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ENGLISH
SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON
SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for
commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always
comply with the following instructions. The manufacturer is not
responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the
product for any purpose that is not compatible with its
application.
3.The applicable voltage is 5V=1A. For safety reasons it is not
appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the
children to play with the product. Do not let children or people
who do not know the device to use it without supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years
of age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge of the
device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its
operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by
children, unless they are over 8 years of age and these
activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to
gently remove the plug from the power outlet holding the outlet
with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power
cable is damaged the product should be turned to a
professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
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9.Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged
device to a professional service location in order to repair it. All
the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm
surfaces or the kitchen appliances like the electric oven or gas
burner.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot
surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source
without supervision. Even when use is interrupted for a short
time, turn it off from the network, unplug the power.

14.In order to provide additional protection, it is recommended
to install residue current device (RCD) in the power circuit, with
residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

Device description:

1. Previous track / Volume - button

a. Previous song (Press and hold)
b. Decrease the volume(Short press)

2. Next track / Volume + button

a. Next song (Press and hold)

b. Increase the volume (Short press)

3. Play / Pause / Mode button / Mobile Hands-free Calling

a. Change the modes: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (Long press)

b. Play/pause (Short press)

c. When there is a call coming,short press to answer it,press and hold to reject it.

d. During calling,short press to hang up.

4. FM antenna 5. Tuning knob 6. ON/OFF switch 7. Linein
8. USB socket 9. USB-C Charging port 10. Micro SD slot

11. Charging / connection indicator

Before first use:

1. Remove all packing materials and dispose of it properly.

2. Read the manual.

3. Clean the device with a damp cloth making sure not to make the device wet.
4. Dry the device with a paper towel.
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Charging

IConnect the included USB cable with the USB charging port (9), the cable has to be connected |

to a charger or other power source of at least 5V 1A. The LED indicator (11) lights up red and

urns off when the speaker is fully charged. Charge the speaker fully before first use. |
The speaker emits a sound to indicate battery power is low and needs to be recharged. |

|

FM Radio mode:

‘1 . Turn on the device by switching the ON / Off switch (6) into the ON possition. |
. Press the hold the “M” Button (3) repeatedly to select the FM Radio mode. You will hear “FM ‘

mode” from the unit.

‘3. Rotate the Tuning Knob (5) for desired radio station. ‘

Note: The unit is equipped with a FM antenna. To improve FM reception, move the speaker

pround until the reception is clear without interferences. ‘

‘Bluetooth Operation |
1. Press the hold the “M” Button (3) repeatedly to select the Bluetooth mode, you will hear
[‘Bluetooth mode” from the unit. Note: The indicator (11) will be flashing blue. |
2. Turn on the Bluetooth feature of your audio device, search for “CR1902” and pair.
3. Once your device is successfully paired with the unit, you will hear a short confirmation sound|
from the unit, and the indicator (11) will stop blinking and stay blue.
. Play and stream music from your device to the unit. |
5. During playback, press the Play/Pause Button (3) to suspend and resume song.

. During playback, press and hold the Backward Skip Button (1) or the Forward Skip Button (2)\
‘for the previous or next song. |

TWS function activation (how to pair two CR1902 speakers with each other):

‘1. Make sure the speakers are not paired with any external Bluetooth devices. ‘
. Turn on the two Bluetooth speakers at the same time. ‘

3. Double-click the "M" button (3) twice on a speaker to initiate TWS pairing.

rl. When the second speaker emits a sound, the pairing is successful and the TWS function is

active.

‘5. Activate Bluetooth on the external device, search for the name “ CR1902 ” and choose it to

make the Bluetooth pairing.

6. After pairing, the speakers will automatically pair with each other if switched on at the same

time.

[7. Double-click the “M.” (3) button to disconnect TWS. |

Playback From USB/Micro SD

1. Insert a USB stick/Micro SD card into the USB (8) / Micro SD (10) socket on the rear of the
lunit. The unit will start reading the device automatically after the connection. The first track will |
start playback.

. Press and fiold the Skip +/- (1,2) Button to select your favorite songs. \
3. Press Play/Pause Button (3). The unit will stop playback. Press Play/Pause Button (3) again
o resume the playback. |
Note: The unit will read the last connected device. If you insert a different device while playing

nother, the unit will stop playback and will start reading the last inserted. ‘

‘Aux Input Connection |
You can connect an audio device to this unit and play your music through this speaker. To do ‘
Rhis, turn on the unit, connect a 3.5 mm auxiliary cable between your audio device to the Aux In
Hack of this unit and start playing the music. ‘
Note! Transport controls (play/pause, next/previous track) are disabled in AUX in mode Use
your smart device to control the music. |

[Technical data: \
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Power input: 5V =1A

ICharging time: 2 hours

Playback time: 5 hours (50% volume)
Output power: 5W

Battery capacity: 1500 mAh

corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to

hazarsous components, which may effect the environment. Electrical appliance must be returned in
order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries they should be delivered to |
dedicated points separatelly.

E To protect Jour environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in |
i

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN
ZUR SICHERHEIT DER VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG!
LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN \
UFBEWAHREN |
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende
‘Garantiebedingungen. |
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die |
folgenden Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie diese|
stets. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung flr Schaden, die |
durch Missbrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. |
Benutzen Sie das Produkt nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner |
Anwendung vereinbar sind. |
‘3. Die anwendbare Spannung betragt 5 V=1 A. Aus |
Sicherheitsgriinden ist es nicht sinnvoll, mehrere Geréte an
leine Steckdose anzuschlieRen. |
4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Néhe von \
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt |
spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen. |
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren |
und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen |
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder |
issen mit dem Geréat nur unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person verwendet werden. oder |
wenn sie in den sicheren Umgang mit dem Gerat eingewiesen |



wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Geréat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
6. Denken Sie nach der Verwendung des Produkts immer
daran, den Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
niemals am Netzkabel!!!
7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das
gesamte Gerat ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen.
8.Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte das Produkt zum
Austausch an einen professionellen Servicestandort Gibergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9. Benutzen Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht ordnungsgemafn
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu
reparieren, da dies zu einem Stromschlag fihren kann. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem
professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur
von autorisierten Servicefachkraften durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemal durchgeflihrte Reparatur kann zu geféhrlichen
Situationen fur den Benutzer fuhren.
10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von
heillen oder warmen Oberflachen oder Kiichengeraten wie
Elektroherden oder Gasbrennern.
11. Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von
brennbaren Stoffen.
12. Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante der Theke
hangen und berthren Sie keine heilten Oberflachen.
13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der
Stromquelle angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig
unterbrochen wird, schalten Sie das Gerat vom Netzwerk ab
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und ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden
Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen
Elektriker.

Geréatebeschreibung:

1. Vorheriger Titel / Lautstérke - Taste
A. Vorheriges Lied (gedrlickt halten)

B. Lautstérke verringern (kurz driicken)

2. Néchster Titel / Lautstarke +-Taste
A. Nachstes Lied (gedrickt halten)
B. Erhéhen Sie die Lautstéarke (kurz driicken)

3. Wiedergabe / Pause / Modustaste / Freisprechen mit dem Mobiltelefon

A. Andern Sie die Modi: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (langes Drlicken)

B. Wiedergabe/Pause (kurzes Driicken)

C. Wenn ein Anruf eingeht, driicken Sie kurz, um ihn anzunehmen, und halten Sie gedriickt, um ihn abzulehnen.
D. Wahrend des Anrufs kurz driicken, um aufzulegen.

(Das Gerét verfugt tiber kein Mikrofon. Wahrend des Freisprechens sollten Sie alle Gesprache tiber |hr anderes
Gerat fihren.)

4. UKW-Antenne 5. Abstimmknopf 6. EIN/AUS-Schalter 7. Line-In
8. USB-Anschluss 9. USB-C-Ladeanschluss 10. Micro-SD-Steckplatz
11. Lade-/Verbindungsanzeige

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie es ordnungsgeman.

2. Lesen Sie das Handbuch.

3. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.
4. Trocknen Sie das Gerat mit einem Papiertuch.

Aufladen

Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem USB-Ladeanschluss (9). Das Kabel muss an ein Ladegerat oder
eine andere Stromquelle mit mindestens 5V 1A angeschlossen werden. Die LED-Anzeige (11) leuchtet rot und
erlischt, wenn der Lautsprecher vollstandig aufgeladen ist. Laden Sie den Lautsprecher vor dem ersten Gebrauch
vollstandig auf.

Der Lautsprecher gibt einen Ton aus, um anzuzeigen, dass der Akku fast leer ist und aufgeladen werden muss.

FM-Radiomodus:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den EIN-/Ausschalter (6) in die Position ON schalten.

2. Halten Sie die ,M"-Taste (3) wiederholt gedriickt, um den UKW-Radiomodus auszuwahlen. Sie héren ,FM-Modus®
vom Gerat.

3. Drehen Sie den Abstimmknopf (5) fir den gewiinschten Radiosender.

Hinweis: Das Gerét ist mit einer UKW-Antenne ausgestattet. Um den UKW-Empfang zu verbessern, bewegen Sie
den Lautsprecher, bis der Empfang klar und storungsfrei ist.

Bluetooth-Betrieb
1. Halten Sie die ,M“-Taste (3) wiederholt gedriickt, um den Bluetooth-Modus auszuwahlen. Sie hdren ,Bluetooth-
Modus“ vom Gerét. Hinweis: Die Anzeige (11) blinkt blau.
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2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Audiogerats ein, suchen Sie nach ,CR1902“ und koppeln Sie es.

3. Sobald Ihr Gerat erfolgreich mit dem Gerat gekoppelt wurde, horen Sie einen kurzen Bestatigungston vom Geréat
und die Anzeige (11) hért auf zu blinken und bleibt blau.

4. Spielen Sie Musik von Ihrem Geréat ab und streamen Sie sie auf das Gerét.

5. Driicken Sie wahrend der Wiedergabe die Play/Pause-Taste (3), um den Song anzuhalten und fortzusetzen.

6. Halten Sie wahrend der Wiedergabe die Riickwarts-Sprungtaste (1) oder die Vorwarts-Sprungtaste (2) gedriickt,
um zum vorherigen oder nachsten Titel zu springen.

Aktivierung der TWS-Funktion (so koppeln Sie zwei CR1902-Lautsprecher miteinander):

1. Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecher nicht mit externen Bluetooth-Geraten gekoppelt sind.

2. Schalten Sie die beiden Bluetooth-Lautsprecher gleichzeitig ein.

3. Doppelklicken Sie zweimal auf die ,M*-Taste (3) an einem Lautsprecher, um die TWS-Kopplung zu starten.

4. Wenn der zweite Lautsprecher einen Ton ausgibt, ist die Kopplung erfolgreich und die TWS-Funktion ist aktiv.

5. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem externen Gerat, suchen Sie nach dem Namen ,CR1902" und wahlen Sie ihn aus,
um die Bluetooth-Kopplung durchzufiihren.

6. Nach dem Pairing werden die Lautsprecher automatisch miteinander gekoppelt, wenn sie gleichzeitig
eingeschaltet sind.

7. Doppelklicken Sie auf das ,M“. (3) Taste zum Trennen von TWS.

Wiedergabe von USB/Micro SD

1. Stecken Sie einen USB-Stick/eine Micro-SD-Karte in die USB-Buchse (8) / Micro-SD-Buchse (10) auf der
Ruckseite des Gerats. Das Geréat beginnt nach der Verbindung automatisch mit dem Auslesen des Gerats. Die
Wiedergabe des ersten Titels beginnt.

2. Halten Sie die Skip +/- (1,2)-Taste gedriickt, um Ihre Lieblingslieder auszuwéahlen.

3. Driicken Sie die Wiedergabe-/Pause-Taste (3). Das Gerat stoppt die Wiedergabe. Driicken Sie die Wiedergabe-
[/Pause-Taste (3) erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

Hinweis: Das Gerat liest das zuletzt angeschlossene Gerat. Wenn Sie wahrend der Wiedergabe eines anderen
Geréts ein anderes Geréat anschlieRen, stoppt das Gerat die Wiedergabe und beginnt mit dem Lesen des zuletzt
eingefiigten Geréts.

Aux-Eingangsanschluss

Sie kdnnen ein Audiogerat an dieses Geréat anschlieen und Ihre Musik dber diesen Lautsprecher abspielen.
Schalten Sie dazu das Gerat ein, schlieRen Sie ein 3,5-mm-Hilfskabel zwischen lhrem Audiogerat und der Aux-In-
Buchse dieses Geréts an und beginnen Sie mit der Musikwiedergabe.

Notiz! Die Transportsteuerungen (Wiedergabe/Pause, nachster/vorheriger Titel) sind im AUX-Eingangsmodus
deaktiviert. Verwenden Sie Ihr Smart-Gerat, um die Musik zu steuern.

Technische Daten:

Bluetooth-Version: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Stromeingang: 5V === 1A

Ladezeit: 2 Stunden

Wiedergabezeit: 5 Stunden (50 % Lautstarke)
Ausgabe _ Leistung : 5\ Batteriekapazitat: 1500 mAh

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Pol éthi/lenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die
mwelt v%efahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
acht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.
Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



ONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA
SECURITE D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET

ONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

es conditions de garantie sont différentes si 'appareil est utilisé a des fins
commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
nstructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus !
g une mauvaise utilisation. \
d

. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'interieur. N'utilisez pas le produit a

es fins non comﬁ)atlbles avec son application. |

. La tension applicable est de 5 V=1 A. Pour des raisons de securité, il n'est,

as ap_Froprié de connecter plusieurs apFareiIs a une seule prise de courant.

. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne |
aissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou Ies‘
ersonnes ne connaissant pas l'appareil |'utiliser sans surveillance.

AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé par des enfants de plus|
ﬁ}e 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

entales réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de |
‘appareil, uniquement sous la surveillance d'une personne responsable de |
eur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation sdre de I'appareil et sont
conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne |

oivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de I'appareil ne |
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces activités sont effectuées sous surveillance. \
g. Une fois c1ue vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer |

élicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main.
Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation !!! \
7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans l'eau. ‘exposez jamais le produit aux conditions atmospheriques telles |
gue la lumiere directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit \

ans des conditions humides.

. Verifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable |
d'alimentation est endommage, le produit doit étre confié a un centre de |
service professionnel pour étre remplacé afin d'éviter des situations
dangereuses. \
?. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommage, s'il est
ombé ou a eté endommage de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car|
gela pourrait entrainer un choc électrique. Confiez toujours I'appareil |

ndommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes
les réparations peuvent étre effectuées uniquement par des professionnels de|

ervice agreés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des situations
angereuses pour ['utilisateur. i o |
10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudesou |



tiedes ou d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
11. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des
surfaces chaudes.

13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte
période, éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.

14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer un dispositif a courant résiduel (RCDg dans le circuit d'alimentation,
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un
électricien professionnel a ce sujet.

Description de l'appareil:

1. Bouton Piste précédente / Volume -

un. Chanson précédente (appuyez et maintenez)
b. Diminuer le volume (Appui court)

2. Piste suivante / Bouton Volume +
un. Chanson suivante (a /&)uyez et maintenez)
b. Augmenter le volume F ppui court)

3. Bouton Lecture/Pause/Mode/Appel mains libres mobile

un. Changer les modes : Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (Appui long)

b. Lecture/pause ﬁAppui court)

c. Lorsqu'un appel arrive, appuyez briévement pour y répondre, appuyez longuement pour le rejeter.

d. Pendant un appel, appuyez briévement pour raccrocher.

(L'appareil n'a pas de microphone. Pendant les appels mains libres, toutes les paroles doivent étre effectuées a I'aide
de votre autre appareil.)

4. Antenne FM 5. Bouton de réglage 6. Interrupteur ON/OFF 7. Entrée ligne
8. Prise USB 9. Port de chargement USB-C 10. Emplacement Micro SD
11. Indicateur de charge/connexion

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tous les matériaux d'emballage et jetez-les correctement.

2. Lisez le manuel.

3. Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide en veillant & ne pas mouiller I'appareil.
4. Séchez I'appareil avec une serviette en papier.

Mise en charge

Connectez le cable USB fourni au port de chargement USBéQ), le cable doit étre connecté a un chargeur ou & une
autre source d'alimentation d'au moins 5 V 1 A.'Le voyant LED (11) s'allume en rouge et s'éteint lorsque I'enceinte
est complétement chargée. Chargez complétement I'enceinte avant la £remiére utilisation.

Le haut-parleur émet un son pour indiquer que la batterie est faible et doit étre rechargée.

Mode Radio FM :

1. Allumez I'appareil en plagant l'interrupteur ON/OFF (6) sur la position ON.

g. /Tppuyez_ usieurs fois sur le bouton « M » (3) pour sélectionner le mode Radio FM. Vous entendrez « mode FM »
e 'appareil.

3. Tournez le bouton de réglage (5) pour la station de radio souhaitée.

Remarque : L'appareil est équipé d'une antenne FM. Pour améliorer la réception FM, déplacez I'enceinte jusqu'a ce

que la réception soit claire et sans interférences.

Fonctionnement Bluetooth

1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton « M » (3) pour sélectionner le mode Bluetooth, vous entendrez « mode
Bluetooth » de I'appareil. Remarque : L'indicateur (11) clignote en bleu.

2. Activez la fonction Bluetooth de votre appareil audio, recherchez « CR1902 » et associez-le.

3. Une fois votre appareil couplé avec succes a l'unité, vous entendrez un court son de confirmation de la part de
I'unité et l'indicateur 811R cessera de clignoter et restera bleu.

4. Jouez et diffusez de la musique de votre aEpareiI vers 'appareil.

5. Pendant la lecture, appuyez sur le bouton Lecture/Pause (3) pour suspendre et reprendre la chanson.

6. Pendant la lecture, maintenez enfoncé le bouton de saut en arriére (1§)ou le bouton de saut en avant (2) pour la
chanson précédente ou suivante.

"



Activation de la fonction TWS (comment appairer deux enceintes CR1902 entre elles) :

1. Assurez-vous que les haut-parleurs ne sont couplés a aucun périphérique Bluetooth externe.

2. Allumez les deux haut-parleurs Bluetooth en méme temps.

3. Double-cliquez deux fois sur le bouton « M » (3) d'un haut-parleur pour lancer I'appairage TWS.

4. Lorsque le deuxiéme haut-parleur émet un son, I'appairage est réussi et la fonction TWS est active.

%I A(itiwtaﬁ Bluetooth sur I'appareil externe, recherchez le nom « CR1902 » et choisissez-le pour effectuer I'appairage
uetooth.

6. Apres l'appairage, les enceintes s'associeront automatiquement si elles sont allumées en méme temps.

7. Double-cliquez sur le « M ». (3) bouton pour déconnecter TWS.

Lecture depuis USB/Micro SD

1. Insérez une clé USB/une carte Micro SD dans la prise USB (8) / Micro SD (10) a I'arriere de I'appareil. L'appareil
commencera automatiquement a lire I'appareil aprés la connexion. La premiére piste commencera la lecture.

2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Skip +/- (1,2) pour sélectionner vos chansons préférées.

3. Appuyez sur le bouton Lecture/Pause (3). L'appareil arrétera la lecture. Appuyez a nouveau sur le bouton
Lecture/Pause (3) pour reprendre la lecture.

Remarque : L'appareil lira le dernier appareil connecté. Si vous insérez un autre appareil pendant la lecture d'un
autre, I'appareil arrétera la lecture et commencera a lire le dernier inséré.

Connexion d'entrée auxiliaire
Vous pouvez connecter un appareil audio a cet appareil et écouter votre musique via ce haut-parleur. Pour ce faire,
allumez I'appareil, connectez un cable auxiliaire de 3,5 mm entre votre appareil audio a la prise Aux In de cet
appareil et commencez & lire la musique.

ote! Les commandes de transport (lecture/pause, piste suivante/précédente) sont désactivées en mode AUX in.
Utilisez votre appareil intelligent pour contréler la musique.

Données techniques:

Version Bluetooth : 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Entrée d'alimentation: 5V ===1A

Temps de charge : 2 heures

Temps de lecture : 5 heures (50% volume)
Sortir _ puissance : 5W

Capacite de la batterie : 1500 mAh

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets

lastiques (en pol%/éthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a
cet effet car il contient'des eléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de
maniére & limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les
remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE
PARA FUTURAS CONSULTAS . S N
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con
fines comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumBIa siempre con las
siguientes instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio
debido a un mal uso.
2.El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para
ninlgun fin que no sea compatible con su aplicacion. _
3. El voltaje aplicable es 5V— 1A. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen
con el producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el
dispositivo lo utilicen sin supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la
sugervisic')n de una persona responsable de su seguridad. o si fueron instruidos
sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados
con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que sean mayores de 8 anos y estas actividades se realicen bajo
supervision. . _ _
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar
suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la
mano. jjiNunca tire del cable de alimentacion!!! S
7.Nunca sumerija el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en
el agua. Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz
solar directa o la lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de
humedad.
8.Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio
rofesional para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o
se dafié de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente
reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Siempre lleve el dispositivo dafiado a un centro de servicio
profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas
por profesionales de servicio autorizados. La reFaracién realizada
Incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el usuario.
10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o
de aparatos de cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
11.Nunca utilice el producto cerca de combustibles.
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I
‘1 2|._Notdeje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies |
calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin |
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo,

‘apé uelo de la red, desenchufelo de la corriente. |
14. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion

e corriente residual de no mas de 30 mA. Pongase en contacto con un |
electricista profesional en este asunto. |

‘Descripcién del aparato: ‘
1. Pista anterior/Volumen - boton

. Cancidn anterior (Mantenga presionado) |
b. Disminuir el volumen (pulsacion corta)

&. Pista siguiente/boton Volumen +
F. Siguiente cancion é}Mantenga presionado) ‘
b. Subir el volumen (Pulsacion corta)

8. Boton Reproducir / Pausa / Modo / Llamadas manos libres méviles |

a. Cambia los modos: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Entrada auxiliar (pulsacion larga)

% Reproducir/Pausar (Pulsacion corta) |
. (ﬁuan?o reciba una llamada, presione brevemente para responderla, presione y mantenga presionado para

rechazarla.

d. Durante la llamada, presione brevemente para colgar. |

(El dispositivo no tiene micréfono. Durante las llamadas con manos libres, toda la voz debe realizarse utilizando el

otro dispositivo). |

.Antena FM 5. Perilla de sintonizacion 6. Interruptor ON/OFF 7. |
Entrada de linea i
P. Toma USB 9. Puerto de carga USB-C 10. Ranura Micro SD
11. Indicador de carga/conexion |

Antes del primer uso: . |
1. Retire todos los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente.
. Lea el manual. ‘
. Limpie el dispositivo con un pafio himedo asegurandose de no mojarlo.
rt. Seque el dispositivo con una toalla de papel. |

Cargando

Conecte el cable USB incluido con el {;uerto de carga USBBQ , el cable debe estar conectado a un cargador u otra |
fuente de alimentacion de al menos 5V 1A. El indicador LED (11) se ilumina en rojo y se apaga cuando el altavoz
resté completamente cargado. Cargue el altavoz completamente antes del primer uso. [
El altavoz emite un sonido para indicar que la carga de la bateria es baja y es necesario recargarla.

Modo de radio FM: \
1. Encienda el dispositivo colocando el interruptor de encendido/apagado (6) en la posicion ON.
QF'M Manttlanga gr%sionado el botén “M” (3) repetidamente para seleccionar el modo de radio FM. Escucharé "modo |
" en la unidad.

. Gire la perilla de sintonizacion (5) para seleccionar la estacion de radio deseada. ‘
Nota: La unidad esta equipada con una antena FM. Para mejorar la recepcion de FM, mueva el altavoz hasta que la
\ \
Operacion Bluetooth

recepcion sea clara y sin interferencias.
1. Mantenga presionado el boton “M” (3) repetidamente para seleccionar el modo Bluetooth; escuchara el “modo |
Bluetooth™ en la unidad. Nota: El indicador (11) parpadeara en azul. )
%. Encienda la funcion Bluetooth de su dispositivo de audio, busque "CR1902" y emparéjelo. ‘
. Una vez que su dispositivo se haya em?arejado exitosamente con la unidad, escuchara un breve sonido de
confirmacion proveniente de la unidad y el indicador (11) dejara de parpadear y permanecera azul.
. Reproduzca y transmita musica desde su dispositivo a la unidad. \
5. Durante la reproduccion, presione el botdn Reproducir/Pausar (3) para suspender y reanudar la cancion.
. Durante la reproduccion, mantenga presionado el boton de salto hacia atrés (1) o el boton de salto hacia adelante |
(2) para la cancion anterior o siguiente.
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—J&ctivaci()n de la funcién TWS (cdmo emparejar dos altavoces CR1902 entre si): hl
1. Asegurese de que los altavoces no estén emparejados con ningun dispositivo Bluetooth externo.
JZ. Encienda los dos altavoces Bluetooth al mismo tiempo. |
3. Haga doble clic en el boton "M" (3) dos veces en un altavoz para iniciar el empargjamiento TWS.
. t(;uando el segundo altavoz emite un sonido, el emparejamiento se realiza correctamente y la funcionTWS esta |
activa.
g. Active Bluetooth en el dispositivo externo, busque el nombre “CR1902” y selecciénelo para realizar el |
mparejamiento Bluetooth. ) ) : ) )
?. espués del emparejamiento, los altavoces se emparejaran automaticamente entre si si se encienden al mismo |
iempo.
7. Haga doble clic en la "M". (3) botén para desconectar TWS.
Reproduccion desde USB/Micro SD |
1. Inserte una memoria USB/tarjeta Micro SD en la toma USB (8)/Micro SD (10) en la parte posterior de la unidad. La
nidag comenzara a leer el dispositivo automéaticamente después de la conexion. La primera pista comenzara a |
eproducirse.
IZ%' Mantenga Fresionado el boton Saltar +/- (1,2) para seleccionar sus canciones favoritas.
. Presione el boton Reproducir/Pausar (3). La unidad detendra la reproduccion. Presione el boton Reproducir/Pausa‘
3) nuevamente f)ara reanudar la reproduccion.
ota: La unidad leera el tltimo dispositivo conectado. Si inserta un dispositivo diferente mientras reproduce otro, la |
unidad detendra la reproduccion y comenzara a leer el dltimo insertado.
onexién de entrada auxiliar ‘
uede conectar un dispositivo de audio a esta unidad y reproducir su musica a través de este altavoz. Para hacer
sto, encienda la unidad, conecte un cable auxiliar de 3,5 mm entre su dispositivo de audio al conectorAux In de esta
nidad y comience a reproducir la musica. \
iNota! Los controles de transporte (reproducir/pausar, pista siguiente/anterior) estan deshabilitados en el modoAUX
‘:r)\ Utilice su dispositivo inteligente para controlar la musica. |

atos técnicos:

ersion de Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de ‘

ntrada de energia: 5V==-1A carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben
Tiempo de carga: 2 horas tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo
Tiempo de reproduccion: 5 horas (50% del volumen)  gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento |
Produccion _ potencia : 5W adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden
{Capacidad de la bateria: 1500 m suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el |

equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su

‘ reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que ‘
sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor

\ [ para residuos urbanos!! \

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE |
BEGURAN A DE USO LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA |

EFERENCIA FUTURA . o N .
As condices de garantia s&o diferentes se o dispositivo for utilizado para fins |

omercials. . . _ |

. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes
instrugdes. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos devido a |

ualquer uso indevido.

.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o |
produto para qualquer finalidade que néo seja compativel com a sua \
aplicagdo. _
8.Atensdo aplicavel e 5V=1A. Por raz0es de seguranca, n&o é apropriado |
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica. |
4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que ndo conhe¢am o |
g|s;\)/05|t|vo o utilizem sem superviséo. . . |

AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais |
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reduzidas, ou pessoas sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo,
apenas sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou
se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e estéo cientes dos
perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e manuteng&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
estas atividades sejam realizadas sob suFerviséo.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o
cabo de alimentacao!!!

7.Nunca coloque 0 cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na
agua. Nunca exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar
direta ou chuva, etc. Nunca use o produto em condicdes umidas.

8.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de
servico profissional para ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentacgao danificado ou se ele
tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar
corretamente. N&o tente reparar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode
causar choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de
servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas
por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode
causar situacfes perigosas ao usuario.

10. Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou
quentes ou de utensilios de cozinha como forno elétrico ou queimador a gas.
11.Nunca use o produto proximo a combustiveis.

12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou em contato com
superficies quentes.

13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

14. Para fornecer protegéo adicional, recomenda-se a instalagdo de um
dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito de alimentagao, com
corrente residual ndo superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional
sobre este assunto.

Descrigao do dispositivo:

1. Faixa anterior/Volume - botdo

a. Musica anterior (pressione e segure)
b. Diminuir o volume (toque curto)

2. Proxima faixa/botéo Volume +
a. Préxima musica (pressione e segure)
b. Aumentar o volume (pressione brevemente)

3. Botdo Reproduzir / Pausar / Modo / Chamada viva-voz mével

a. Alterar os modos: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (pressao longa)

b. Reproduzir/pausar (toque curto)

C. .Q_;J,a?do houver uma chamada chegando, pressione rapidamente para atendé-la e pressione e segure para
rejeita-la.

d. Durante a chamada, pressione rapidamente para desligar.
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gQ dispg)siti;/o n&o possui microfone. Durante chamadas em viva-voz, toda a fala deve ser feita usando o outro
ispositivo.

4. Antena FM 5. Botéo de sintonia 6. Interruptor ON/OFF 7.Linein
8. Soquete USB 9. Porta de carregamento USB-C 10. Slot Micro SD
11. Indicador de carga/conexao

Antes da primeira utilizagéo:

1. Remova todos os materiais de embalagem e descarte-os de maneira adequada.

2. Leia o manual.

3. Limpe o aparelho com um pano umido tomando cuidado para ndo molhar o aparelho.
4. Seque o aparelho com papel toalha.

Carregando

Conecte o cabo USB incluido a porta de carregamento USB (9), o cabo deve estar conectado a um carregador ou
outra fonte de alimentacéo de pelo menos 5V 1A. O indicador LED (11) acende em vermelho e apaga quando o alto-
falante esta totalmente carregado. Carregue o alto-falante totalmente antes do primeiro uso.

0 alto-falante emite um som para indicar que a bateria esta fraca e precisa ser recarregada.

Modo Radio FM:

1. Ligue o dispositivo colocando o interruptor ON / Off (6) na posi¢ao ON.

2. %re;sione e segure 0 botdo “M” (3) repetidamente para selecionar 0 modo Radio FM. Vocé ouvird “modo FM” na
unidade.

3. Gire 0 botéo de sintonia (5) para a estagao de radio desejada.

Nota: A unidade esta equipada com uma antena FM. Para melhorar a recepgao FM, mova o alto-falante até que a
recepgao fique clara e sem interferéncias.

Operagao Bluetooth

1. Pressione e segure o botdo “M” (3) repetidamente para selecionar o modo Bluetooth, vocé ouvira “Modo
Bluetooth” na unidade. Nota: O indicador (11) piscara em azul.

2. Ligue o recurso Bluetooth do seu dispositivo de dudio, pesquise “CR1902” e emparelhe.

3. Assim que o seu dispositivo for emparelhado com sucesso com a unidade, vocé ouvira um breve som de
confirmagao da unidade e o indicador (11) ira parar de piscar e permanecera azul.

4. Reproduza e transmita musica do seu dispositivo para a unidade.

5. Durante a reprodugao, pressione o botdo Reproduzir/Pausar (3) para suspender e retomar a msica.

6. Durante a reproduc&o, pressione e segure o bot&o Pular para trés (1) ou o bot&o Pular para frente (2) para a
musica anterior ou seguinte.

Ativaco da fungao TWS (como emparelhar dois alto-falantes Cr1902): o

1. Certifique-se de que os alto-falantes ndo estejam emparelhados com nenhum dispositivo Bluetooth externo.

2. Ligue os dois alto-falantes Bluetooth a0 mesmo tempo. o

3. Clique duas vezes no botao "M" (3) em um alto-falante para iniciar o emparelhamento do TWS.

4. Quando o segundo alto-falante emite um som, o emparelhamento foi bem-sucedido e a fungéo TWS esta ativa.

%I Atltvet% Bluetooth no dispositivo externo, procure pelo nome “CR1902” e escolha-o para fazer o emparelhamento
uetooth.

?. Apos o emparelhamento, os alto-falantes serdo emparelhados automaticamente se forem ligados ao mesmo

empo.

7. Clique duas vezes no “M.” (3) botdo para desconectar o TWS.

Reprodugdo de USB/Micro SD
1. Insira um pendrive/cartdo Micro SD no soquete USB (8)/Micro SD (10) na parte traseira da unidade. A unidade
comegara a ler o dispositivo automaticamente ap6s a conex&o. A primeira faixa iniciara a reprodugao.
2. Pressione e segure o botdo Pular +/- (1,2) para selecionar suas musicas favoritas.
3. Pressione o0 botao Reproduzir/Pausar (3). A unidade iré parar a reprodugéo. Pressione o botdo Reproduzir/Pausar
3) novamente para retomar a reprodug&o.

ota: A unidade ira ler o Ultimo dispositivo conectado. Se vocé inserir um dispositivo diferente enquanto reproduz
outro, a unidade interrompera a reprodugéo e comegara a ler o ultimo dispositivo inserido.

Conexao de entrada auxiliar o ) ) . .

Vocé pode conectar um dispositivo de dudio a esta unidade e reproduzir sua musica através deste alto-falante. Para

fazer Isso, ligue o aparelho, conecte um cabo auxiliar de 3,5 mm entre o seu dispositivo de audio ao conector Aux In

deste aparelho e comece a tocar a musica.

Observagao! Os controles de transporte (reproduzir/pausar, faixa seguinte/anterior) estdo desativados no modo AUX.
Use seu dispositivo inteligente para controlar a musica.

Dados técnicos:

Vers&o Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Entrada de energia: 5V==1A
Tempo de carregamento: 2 horas
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—gem 0 de reprodugao: 5 horas (50% do volume)
aida _ poténcia : 5SW
apacidade da bateria: 1500mAh

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um |
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova
utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o \
— colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
|

§AUC§OS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS |
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos sglygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais. |
1. Prie§ naudodami gamin| atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau \
ﬁateiktq nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo
audojimo. |
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems |
gkslams, kurie nesuderinami su jo paskirtimi. |
. Taikoma 5V — 1 A jtampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiy. |
4. Bukite atsargs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su \
Eaminiu. Neleiskite vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo |
audoti be priezitros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys |
u ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, |
neturintys patirties ar Ziniy apie jrenginj, tik priziarimi uz jy sauguma atsakingo
smens, arba jei jie buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir Zino sul
jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jrenginiu. Prietaiso \
valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir |
Ei veikla atliekama priziarint.
6. Baige naudoti gaminj visada nepamir$kite Svelniai iStraukti kistuka i$ \
[n_aditi'r}i'mo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo |
aido!!!
7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kistuko ar viso [renginio | vanden;. |
Niekada nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé \
Eaulés Sviesa, lietus ir pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis |
alygomis.
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, |
gaminj reikia nuveZti | profesionalig techninés priezitros vieta, kad baty \
gakeista, kad bty iSvengta pavojingy situacijy.
. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei jis |
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buvo numestas, pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai.
Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros
smagj. Sugadintg jrenginj visada nuveskite | profesionalig techninés priezitros
vietg, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti
pavojingy situacijy naudotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy arba virtuvés
prietaisy, tokiy kaip elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba Salia ju.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kaboti virs stalvirSio krasto ir neliesti karsty pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros.
Net jei naudojimas trumpam nutriiksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
14. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje
rekomenduojama jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji
srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly
elektrika.

[renginio apraSymas:

1. Ankstesnis takelis / Garsumo mygtukas

a. Ankstesné daina (paspauskite ir palaikykite)
b. Sumazinkite garsuma (trumpai paspauskite)

2. Kitas takelis / garsumo + mygtukas
a. Kita daina (paspauskite ir palaikykite)
b. Padidinkite garsuma (trumpai paspauskite)

3. Groti / Pauzé / Rezimo mygtukas / Mobilusis laisvy ranky jrangos skambinimas

a. Pakeiskite rezimus: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (ilgai paspauskite)

b. Paleisti / pristabdyti (trumpai paspauskite)

c. Kai ateina skambutis, trumpai paspauskite, kad atsilieptuméte, paspauskite ir palaikykite, kad atmestuméte.

d. Skambucio metu trumpai paspauskite, kad padéty ragel.

(Irenginys neturi mikrofono. Kai skambinate laisvy ranky {ranga, visa kalba turi biiti sakoma naudojant kita jrenginj.)

4. FM antena 5. Derinimo rankenélé 6. |JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis 7.
Linijinis {gjimas
8. USB lizdas 9. USB-C ikrovimo prievadas 10. Micro SD lizdas

11. |krovimo / prijungimo indikatorius

Prie$ pirmajj naudojima;:

1. 18imkite visas pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite.
2. Perskaitykite vadova.

3. Prietaisg valykite drégna Sluoste, kad nesuslaptu.

4. Prietaisg nusausinkite popieriniu ranksluosciu.

lkrovimas

Prijunkite pridedama USB kabelj prie USB ikrovimo prievado (9), laidas turi bti prijungtas prie jkroviklio ar kito ne
mazesnio kaip 5 V 1A maitinimo Saltinio. LED indikatorius (11) Svie€ia raudonai ir iSsijungia, kai garsiakalbis yra
visiSkai [krautas. PrieS naudodami pirma karta, visiSkai jkraukite garsiakalbj.

Garsiakalbis skleidzia garsa, rodantj, kad akumuliatorius iSsikroves ir ji reikia {krauti.

FM radijo rezimas:

1. |junkite {renginj perjungdami jjungimo / i§jungimo jungiklj (6) { ON padét].

2. Norédami pasirinkti FM radijo rezima, kelis kartus palaikykite paspaude ,M* mygtuka (3). I$ jrenginio i3girsite ,FM
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rezima".

3. Pasukite norimos radijo stoties derinimo rankenéle (5).

Pastaba: [renginyje yra FM antena. Norédami pagerinti FM priémima, pastumkite garsiakalbj, kol priémimas bus
aiskus ir be trukdziy.

Bluetooth veikimas

1. Paspauskite ,M* mygtuka (3) kelis kartus, kad pasirinktuméte ,Bluetooth” reZima, i8girsite ,Bluetooth mode* i
irenginio. Pastaba: indikatorius (11) mirksi mélynai.

2. |junkite garso jrenginio Bluetooth funkcija, ieSkokite ,CR1902" ir susiekite.

3. Sékmingai suporavus jrenginj su jrenginiu, igirsite trumpa patvirtinimo garsg, o indikatorius (11) nustos mirkséti ir
liks mélynas.

4. Leiskite ir transliuokite muzikg i$ savo jrenginio | jrengini.

5. Atkdrimo metu paspauskite paleidimo/pauzés mygtuka (3), kad sustabdytuméte ir atnaujintuméte daina.

6. Atkdrimo metu paspauskite ir palaikykite ankstesnés arba kitos dainos praleidimo atgal mygtuka (1) arba
praleidimo pirmyn mygtuka (2).

TWS funkcijos aktyvinimas (kaip suporuoti du CR1902 garsiakalbius):

1. |sitikinkite, kad garsiakalbiai néra suporuoti su jokiais iSoriniais Bluetooth jrenginiais.

2. Vienu metu jjunkite du ,Bluetooth” garsiakalbius.

3. Du kartus spustelékite garsiakalbio mygtuka ,M* (3), kad pradétuméte TWS susiejima,

4. Kai antrasis garsiakalbis skleidzia garsa, susiejimas yra sekmingas ir TWS funkcija yra aktyvi.

5. ISoriniame jrenginyje suaktyvinkite ,Bluetooth”, ieSkokite pavadinimo , CR1902 * ir pasirinkite jj, kad susietuméte
,Bluetooth*.

6. Po susiejimo garsiakalbiai bus automatiskai susieti vienas su kitu, jei bus jjungti tuo paciu metu.

7. Dukart spustelékite ,M*“. (3) mygtukas, skirtas atjungti TWS.

Atkdrimas i$ USB / Micro SD

1. |kiSkite USB atminting / Micro SD kortele | USB (8) / Micro SD (10) lizdg jrenginio gale. [renginys automatiskai
pradés skaityti prietaisg po prijungimo. Pradés groti pirmasis takelis.

2. Paspauskite ir palaikykite Praleisti +/- (1,2) mygtuka, kad pasirinktuméte mégstamas dainas.

3. Paspauskite paleidimo/pauzés mygtuka (3). [renginys sustabdys atkdrima. Norédami testi atkarima, dar kartg
paspauskite atkdirimo/pauzés mygtuka (3).

Pastaba: jrenginys skaitys paskutinj prijungta jrenginj. Jei leisdami kitg {renginj {désite kitg jrenginj, jrenginys

sustabdys atkdrima ir pradés skaityti paskutinj jdéta jrenginj.

Aux jvesties jungtis

Prie $io jrenginio galite prijungti garso jrengin ir leisti muzika per §j garsiakalbj. Norédami tai padaryti, jjunkite
irenginy, prijunkite 3,5 mm pagalbinj laida tarp garso jrenginio prie Sio jrenginio Aux In lizdo ir pradékite leisti muzika.
Pastaba! Transportavimo valdikliai (grojimo / pristabdymo, kito / ankstesnio takelio) i$jungti AUX reZzimu. Naudokite
iSmanujj renginj muzikai valdyti.

Techniniai duomenys:

Bluetooth versija: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Maitinimas: 5V —= 1A

|krovimo laikas: 2 valandos

Atkdrimo laikas: 5 valandos (50% garsumo)
O i8vestis galia : 5W

Baterijos talpa: 1500 mAh

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirta konteiner;.
Susidévéjusi prietaisqf atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esanios pavojingos medziagos gali kelti
résme aplinkai. Elekirinj prietaisa atiduoti toki, kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra
I haterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!
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DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS_
‘,E'II'?ZOH%:EBI\% LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM
Garantijas nosacijumi ir atSkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem

noldkiem.

1 Pirms produkta lietoSanas, Iidzu, uzman

|
|
|
% izlasiet un vienmér ievérojiet |
talak sniegtos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas \
radusies nepareizas lietoSanas rezultata.
2. Produkts ir paredzats lietosanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu |
tadiem noltkiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu. |
3. Piemérojamais spriegi(ums ir 5V — 1A. DroSibas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices. |
L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem |
spéléties ar izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvekiem, kuri nepazist ierici,
to lietot bez uzraudzibas. \
o BRIDINAJUMS: $o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un |
Eersonas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spégjam, vai personas
bez pieredzes vai zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura |
‘ir atbildiga par vinu droSibu, vai arf vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu |
un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar
iericl. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par|
8 gadiem un STs darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi |
iznemt kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. |
Nekad nevelciet aiz stravas vada!!!
7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici Gden. |
Nekad nepaklauijiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai \
gau![eilgalsmai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros |
pstaklos.
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, |
lai izvairTtos no bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja
servisa vieta, lai to nomainitu. \
‘9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir |
nomests vai citadi bc(?'éts, vai arl tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats
salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. |
Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu. |
Visus remontdarbus drikst veikt fikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radtt lietotajam bistamas situacijas. |
10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai
ri/irtuves iericém, pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu!
am. \
11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.
‘1_2.Nelaujiet vadam karaties pari letes malai un nepieskarieties karstam |
virsmam. \



13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla,
atvienojiet stravas padevi.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kéde uzstadit
nopludes stravas ierici (RCD), kuras nominala nopliides strava neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar profesionalu elektriki.

lerices apraksts:

1. lepriek$&jais ieraksts / Skaluma poga

a. lepriek$éja dziesma (nospiediet un turiet)
b. Samaziniet skalumu (Tsi nospiediet)

2. Nakamais ieraksts / skaluma + poga
a. Nakama dziesma (nospiediet un turiet)
b. Palieliniet skalumu (Tsi nospiediet)

3. Atskanot / Pauze / ReZima poga / Mobila brivroku zvani$ana

a. Mainiet rezimus: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (ilgi nospiezot)

b. Atskanot/pauzét (isi nospiestz

¢. Kad nak zvans, Tsi nospiediet, lai uz to atbildetu, nospiediet un turiet, lai to noraidttu.

d. Zvani$anas laika Tsi nospiediet, lai partrauktu klausuli.

(lerTcei nav mikrofona. Brivroku zvanisanas laika visa runa ir javeic, izmantojot otru ierici.)

?. Ilf_l\/l_gntena} 5. Noreguléanas poga 6. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS sledzis
. Linijas ieeja
8. USB ligzda 9. USB-C uzlades ports 10. Micro SD slots

11. Uzlades / savienojuma indikators

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Iznemiet visus iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem.
2. |zlasiet rokasgramatu.

3. Notiriet ierici ar mitru dranu, lai nesaslapinatu ierici.

4. Nosusiniet ierici ar papira dvieli.

Uzlade

Savienojiet komplektacija ieklauto USB kabeli ar USB uzlades portu (9), kabelim jabat pievienotam ladétajam vai
citam baro$anas avotam ar vismaz 5V 1A. LED indikators (11) iedegas sarkana krasa un izsledzas, kad skalrunis ir
pilntba uzladéts. Pirms pirmas lietoSanas pilntba uzladgjiet skalruni.

Skalrunis izstaro skanu, kas norada, ka akumulatora jauda ir zema, un tas ir jauzlade.

FM radio reZims:

1. leslédziet ierici, parslédzot ON/OFF slédzi (6'2 pozicija ON.

2. Atkartoti nospiediet pogu M (3), lai izvéletos FM radio rezimu. lericé bis dzirdams “FM rezims”.

3. Grieziet vélamas radiostacijas noregulé$anas pogu éa

Piezime: ierice ir aprikota ar FM antenu. Lai uzlabotu FM uztverSanu, parvietojiet skalruni, [ldz uztverSana ir skaidra
bez trauc&jumiem.

Bluetooth darbiba

1. Atkartoti nospiediet pogu “M” (3), lai izvéletos Bluetooth rezimu. lericé tiks atskanots “Bluetooth rezims”. Piezime:
Indikators (11) mirgos zila krasa.

2. lesledziet savas audio ierfces Bluetooth funkciju, meklgjiet “CR1902" un savienojiet pari.

3. Kad ierice ir veiksmigi savienota parf ar ierici, JUs dzirdesiet Tsu apstiprindjuma skanu no ierices, un indikators (11)
parstas mirgot un paliks zils.

4. Atskanojiet un straumgjiet maiziku no ierices uz ierici.

5. Atskanosanas laika nospiediet atskano$anas/pauzes pogu (3), lai apturétu un atsaktu dziesmu.

6._A|t(svka?2c;§anas laika nospiediet un turiet iepriek3€jas vai nakamas dziesmas pogu Atpakal (1) vai pogu Pariet uz
prieksu (2).

TWS funkcijas aktivizé$ana (ka savienot pari divus CR1902 skalrunus vienu ar otru):

1. Parliecinieties, vai skalruni nav savienoti parf ar argjam Bluetooth iericam.

2. Vienlaicigi ieslédziet divus Bluetooth skalrunus.

3. Veiciet dubultklikski uz skalruna pogas "M" 53), lai saktu TWS savieno$anu parf.

4. Kad otrais skalrunis izstaro skanu, savieno$ana parf ir veiksmiga un ir aktiva TWS funkcija.

5. Aréja iericé aktivizgjiet Bluetooth, meklgjiet nosaukumu “ CR1902 " un izvélieties to, lai izveidotu Bluetooth
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6. Péc savieno$anas parT skalruni automatiski tiks savienoti part viens ar otru, ja tie tiks ieslégti vienlaikus.

‘7. Veiciet dubultklik$ki uz “M”. (3] poga, lai atvienotu TWS. |

tskano$ana no USB/Micro SD
1. levietojiet USB atminu/Micro SD karti USB (8) / Micro SD (10) ligzda ierices aizmuguré. Péc savienojuma izveides ‘
iekarta automatiski saks nolastt ierici. Saksies pirma ieraksta atskano$ana.

. Nospiediet un turiet pogu Skip +/- (1,2), lai atlasitu iecienitakas dziesmas. |
3. Nospiediet atskanoSanas/pauzes pogu (3). lerice partrauks atskano$anu. Vélreiz nospiediet atskano$anas/pauzes
\Bogu( ), lai atsaktu atskanosanu. |

iezime, lerice nolasTs p&d&jo pievienoto ierici. Ja atskanoSanas laika ievietojat citu ierici, ierice partrauks
ratskanoéanu un saks nolasit pedéjo ievietoto ierici. ‘

eux ieejas savienojums

ai iericei varat pievienot audio ierici un atskanot maziku, izmantojot So skalruni. Lai to izdaritu, ieslédziet ierici, \
Bi.evienojiet 3,5 mm papildu kabeli starp audio ierici ar §Ts ierices Aux In ligzdu un saciet atskanot maziku.

Piezime! Transporta vadiklas (atskanosana/pauze, nakamais/iepriekséjais celind) ir atspgjotas AUX rezima |
Izmantojiet savu viedierici, lai vaditu miziku.

H’ehniskie dati: ‘

Bluetooth versija: 5.1 FM: 87 - 108 MHz \
Stravas iee&a: V =—=1A

Uzlades Jaiks: 2 stundas |
Atskano$anas laiks: 5 stundas (50% skaluma

p izvade jauda : 5W Akumulatora ietilpiba: 1500 mAh ‘

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
‘ izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos ‘
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice

\ — janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet \
pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN |
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse rilistel eesmérkidel. |
L1|_.En_ne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. |

ootja ei vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi |
eesmargil, mis ei thildu selle rakendusega. _ . |
3. Rakendatav pinge on 5V --- 1 A. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
Uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet. . |

. Olge laste Iaheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega
mangida. Arge laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma
jarelevalveta kasutada. \
5. HOIATUS: Seda seadet v6ivad kasutada ile 8-aastased lapsed la piiratud
fiiiisiliste, sensoorsete Voi vaimsete voimetega isikud vai isikud, kellel ei ole |
seadmega seotud kogemusi v6i teadmisi, ainult nende ohutuse eest \
vastutava isiku jarelevalve all. voi kui neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise kohita ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. |
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi Efu astada ega hooldada|
Iaﬁsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jéarelevalve all. o _ . |
6.Parast toote kasutamise [Gpetamist pidage alati meeles, et eemaldaksite |
pistikut drnalt pistikupesast, hoides | plggkugesgst kaega kinni. Arge kunagi-



 tommake toitekaablit!!! o . T
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi
jatke toodet atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma

atte jne. Arge kqnagi kasutage toodet niisketes tingimustes. |

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on |
kahjustatud, tuleb toode ohtlike olukordade valtimiseks vélja vahetada
\ ro,Hessionaalsesse teeninduskohta. \
2 Arge kunagi kasutage toodet karéjustatud toitekaabliga voi kui seg¢ on maha |
kukkunud v muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge
proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib pohjustada \
elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati
professionaalsesse teeninduskohta. Koiki remonditoid voivad teha ainult |
volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont v6ib pdhjustada |
kasuytajale ohtlikke olukordi. o . .
10. Arge kunagi asetage toodet kuumadele v6i soojadele pindadele voi |
kodgiseadmetele, nagu elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse. |
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate ainete laheduses.
12.Arge laske juhtmel rippuda le leti serva ega puudutada kuumi pindu. |
13. Arge kunagi jatke toodet t0|teaII|ka?a Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi |
kui kasutamine on luhikeseks ajaks katkenud, lulitage see vorgust valja,
eemaldage toide. . . . . \
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse
rikkevoolukaitse (RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei ileta 30 mA. Selles |
kisimuses votke Uhendust professionaalse elektrikuga. \
§eadme kirjeldus: ‘
1. Eelmine lugu / Helitugevuse nupp

F. Eelmine laul (vag'utage ja hoidke all)
b. Vahendage helitugevust (liihike vajutus) |

. Jargmine lugu / Helitugevuse + nup |
a. Jargmine lugu (vajutage ja hoidke all)
‘b. Helitugevuse suurendamine (lihike vajutus) ‘

é. Esita / Paus / Reziimi nupp / Mobiilne k&ed-vabad helistamine

. Reziimide muutmine: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux sisend (pikk vajutus) |
b. Esitus/paus (luhivajutus)

c. Kui saabub kone, vajutage sellele vastamiseks lihidalt, keeldumiseks vajutage ja hoidke all. |
d. Helistamise ajal vaH'uta e kdne katkestamiseks lihidalt.

‘(Seadmel pole mikrofoni. Kéed-vabad helistamise ajal tuleks kogu kéne teha teist seadet kasutades.) ‘

4. FM antenn 5. haélestusnupp 6. SISSE/VALJA lilti 7.Linein
. USB-pesa 9. USB-C laadimisport 10. Micro SD pesa \
11. Laadimise/iihenduse indikaator

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja visake need nduetekohaselt ara. ‘
b. Lugege kasutusjuhendit.
3. Puhastage seadet niiske lapiga, jalgides, et see ei saaks marjaks.

. Kuivatage seade paberratikuga. |

l.aadimine

‘Uhendage kaasasolev USB-kaabel USB-laadimispesaga (9), kaabel peab olema thendatud laadija voi muu |

‘toiteallikaga, mille pinge on vahemalt 5V 1A. LED-indikaator (11) sittib punaselt ja kustub, kui kélar on téielikult ‘

aetud. Laadige kélar enne esmakordset kasutamist taielikult tais.

laetud. Laadige k& kordset kasutamist taielikult tai

Kélar annab heli, mis naitab, et aku on tiihi ja vajab laadimist. |
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1. Lilitage seade sisse, liilitades sisse/vélja luliti 16) asendisse ON.
2. FM-raadio reziimi valimiseks va%utage Korduvalt nuppu M (3). Seadmest kuulete "FM-reziimi".
3. P6orake soovitud raadiotjaama éélestusnumu (5). . . o
Markus. Seade on varustatud FM-antenniga. FM-vastuvotu parandamiseks liigutage kélarit, kuni vastuvétt on selge

ja héireteta.

Bluetoothi toimimine

1. Vajutage korduvalt nuppu M (3), et valida Bluetooth-reZiim, kuulete seadmest "Bluetooth mode". Mérkus.
Indikaator (11) hakkab siniselt vilkuma.

2. Lilitage oma heliseadme Bluetooth-funktsioon sisse, otsige ,CR1902” ja siduge.

3. Kui teie seade on seadmega edukalt seotud, kuulete seadmest liihikest kinnitusheli ning indikaator (11) Idpetab
vilkumise ja jaab siniseks.

4. Esitage ja voogesitage muusikat oma seadmest seadmesse.

5. Vajutage taasesituse ajal esitus/pausi nuppu (3), et laulu peatada ja jatkata.

6. Vajutage ja hoidke taasesituse ajal eelmise voi jargmise loo jaoks tagasi hiippamise nuppu (1) véi edasi
hiippamise nuppu (2).

TWS-i funktsiooni aktiveerimine (kuidas siduda kaks CR1902 kdlarit omavahel):

1. Veenduge, et kélarid poleks seotud valiste Bluetooth-seadmetega.

2. Lilitage kaks Bluetoothi kélarit korraga sisse.

3. TWS-i sidumise alustamiseks topeltkidpsake kdlaril kaks korda nuppu M (3).

4. Kui teine kélar annab heli, on sidumine edukas ja TWS-funktsioon on aktiivne.

5. Aktiveerige vélisseadmes Bluetooth, otsige nime * CR1902 ” ja valige see Bluetoothi sidumiseks.
6. Péarast sidumist ihenduvad kdlarid liksteisega automaatselt, kui need on samal ajal sisse liilitatud.
7. Topeltkidpsake ikoonil M. (3) nupp TWS-I lahtiihendamiseks.

Taasesitus USB/Micro SD-It

1. Sisestage USB-malupulk/Micro SD-kaart seadme tagakilliel olevasse USB (8) / Micro SD (10) pessa. Seade
hakkab parast ihendamist automaatselt seadet Iu?ema. Esimese loo taasesitus algab.

2. Lemmiklaulude valimiseks va'utage ja hoidke all nuppu Skip +/- (1,2).

3. Vajugze esitus/pausi nuppu (3). eade peatab taasesituse. Taasesituse jatkamiseks vajutage uuesti esitus/pausi
nuppu (3).

Markus. Seade loeb viimati ihendatud seadet. Kui sisestate teise seadme esitamise ajal teise seadme, peatab
seade taasesituse ja hakkab lugema viimati sisestatud seadet.

Aux sisendi ihendus

Saate selle seadmega ihendada heliseadme ja esitada muusikat selle kélari kaudu. Selleks lUlitage seade sisse,
Uhendaq_e 3,5 mm lisakaabel oma heliseadme ja selle seadme Aux In pesaga ja alustage muusika esitamist.
Mérge! Transpordi juhtnupud (esitus/paus, jargmine/eelmine lugu) on AUX-reZiimis keelatud Kasutage muusika
juhtimiseks oma nutiseadet.

Tehnilised andmed:

Bluetoothi versioon: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Toite sisend: 5V ==~ 1A

Laadimisaeg: 2 tundi

Taasesitusaeg: 5 tundi (50% helitugevusest)
O véljund véimsus : 5W Aku maht: 1500 mAh

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud
elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata

EEEN o|mejadtmete konteineritesse!!

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA UTILIZARII'VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU REFERINTE ULTERIOR

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop
comercial. 3 o o .

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
intotdeauna urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru
nicio daune cauzate de orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop
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care nu este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 5V — 1A. Din motive de sigurants, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa
se joace cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc
dispozitivul sa-| foloseasca fara supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub
supravegherea unei persoane responsabile de siguranta acestora, sau daca
au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constienti de pericolele asociate cu-functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa
se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti
usor stecherul din priza tinand priza cu ména. Nu trageti niciodata de cablul
de alimentare!!!
7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in
apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina
dlrecéé a soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii
umede.
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service
profesionala pentru a fi inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.
9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau dacé nu functioneaza corect.
Nu incercati s3 reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
electrocutare. Intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de
service profesional pentru a-l repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai
de catre profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost efectuata
incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau
calde sau de aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe
az.
1.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
12. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului si nu atingeti
suprafetele fierbinti.
13.Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada
scurta de timp, opriti-/ de |a retea, deconectati alimentarea.
14. Pentru a oferl protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui
dispozitiv de curent rezidual g CD) in circuitul de alimentare, cu un curent
rezidual nominal de cel mult 30 mA. Contactati un electrician profesionist in
aceasta problema.
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Descrierea dispozitivului:

1. Piesa anterioara / Butonul Volum
A. Melodia anterioara (fine apasat)
b. Scadeti volumul (apasare scurta)

2. Urmatoarea melodie / Butonul Volum +
A. Urmatorul céntec (tine apasat)
b. Mériti volumul (apasare scurta)

3. Buton Redare / Pauza / Mod / Apelare Maini libere pe mobil

A. Schimbati modurile: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (apasare lungd)

b. Redare/pauza (apasare scurta)

¢. Cand vine un apel, apasati scurt pentru a raspunde, apésati si mentineti apésat pentru a-l respinge.

d. In timpul apelului, apasati scurt pentru a inchide.

éDispo%iti\gul nu are microfon. In timpul apelurilor méini libere, toata vorbirea ar trebui sa fie efectuata folosind celalalt
ispozitiv.

4. Antend FM 5. Buton de acord 6. Comutator ON/OFF 7.Linein
8. Mufa USB 9. Port de incarcare USB-C 10. Slot Micro SD
11. Indicator de incarcare/conectare

Inainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate materialele de ambalare si aruncati-le in mod corespunzator.

2. Cititi manualul.

3. Curatati dispozitivul cu o carpa umeda, asigurandu-va ca nu udati dispozitivul.
4. Uscati dispozitivul cu un prosop de hartie.

Incarcare

Conectati cablul USB inclus la portul de incércare USB (9), cablul trebuie conectat la un incércétor sau alta sursé de
alimentare de cel putin 5V 1A. Indicatorul LED (11) se aprinde rosu si se stinge cand difuzorul este complet incarcat.
Incarcati complet difuzorul inainte de prima utilizare.

Difuzorul emite un sunet pentru a indica ca bateria este scazuta si trebuie reincarcata.

Modul radio FM:

1. Porniti dispozitivul prin comutarea comutatorului ON/OFF (6) in pozitia ON.

2. Apésati in mod repetat butonul ,M” (3) pentru a selecta modul Radio FM. Veti auzi ,modul FM” de la unitate.

3. Rotiti butonul de acordare (5) pentru postul de radio dorit.

Nota: Unitatea este echipata cu o antena FM. Pentru a imbunéatati receptia FM, mutati difuzorul pana cand receptia
este clard, fara interferente.

Functionare Bluetooth

1. Apasati butonul ,M” (3) in mod repetat pentru a selecta modul Bluetooth, veti auzi ,Modul Bluetooth” de la unitate.
Nota: Indicatorul (112 va clipi in albastru.

2. Activati caracteristica Bluetooth a dispozitivului dvs. audio, cautati ,CR1902” si asociati. o

3. Odata ce dispozitivul dvs. este cuplat cu unitatea, veti auzi un scurt sunet de confirmare de la unitate, iar
indicatorul (11) va inceta sa clipeasca si va ramane albastru.

4. Redati si transmiteti n flux muzicé de pe dispozitiv la unitate.

5. |n timpul redarii, apasati butonul Redare/Pauza (3) {)entru a suspenda si a relua melodia.

6. In timpul redarii, apasati si mentinetj apasat butonul Backward Skip (1) sau butonul Forward Skip (2) pentru
melodia anterioara sau urmatoare.

Activarea functiei TWS (cum sa asociati doua difuzoare CR1902 intre ele):

1. Asigurati-va ca difuzoarele nu sunt asociate cu niciun dispozitiv extern Bluetooth.

2. Porniti cele doua difuzoare Bluetooth in acelasi timp.

3. Faceti dublu clic Pe butonul ,M” (3) de doua ori pe un difuzor pentru a initia asocierea TWS.,

4. Cand al doilea difuzor emite un sunet, imperecherea este reusita si functia TWS este activa.

%I A(‘iﬁV?E Bluetooth pe dispozitivul extern, cautati numele ,CR1902”si alegeti-l pentru a realiza imperecherea
uetooth.

6. Dupa imperechere, difuzoarele se vor imperechea automat intre ele dacé sunt pornite in acelasi timp.

7. Faceti dublu clic pe ,M”. (3) butonul pentru a deconecta TWS.

Redare de pe USB/Micro SD
1. Introduceti un stick USB/card Micro SD in mufa USB (8) / Micro SD (10) din spatele unitatii. Unitatea va incepe sa
citeascé dispozitivul automat dupé conectare. Prima piesa va incepe redarea.
2. Apasati si mentineti apasat butonul Skip +/- (1,2) pentru a selecta melodiile preferate.
3.|Apésrati butonul Redare/Pauza (3). Unitatea va opri redarea. Apasati butonul Redare/Pauz (3) din nou pentru a
relua redarea.
Nota: Unitatea va citi ultimul dispozitiv conectat. Daca introduceti un alt dispozitiv in timp ce redati altul, unitatea va
opri redarea si va incepe sa citeasca ultimul inserat.
Conexiune de intrare Aux
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lucru, porniti unitatea, conectati un cablu auxiliar de 3,5 mm intre dispozitivul dvs. audio la mufa Aux In a acestei
unitati si incepeti sa redati muzica.
Nota! Comenzile de transport (redare/pauza, piesa urmatoare/anteriors) sunt dezactivate in modul AUX in Utilizati
F|sp02|t|vul inteligent pentru a controla muzica.
Date tehnice: ‘
Versiunea Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
limentare: 5= 1A |
imp de incarcare: 2 ore
Timp de redare: 5 ore (50% volum) ‘
iesire putere : 5 Capacitate baterie: 1500 mAh

‘ Din griﬂ'a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii ‘
din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la

\ punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte \
periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a

‘_ acestora, separat. ‘

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA

MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE \
REFERENCE
Uslovi garancije su drugagiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. |
1. Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih,
uputa. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom
pogreénom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti |
proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s nHegovqm primjenom.
3. Primjenjivi napon je 5V — 1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati |
vise uredaja na jednu uficnicu. P _—
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
\Ermzvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga |
oriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe |
sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez |
iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za
hjihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni |
opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igrajusa |
uredajem. Ciscenje i odriavanﬂe uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom. |
\6- Nakon Sto zavrSite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite pazljivo
izvaditi utikaC iz utiCnice drzeci utiénicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za

\
\naklaian'e!!! \
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce |
ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima. \
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju |
radi zamjene kako bi se izbjegle opasne situacije. |
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oste¢enim kablom za na&ajanje ili ako je
pao ili o8tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte |
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\ \
“'sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. hl
Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste |
a popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri.
‘k ellspr_ﬁvno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za |
orisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili |
kuhinjskih uredaja poput elektricne pecnice ili pImskoE plamenika. |
‘11. Nikada nemcg'te koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija. |
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruée povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. |
Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljuCite ga iz mreze, iskljucite
hapajanje. |
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za |
diferencijalnu struju (RCD) u strujno kolo, sa nominalnom rezidualnom strujom
Ine ve¢om od 30 mA. Obratite se profesionalnom elektricaru po ovom pitanju. |

Opis uredaja: |
1. Prethodna numera / Dugme za jaginu zvuka

B- Prethodna pjesma (Pritisnite | drZite) ‘
b. Smanijite jacinu zvuka (kratak pritisak)

. Sliedeca pjesma / Dugme za jaginu zvuka + |
a. Sliedeca pjesma (pritisnite | riitez

b. Povecajte jacinu zvuka (kratak pritisak) |

g. Reprodukcija / Pauza / Dugme za nacin rada / Mobilni hands-free poziv ‘
. Promijenite modove: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux ulaz (dugi pritisak)

b. Reprodukcija/pauza (kratak pritisak

. Kada dolazi poziv, kratko pritisnite da odgovorite, pritisnite i drzite da ga odbijete. \
d. Tokom poziva, kratko j?ntlsnlte da prekinete vezu.

\(Uredaj nema mikrofon. Tokom hands-free poziva sav govor bi trebao biti obavljen pomocu vaseg drugog uredaja.) |

g. EMllarkwperlwa 5. Dugme za podeSavanje 6. Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje ‘
. Linijski ulaz
8. USB utiénica 9. USB-C priklju¢ak za punjenje 10. Micro SD slot

11. Indikator punjenja / veze |

‘Pri'e rve upotrebe: |

1. Uklonite sav materijal za pakovanje i pravilno ga odlozite.

%. Procitajte priruénik. o ) ) ‘
. Otistite uredaj viaznom krgom pazeci da se uredaj ne pokvasi.

4. Osusite uredaj papirnim ubrusom.

Punjenje
‘Poveiile priloZzeni USB kabl sa USB priklju¢kom za punjenje (9), kabl mora biti povezan na punja¢ ili drugi izvor |
napajanja od najmanje 5V 1A. LED indikator (11) svijetli crveno i gasi se kada je zvu¢nik potpuno napunjen. Prije
Erve upotrebe u potpunosti napunite zvuénik.

vunik emituje zvuk koji pokazuje da je baterija prazna i da je potrebno napuniti. ‘

Nagin rada FM radija: |

1. Ukljucite uredaj prebacivanjem prekidaca za ukljucivanjefiskljucivanje (6),u polozaj ON.

%. Prifisnite i drzite dugme “M” (3) viSe puta da odaberete rezim FM radija. Cucete ,FM rezim* iz jedinice. ‘
. Okrenite dugme za podeSavanje ng) za zeljenu radio stanicu.

Napomena: Jedinica je opremljena FM antenom. Da biste pobolj$ali FM prijem, pomerajte zvuénik unaokolo dok

\prijem ne bude ¢ist bez smetnji. \

Bluetooth rad |

1. Pritisnite i drZite dugme “M” (3) viSe puta da odaberete Bluetooth rezim, Cucete “Bluetooth rezim” iz jedinice.

IBlapomena: Indikator ?11) Ce treptati plavo. ‘
. Ukljucite Bluetooth funkciju vaseg audio uredaja, potrazite “CR1902” | uparite.
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3. Nakon $to je va$ uredaj uspjesno uparen sa jedinicom, Cucete kratak zvuk potvrde iz jedinice, a indikator (11) ¢e
prestati da treperi i ostati plavi.

4. Pustite i strimujte muziku sa svog uredaja na jedinicu. ) o =

5. Tokom reprodukie, pritisnite dugme za reprodukciju/pauzu (3) da biste prekinuli i nastavili pesmu.

6. Tokom reprodukcile, pritisnite i drzite dugme za preskakanje unazad (1) il dugme za preskakanje unapred (2) za
prethodnu ili slede¢u pesmu.

Aktivacija TWS funkcije (kako upariti dva CR1902 zvucnika jedan s drugim):

1. Uvjerite se da zvuénici nisu upareni ni sa kakvim vanjskim Bluetooth uredajima.

2. UKljucite dva Bluetooth zvuénika istovremeno.

3. Dvaput kliknite na dugme "M" (3) na zvuéniku da zapo¢nete TWS uparivanje.

4. Kada drugi zvuénik emituje zvuk, uparivanje je us[)jeéno i TWS funkcija je aktivna.

5. Aktivirajte Bluetooth na vanjskom uredaju, potrazite naziv “CR1902” i odaberite ga da napravite Bluetooth
uparivanje.

6. Nakon uparivanja, zvucnici ¢e se automatski upariti\}'\?dan s drugim ako se ukljuce u isto vrijeme.

7. Dvaput Kliknite na “M.” (3) dugme za isklju¢ivanje TWS-a

Reprodukcija sa USB/Micro SD Kartice ) L » o o

1. Umetnite USB stick/Micro SD karticu u USB (8) / Micro SD (10) uticnicu na straZnjoj strani jedinice. Jedinica ¢e
automatski poceti Citati uredaj nakon povezivaqja. Prva numera ¢e zapoceti reprodukciju.

2. Pritisnite i drzite dugme za preskakanje +/- L,Z) da odaberete svoje omiliene Ig_)esme.

3. Pritisnite dugme za reprodukciju/pauzu (3). Uredaj ¢e zaustaviti reprodukciju. Pritisnite dugme za
reprodukciju/j)auzu (3) ponovo da biste nastavili reprodukciju.

Napomena: Jedinica Ce oCitati posljednii spojeni uredaj. Ako umetnete drugi uredaj dok reprodukujete drugi, uredaj ¢e
zaustaviti reprodukciju i pocet Ce Citati posliednji umetnuti.

Aux ulazna veza
Mozete povezati audio uredaj na ovug‘edinigu i pustati svoju muziku dpr.eko ovog zvucnika. Da biste to uradili, ukljucite
Jedj?l?u, povtla(ilte pomocni kabl od 3,5 mm izmedu vaSeg audio uredaja na Aux In Jack ove jedinice i po¢nite da
ustate muziku.
ilieSka! Kontrole transporta (reprodukcija/pauza, slede¢a/prethodna numera) su onemogucene u rezimu AUX

Upotrebite svoj pametni uredaj za kontrolu muzike.
Tehnicki podaci:

Bluetooth verzija: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Ulazna snaga: 5V==1A

Vrijeme punjenja: 2 sata

Vrijeme reprodukcije; 5 sati (50% jaCine zvuka
0 izlaz snaga : 5W Kapacitet baterije: 1500 mAh

Brinudi za okoli.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Poliefilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
Elas'u'ku. IskoriSGen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiu, jer opasni sastojci koji se u r}\imu nalaze, mogu biti opashi za okolis.
Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ogranicava njegca)vu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterie, treba ih
izvaditi i odvojeno predati na deponiju.Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

—

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI

UTASITASOK KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A

KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziléket kereskedelmi célra

hasznaljak. . o

1. Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az

alébbi utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer

hasznélatbol eredd karokért.

2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznalja a terméket olyan célra,

amely nem kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazando feszlltség 5V == 1A. Biztonsagi okokbol nem célszerii

tobb eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz. . .

4. Legyen Ovatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagKJa, hogy a

gyerekek jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan
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személyek, akik nem ismerik a készléket, felligyelet nélkul hasznéljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készuléket 8 éven feluli %< ermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve olyan
szemelyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel az
eszkozzel kapcsolatban, csak a biztonsagukeért felelos személy fellgyelete
mellett hasznalhatjak, vagy ha a keszUlék biztonsagos hasznalatara kioktattak
és tisztaban vannak a miikodésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulek tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenysegeket felligyelet mellett végzik. . o
6. A termék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihuzni a
?,ugi(tha Ift?'li aljzatbol, mikdzben a konnektort a kezevel fogja. Soha ne huzza a
pkabelt!!!
7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egesz keszlléket a vizbe.
Soha ne tegye ki a terméket |égkori hatdsoknak, példaul kdzvetlen
napfénynek vagy esének, stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves
kornyezetben. _ i
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsértl, a
veszeélyes helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell
vinni, hogy kicseréljek. i
9. Soha ne hasznalja a termeket sérlilt tapkabellel, vagKl ha leesett, mas
modon megsérllt, vagy ha nem miikodik megfelelGen. Ne probalja meg sajat
maga megjavitani a hibas terméket, mert az aramutéshez vezethet. A sertilt
készuleket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz. Minden javitast csak
felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelendl elvégzett javitas
veszeélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.
10. Soha ne helyezze a terméket forrg vagy meleg felliletekre vagy konyhai
keszulékekre, peldaul elektromos stére vagy gazégdre, vagy azok kozelébe.
11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anya?ok kdzelében.
12. Ne hagyja, hogy a kabel atlégjon a pult szélén, és ne érjen forrd
feluletekhez. i
13.Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva feIu?yeIet
nélkul. Még akkor is, ha a hasznalat rovid id6ére megszakad, kapcsolja ki a
halozatrol, huzza ki a tapkabelt. .
14. Atovabbi vedelem érdekében javasolt hibaaram-védGkapcsolot (RCD)
beszerelni a taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja
meg a 30 mA-t. Ebben az ligyben forduljon villanyszerel6hoz.

Késziilék leirasa:

1. EI6z8 szam / Hanger6 - gomb

a. El6z6 dal (Nyomja meg és tartsa lenyomva)
b. Csokkentse a hangerot (révid megnyomas)

2. Kdvetkezd szam / Hangerd + gomb
a. Kovetkezo dal (tartsa lenyomva)
b. Hanger6 névelese (révid megnyomas)

3. Lejatszas / Szlinet / Uzemmad gomb / Mobil kihangositott hivas
a. Modok médositasa: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux bemenet (hosszan nyomva)
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~ b. Lejatszas/sziinet (rovid megnyomas) ]
c. Ha hivas érkezik, réviden nyomja me&;1 a fogiadéshoz, nyomja meg és tartsa lenyomva az elutasitashoz.
d. Hivas kzben nyomja meg roviden a hivas letételéhez, ) ) ; o
(A késziléknek nincs mikrofonja. Kihangositott hivas kézben az 6sszes beszédet a masik eszkozzel kell megtenni.)

h. FM antenna 5. Hangol6 gomb 6. BE/KI kapcsolo 7. Vonal bemenet‘
8. USB aljzat 9. USB-C toltéport 10. Micro SD nyilas
1. Toltés/csatlakozas jelzd \

Az els6 hasznalat elott: o ‘
1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és megfeleléen dobja ki.

. Olvassa el a kézikonyvet.

. Tisztitsa meg a készuléket nedves ruhaval, ligyelve arra, hogy ne nedvesitse meg a kész(iléket. \
4. Széritsa meg a készuléket papirtérlével.

oltés
psatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt az USB-t6ltéporthoz (9), a kabelt legalabb 5V 1A t6ltéh6z va?y mas ‘
dramforrashoz kell csatlakoztatni. A LED#'eIzéfény (11) pirosan vilagit, és kialszik, ha a hangszoro teljesen
felt6It6dott. Az elsé hasznalat elétt toltse fel telg'(esen a hangfszérét. .
A hangszoré hangot ad ki, jelezve, hogy az akkumulator toltottsége alacsony, és Ujra kell tolteni. ‘
FM radio tizemmod: |
1. Kapcsolja be a keésziiléket a BE/KI kapcsol6 (6) ON allasba allitasaval. )
Nyomﬂa meg tobbszor az ,M” gombot (3) az FM radi6 lizemmad kivalasztasahoz. A késziilékrél az ,FM mod” ‘
Uzenetet fogja hallani.
P. Forgassa el a hangol6é gombot (5) a kivant radidallomashoz.
Mei?jegyzés: Akészllék FM antennaval van felszerelve. Az FM-vétel javitdsa érdekében mozgassa a hangszorot \
ddig, amig a vétel zavartalanna valik.

Bluetooth miikodés
‘1. Nyomja meg ismételten az ,M” gombot (3) a Bluetooth mdd kivalasztasahoz. A ,Bluetooth mod” szoveget fogja ‘
allani a készuléken. Megjegyzés: A jelzéfény éken villog.
hallani a készuléken. M ?( és: A jelzéfeny (11) kéken vill
%. Kapcsolja be az audioeszkoz Bluetooth funkciéjat, keresse meg a ,CR1902" kifejezést, és parositsa.
. Miutan a kész(iléket sikeresen parositotta az egységgel, révid megerdsitd hangot fog hallani az egységtél, és a |
jelzéfény (11) abbahagyja a villogast, és kéken marad.
. Jatsszon le és streameljen zenét késziilékerdl a keszlékre, |
5. Lejatszas kdzben nyomja meg a Lejatszas/Sziinet gombot (3) a dal felfiiggesztéséhez és folytatasahoz.
. Lejatszas kdzben nyomja meg és tartsa lenyomva a Visszaugras gombo £21) vagy az Elére ugras gombot (2) az ‘
1626 vagy a kévetkezd dalhoz.

TWS funkcio aktivalasa (két CR1902 hangsugérz6 pérositasa egymassal): \
1. Gyézédf't')n meg arrol, hogi a hangszorok nincsenek pérositva semmilyen kiilsé Bluetooth-eszkdzzel.
% Kai)csoja be egyszerre a két Bluetooth hangszorot, |
. Kattintson duplan az "M" gombra (3) egy hangszoron a TWS-parositas elinditasahoz.
é. Amikor a masodik hangszoré hangot ad ki, a parositas sikeres, és a TWS funkcié aktiv. ) ‘
"Aktl'\t/'éljﬁ a Bluetooth funkciét a killsé eszkozon, keresse meg a ,CR1902” nevet, és vélassza ki a Bluetooth-
parositashoz.
. A pérositas utan a han’aszérék automatikusan parosulnak egymassal, ha egyidejlleg be vannak kapcsolva. |
7. Kattintson duplan az ,M” ikonra. (3) gomb a TWS levalasztasahoz.

‘Le'étszés USB/Micro SD-rél
‘1. el?/ezzen be egy USB sticket/Micro SD kartyat az USB (8) / Micro SD (10) aljzatba a készilék hatuljan. A ‘
ész(ilék a csatlakozas utan automatikusan elkezdi olvasni a késziiléket. Az elsd szam lejatszasa elindul.
készlilek tlakozas utan automatiki lkezdi olvasni a késziléket. Az el am lejatszasa elindul
6. Nyomja meg és tartsa Iengomva a Skip +/- (1 ,ZLgon]_bot kedvenc dalainak kivalasztasahoz.
. Nyomja meg a Lejatszés/Sziinet gombot (3). A kesziilék ledllitja a lejatszast. Nyomja meg ismét a |
Lejatszas/Szlinet gombot (3) a lejatszas folytatasahoz.
‘Me%jegyzés: Akésziilek beolvassa az utoljara csatlakoztatott eszkozt. Ha egy masik eszkozt helyez be egy masik |
lejatszasa kozben, a készilék ledllitja a lejatszast, és elkezdi olvasni az utoljara behelyezett késziléket.

Ihux bemenet csatlakozas ; ‘
készillékhez audioeszkozt csatlakoztathat, és ezen a hangszoron keresztill lejatszhatja zenéit. Ehhez kapcsolja be
z egységet, csatlakoztasson egy 3,5 mm-es segedkabelt az audioeszkoze és a késziilek Aux In Jack |
csatlakozojaba, és kezdje el lejatszani a zenét.
egyzet! A szallitasi vezerlék (Ieg]étszés/szﬁnet, kovetkezd/el6zé szam) le vannak tiltva AUX médban. Hasznélja |
okoseszkozét a zene vezérléséhez.

‘Mt’jszaki adatok: |

Bluetooth verzio: 5.1 FM: 87 - 108 MHz ‘
Bemeneti fesziltség: SV===1A
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Toltési idé: 2 ora

Lejatszasi idé: 5 ora (50%-os hangerd

Kimenet _ teljesitmény : 5W Akkumulator kapacitasa: 1500 mAh
Akérnyezet védelme érdekében kérjiik kiildn karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék
kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek
hatéassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a késziléket a kozds szemétkosarba.

BESBEQHOCHW YCITOBW BAXHW YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA
YINOTPEBA BE MOJIME MNMPOYNTAJTE BHUMATENTHO N YYBAJTE 3A
VOHA PEGEPEHLNJA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, OKONKY ypeaoT ce KopucTu 3a
KoMepLmjanHu Lenu.

1.MMpen Aa ro KopUcTUTE NPOU3BOLOT, BE MOMUME NPOYUTAjTE BHUMATENHO Y
ceKorall NoynTyBajTe MM cnegHuTe ynatctea. [1pon3BoanTenoT He e
OLroBOpEeH 3a 1o kakBa LUTETa nopaau kakea buno 3noynotpeba.

2. MponssogoTt Tpeba aa ce KopUCTM Camo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He
KOpUCTeTe ro NPOMU3BOAOT 3a koja buro HameHa LUTO He e komnaTnbunHa co
HeroBaTa npuMeHa.

3. MpumeHnmemoT HanoH e 5V=1A. Op 6e36eAHOCHI NPUYNHN HE €
COOABETHO [a NoBp3eTe NoBeke Ypeam Ha efeH LUTekep.

4. Be monme bupete BHUMATENHM Kora KOpUCTATE okony Aeua. He
[103BONYBajTe Aeliata fia Cv urpaat co NpousBoAoT. He 103BONYBajTe Aelata
WNW NTYreTo KoW He ro No3HaBaaT ypeaoT Aa ro kopuctar 6e3 Hagsop.
5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ro kopuctaT gela Hag 8 roamHu
W nnua co HamasneHn U3nYKK, CETUIHU UK MEHTANHN COCOBHOCTW UK
nuua 6es 1CKYCTBO UK 3HaeH-Ee 3a ypedoT, camMo MoA HaA3op Ha nuue
OLrOBOPHO 3a HuBHaTa 6e36eHOCT, UnK ako JoBuUe MHCTPYKLWK 3a
Be3beHO KopUCTEHE Ha YPeaoT M Ce CBECHM 3a ONAaCHOCTUTE NOBP3aHMU CO
HeroBoTo paboTere. [leyata He Tpeba aa cu urpaat co ypeaoT. YncTeweTo
1 OOPXKYBaHETO Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpaTt AeLa, OCBEH ako ce
nocTapu of 8 roauHu 1 0BUe aKTUBHOCTM Ce BpLLAT NoJ Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLLNTE CO KOPUCTEHE Ha NPON3BOAOT, CEKOraLll He
3abopaBajTe Aaa ro 13BaguUTe HEXHO NPUKMYYOKOT OA LUTEKEPOT APXKEjk ro
LUTEKepOT CO pakaTa. Hukorall He BneyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!

7. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBake, NPUKMYYOKOT UM LennoT
ypeq Bo Bofa. Hukoral He ro n3noxyBajTe NpoM3BOAO0T Ha aTMOCHEPCKH
YCIOBY KaKO LUTO Ce AMPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA UMK JOXI, UTH. HukoraL
He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT BO BMaXHM YCIIOBY.

8. lNepnoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo
kabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH, NPOM3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha
npogecroHanHo CepBUCHO MECTO 3a 1a Ce 3aMeHM 3a fa ce n3berHat
onacHu cuTyauuu.

9. HukoraLu He KopucTeTe ro NPOWU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare
WK aKo € NagHaT UNK OLTETEH Ha Koj G1Mno Apyr HAa4YMH UM ako He paboTy
npaBsunHo. He obuaysajTe ce camm fa ro nonpasute AeEKTHAOT NPOM3BOA
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Buaejkv Toa MOXe Aa foBeae 40 enekTpuyeH yaap. Cekoral BpTeTe ro
OLUTETEHMOT Ypea Ha NpodecnoHasnHo CepBIUCHO MECTO 3a Aa ro nonpasuTe.
CuTe nonpaBkK MOXaT fa v BpLUaT Camo OBNACTEHN CEPBUCEPM.
lMonpagkaTa LUTO € HanpaBeHa HenpaBuUiTHO MOXe Aa Npean3Bika OnacHm
CUTYaLum 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukorall He cTaBajTe ro Npou3BOZOT Ha Unn BAUCKY 4O TOMM UAK TONMK
MOBPLUMHM UM KYJHCKU anapaTu Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropuHuKoT
Ha rac.

11. Hukoraww He kopucTeTe ro Npom3BogoT 6nMCKy A0 3ananveu MaTepum.
12. He po3sonyBajTe kabenot ga BucK Haa paboT Ha LanTtep unu ga gonupa
KELUKM MOBPLLMHMU.

13. Hukoral He ocTaBajTe ro Npou3BOLOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepritja
6e3 Hagsop. [lypu 1 kora ynoTpebata e npekuHata 3a KpaTko BpeMe,
UCKITyYeTe ro 0f Mpexara, UCKITy4YeTe ro HamnojyBakeTo.

14. 3a ga ce 0besbean 4ONONHATENHA 3aLUTKTA, CE NpenopavyBa Aa ce
WHCTanupa ypen 3a pesugyarnta ctpyja (RCD) Bo kornoTo 3a Hanojyearse, Co
HOMWHanHa pe3uayarnHa cTpyja He noronema og 30 mA. Kontaktupajte
npoecnoHaneH enekTpuyap 3a oBa npatlarse.

Onuc Ha ypenoT:

1. MpeTxoaHa necHa / JaunHa Ha 3BYyK - konye

a. [MpetxopHa necHa (MpuTucHeTe 1 3appxeTe)

6. Hamanere ja jaunHara Ha 3BYKOT (KpaTKO MpUTUCHETE)

2. CnepHa necHa / JaunHa + konye
a. CniefjHa necHa (MpuTucHeTe 1 3aapxeTe)
6. 3ronewmere ja jaunHata Ha 3BYKOT (KpaTKO NPUTUCHETE)

3. Konye 3a penpoaykupja / naysa / pexum / MoBukyBatbe 6€3 )paue Ha MobuneH TenedoH

a. MpomeHete v pexumute: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux BO (Zonro nputuckare)

6. Penpopykuuja/naysa (kpaTko npuTtucKatse)

B. Kora poara noswK, kpaTko npuTiCHeTe 3a fja OArOBOpUTE, NPUTUCHETE W 3aApXxeTe 3a fia ro oabuete.

r. 3a Bpeme Ha NoBWK, KpaTko NPUTUCHETE 3a [ja ja NPEeKMHeTe cnyliankata.

(YpenoT Hema MMkpodhoH. 3a Bpeme Ha nosuLm be3 paLle, LiennoT roBop Tpeba Aa ce npasy Co NOMOLL Ha ApYyrvoT

ypen.)

ﬁ. FM aHTeHa 5. Konye 3a nogecysarse 6. MpekuHysay ON/OFF 7.
WHWja
8. UgB MPUKIYYOK 9. USB-C [MopT 3a nonHewe 10. Crnot 3a Micro SD

11. MHaukaTop 3a nomnHetrse / NoBp3yBat-e

Mpepn npeata ynotpeba:

1. OTcTpaHeTe 1 cuTe MaTepujank 3a nakysare v pneTe r NpasumHo.

2. MpoumTajTe ro NPUpaYHnKoT.

3. VicuncTeTe ro ypedoT co BnaxHa Kpna BHUMaBajki Aa HE ro HaBNaXHM ypeaoT.
4. VicywwerTe ro ypeaoT CO XapTueHa Kpna.

[TonHewe

Mosp3erte ro BknyyeHnoT USB-kaben co USB-noptata 3a nonHetse (9), kabenot Tpeba Aa ce nospae co nomnHay unu
Apyr 3Bop Ha eHepruja og Hajmanky 5V 1A. LED nHgukatopoT (11) cBETH LPBEHO U CE UCKIyYyBa Kora 3BY4YHWKOT €
LIeNOCHO HanonHeT. HanonHeTe ro 3By4HWUKOT LIENOCHO Npef npBaTa ynoTpeba.

3BYYHMKOT EMUTYBA 3BYK 3a fja Nokaxe feka 6atepujata e cnaba u feka Tpeba Aa ce HanomHu.

Pexum Ha FM pagwo: )

1. BknyyeTe ro ypeoT co npedpryBak-e Ha NPekuHyBaYoT 3a BKy4yBar-e/ucknyyysarse (6) Bo nosuumja ON.

2. MocTojaHo npuTuckajTe ro konyeto ,M* (3) 3a fa ro usbepete pexumot Ha FM paguo. Ke cnywHete ,FM pexum*
0f ypeor.

3. 3aBpTeTe ro kon4yeTo 3a nogecysarse (5) 3a cakaHaTa paguo CTaHVIL’ﬁ.

3abeneluka: Ypenot e onpemeH co FM aHTeHa. 3a aa ro nogobpute FM npuemor, ABukeTe ro 3By4HUKOT HaoKony
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[0aeKa npuemoT He 6uae Ym1cT 6e3 Npeqkm.

Pabota co Bluetooth

1. MocrojaHo nputuckajTe ro konyeto ,M* (3) 3a Aa ro nsdepete pexumor Bluetooth, ke cnywHete ,Bluetooth mode*
on Igpeum. 3abeneluka: nHankaTopoT (11) ke Tpenka cuHo.

2. Bknydete ja pyHkumjaTa Bluetooth Ha BawmoT ayano ypes, nobapajte ,CR1902°  cnapere.

3. LLiTom BaLLMOT yper € YCnewwHo cnapeH Co YpeqoT, ke CyLIHeTe kpaToK 3ByK 3a NOTBPAA Of YPe/ioT, a
nHAMKaTopoT (11) ke NpecTaHe fAa Tpenka 1 ke 0CTaHe CUHO.

4. PenpopyuypajTe 1 npocneayBajTe Myauka Off BaLUMOT ypef 0 YpeaoT.

5. 3a BpeMe Ha penpoAykLujaTa, NPUTICHETE 0 KOMYeTO 3a penpoayKuuja/nay3a (3) 3a Aa ja npekuHeTe u
NPOAOMKUTE NecHata.

6. 3a Bpeme Ha penpoaykLujaTa, NPUTUCHETE 1 3a[pXeTe ro KONYeTo 3a NPEeCKOKHYBakbe HaHa3ag (1) unv konyeTo
3a NPECKOKHyBakbe Hanpes 32) 3a MpeTXofHaTa unn cneaHara necHa.

AkTuBMpatbe Ha dyHkumjata TWS (kako ga cnapuTe Aga 3ByHHI/1Lg/1 CR1902 eneH co apyr):
1. [poBepeTe fanu 3By4YHNLMTE He Ce CnapeHu Co HagBopeLLHm Bluetooth ypeay.

2. Bknyyere r1 gata Bluetooth 3By4HMLM nCTOBpEMEHO.

3. KnukHeTe fBanatii Ha KonyeTo X/l (3) ABanaTy Ha 3By4HMKOT 3a Aa 3anoyHeTe TWS cnapyBatbe.

4. Kora BTOpVOT 3BY4HUK eMUTYBA 3BYK, CNapyBambeTo € gcneumo n tyHkumjata TWS e akTuBHa.

5. AktusupajTe ro Bluetooth Ha HagBOpeLLHKMOT ypes, nobapajte ro umeto ,CR1902 1 nsbepere ro 3a aa ro
HanpaBuTe cnapyBareTo co Bluetooth.

6. Mo cnapyBatbeTo, 3By4HMLMTE aBTOMATCKM ke Ce CriapaT efeH Co APYr ako Ce BKy4YaT UCTOBPEMEHO.

7. KnukHeTe aBanatu Ha ,M". (3) konue 3a ncknydyBare Ha TWS.

Penpoaykumja og USB/Micro SD

1. BmeTHeTe USB ctuk/Micro SD-kapTuuka Bo npuknyyokot USB (8) / Micro SD (10) Ha 3agHWOT Aen of ypesor.
YpepoT aBTOMaTCKM ke NoyHe Aa ro YuTa ypenoT no noBpayBareTo. MpBaTa necHa ke 3amoyHe co penpoaykumja.
2. [puTucHeTe 1 3aapxeTe ro konyeto Skip +/- (1,2) 3a aa rn n3bepeTe BaLNTE OMUTIEHN NECHU.

3. MpuTnCHETE ro KONYeTo 3a pengo,qykumja/nayaa (3). Ypenor ke ja npekuHe penpoayKkuujata. MputucHeTe ro
Kon4eTo 3a penpoaykuuja/nay3a (3) NOBTOPHO 3a ja NPOLOMKUTE CO penpoaykuyjaTa.

3abeneluka: YpenoT ke ro npouMTa NoCneaHUOT NoBp3aH ypes. Ako BMETHETE fpyr yper foAeka penpoayumpare
APYr, YPenoT ke ja NpekiHe penpopyKLyjaTa v ke NoyHe Aa ro YnTa NocneaHoTo BMETHaTa.

lMomoluHa BnesHa Bpcka

MoxeTe fja noBp3eTe ayavo ypes Co 0BOj yper v Aa ja penpoméu,vlpaTe BalliaTa My3/ka npeky 0BOj 3By4HMK. 3a Aa
ro HanpaBwTe 0Ba, BKIy4eTe ro YpenoT, NoBp3eTe NoMOLLEH kaben of 3,5 mm nomery BaLMOT ayamo ypes co
MpyKIy4oKoT Aux In Ha 0BOj ypeA 1 MoyHeTe fia ja penpofyLvpare Myaukarta.

3abeneluka! KoHTponuTe 3a TpaHcnopT (penpoayKLmja/naysa, cneaHa/NpeTxoaHa NecHa) ce OHeBO3MOXEH! BO
pexumot AUX. KopucTeTe ro namMeTHUOT ypen 3a fia Ja KOHTponmMpaTe Mysukara.

TexHu4ku nogaToLm:

Bepawja Ha Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Bnes Ha eHepruja: 5V=—==1A

Bpeme Ha nonHete: 2 yaca

Bpeme Ha penpopykuuja: 5 vyaca (50% rnacHocT)

O n3nes mokHoct : 5W Kanayutet Ha Batepujata: 1500 mAh

3a fja ce 3alUTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MONMME OAfenHM KyTUM 1 NNacTU4HW Kecu U fa pacnonara co H1B BO
COOABETHUTE KaHTV 3a oTnapouy. Kopuctn anapatot Tpeba Aa Guae npeaaneH Ha NocBeTeH cobupatbe NoeHy nopasm
hazarsous KOMNOHEHTH, KOW MOXaT [ja BnjaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He chpnajte 0Boj anapat Bo 3aeaHnuKaTa kopna
3a otnagouu.

|
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ZYNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ 1A THN AZQAAEIA \
P(PHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=ZTE T1A |
MEAAONTIKH ANAGOPA
01 6poI eyyunaong ival dIAPOPETIKOI, EAV | GUTKEUR XpNOIoTIoIEiTal yia |
EMTTOPIKOUG OKOTIOUG. |
1.MpIv xpnaiyotroInaeTe 10 POIGV, dIABACTE TTPOTEKTIKA KOl
UMMOPQWVECTE TTAVTA JE TIG TIAPAKATW 00nyieg. O KATOOKEUOOTAG dEV |
€UBUVETAI Y10 TUXOV {NUIEG TTOU OQEiAovTal OE KOKI XProN. \
.To TIPOIGV TTPOOPICETAI HOVO YIa XPHON O€ ECWTEPIKOUG XwPougs. Mn |
;pnomonowhe TO TIPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TToU OEV Eival GUUBATOC
LIE TNV EQAPHOYT TOU. |
3.H 1oxuouoa 1aon eivar 5V ===1A. T'a Adyoug aopaleiag dev evdeikvutal n |
oUvOean TTOAWY CUOKEUWV a¢ Wia TTpila.
‘él.l'lapaKa)\oUus Val €i0TE TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUPW aTTd TTaIdId. |
Mnv agrjvete Ta Taidid va Tai¢ouv Ye 1o TPoidv. Mnv agrvete TTaidid A \
pToua TToU gV YVWPICoUV TN GUCKEUR Va TN XPNOIUOTIOI00V XWpig TTiRAEWN. |
5. MPOEIAOMOIHZH: Auth n ouokeur ptropei va xpnoidotroindei amo
TaIBIA VW TWV 8 TV Kl ATOO UE PEIWEVES CWHOTIKES, AIoBNTNPIOKEC ) |
VONTIKEG IKAVOTNTEG ) ATOUA XWPIG EPTIEIPIA 1) YVWON TNG OUCKEUAG, HOVO |
‘um’) NV €miBAewn atduou Tou givar uTrelBuvo yia TNV aoQAAEId Toug, 1 Qv |
€xouv AGBel 0dnyieg yia TNV ac@ali xprion TNG CUGKEUAG Kal EXOuV
ETTiyVWaOn Twv KIVOUVWY TTou auvdéovTal pe Tn Asitoupyia Tng. Ta raidid dev |
mpémel va mmaidouv pe ™ ouokeun. O kaBapiopdg kal n auvtpnon g |
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va yivovTal armd TTaidId, KTO¢ £Av gival avw Twv 8 ETwv
kail o1 5paoTNPIBTNTES AUTEC ekTEAOUVTAN UTIO ETTHRAEYN. |
6. AQoU oAokAnpwaeTe TN XpAaN ToU TTPOIGVTOGC va BupdaaoTe TTavTa va \
pcpmpehe atraAd 10 @I¢ amd TNV TTPICa KPATWVTAS TNV TTPICa HE TO XEPI GOC. |
Mnv Tpafdre oté 10 kaAwdio peuparog!!!
7. Mnv Badete moté 10 KaAWSIOo TPOPOdOTIaAg, TO QIG ) OAOKANPN TN GUCKEUN| |
070 vepo. MoTe pnv ekBETETE TO TTPOIOV OE ATHOOYAIPIKEG TUVBNKEG OTIWG |
ameuBeiag nAIakO ewg A Bpoxn K.ATT.. TOTE unv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV OF
UVBKES uypaaiag. |
8.ENéyxete mep10dIKa TNV KaTAOTAGT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eavto |
‘Ka)\u'u6|o TP0P0d00iag ival KATEOTPAUUEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAYPET OF€ |
ETTAYYEAUATIKO Oonpeio aépPIg yia va avTIKaTaoTabEl, TTpokeIuévou va
amoeuyBoUV ETTIKIVOUVES KOTAGTATEIC. |
9. Mnv xpno1uoTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV e KATEATPAUHEVO KOAWDIO |
Tp0P0dOCTia¢ i av £xEl TIEOEI A €XEI KATAOTPAQET PE OTTOIOVONTTOTE GANO
pdTro A €av dev Asimoupyei owaTd. Mnv TTPOOTIOBACETE VO ETTIOKEUATETE |
WOVOI 0ag TO EAATTWHATIKG TTPOIGV YIaTi YTTopei va TPpokANnBei nAekTpottAngia. |



MavTa va OTPEQETE TN GUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET (NI O€ £va ETTAYYEAUATIKO
onpeio o€pPIg yia va Tnv emokeudoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUEG HTTOPOUV Va
yivouv Jovo amé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAparies a€pPic. H emiokeur TTou
€yive AavBaopéva ptropei va TpoKaAETE! ETTIKIVOUVES KATOOTACEIG YIa TOV
xenomn.

10. Mnv TOTT0BETEITE TTOTE TO TTPOIOV TTAVW I KOVTA O¢€ (EOTEC ) (EOTEC
ETMIPAVEIEG 1) TUOKEUES KouCivag OTIWG 0 NAEKTPIKOG GOUPVOS A 0 KAUGTAPAS
agpiou.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

12. Mnv a@rvete 10 KaAwdI0 va KpéueTal TTvw atmd TV AKpn ToU TTAyKou A
va ayyicel KauTég ETTIQAVEIEC.

13. Mnv a@AveTe TTOTE TO TIPOIOV OUVOEDEUEVO OTNV TINYT PEUPATOS XWPIG
emmiBAewn. Akdpn kai étav n xprion SIaKATITETAI yia HIKPG XPOVIKO d1a0TNua,
aTrevEPYOTTOINOTE TO aTTd TO BiKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUAL.

14.I'a Tv TTapoxn TPOOBETNE TTPOCTACIAG, CUVICTATAI N YKATACTOON
OUOKEUNG utoAgIpparikou petparog (RCD) aTo KUkAwua 10%00¢, JE
OVOUOOTIKA UTTOAEITTOUEVN évTaaT peUpaATog OXI ueyaAUTepn atmd 30 mA.
EmikoivwvAoTe pe évav eayyeAuartia nAekTpoAdyo yia autd 1o Béua.

[Mepiypagr, GUOKEUAG:

1. MponyoUpevo KoupaT / Kouyti éviaang fixou

¢va. MponyoUpevo Tpayoldi (MatiaTe kal KpATAGTE TTATNWEVO)
o1. Meiwate ™y évraon Tou fixou (MatiaTte glvTopa)

2. Emépevo koppar / Koupti évraong +
¢va. Emopevo tpayoudi (MathaTe kal KpathoTe TTATNEVO)
o1. Augnote v évraon Tou fixou (MataTe alviopa)

3. Kouprri avamapaywyng / Matong / Aeiroupyiag / KAfon hands-free yia kivnté

¢va. AMGETe Tig Aeitoupyieg: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (TraparteTapévo méammua)

o1. Avamrapaywyn/madon (ouviopo Tamua)

vro. Otav épyerar pia KAan, TatiaTe oUvVTOpa yia va TV aTTavVTAGETE, TTATAOTE TTAPATETAREVA YIa vVa TV
QTTOPPIYETE.

pe. Kard mn S1dpkeia g KAang, TathoTe aOviopa yia va TEPPATICETE TNV KARom.

(H ouokeun dev £xel pikpd@wvo. Kard tn didpkeia KAoewy Xwpi xépia, 6An n opiAia 6a TpEmel va yiveral
XPNOILOTIOIWVTAG TNV GAAN GUOKEUR 0aG.)

4. Kepaia FM 5. Kouprri guvtoviauou 6. AiakdmTng ON/OFF 7.Linein
8. Ymodoyr) USB 9. ©0pa @dptiong USB-C 10. Ymodoxr) Micro SD
11. Evdeiln @dptiong / alvdeang

[piv oo TV TTPWTN XPAON:

1. AgaipéoTe GAa T UNIKG GUOKEUATIAg Kal ATTOPPIYTE T GWOTA.

2. AlapaoTe 1o eyxelpidio.

3. KaBapioTe T auakeur e éva uypd Travi, povTidovTag va pnv BPaxei n GUGKEUN.
4. TTEYVWOTE TN GUOKEUN HE XOPTOTIETOETA.

®oprion

YuvdéaTe To apexOpevo kahwdio USB pe tn B0pa @dptiong USB (9), To kaAwdio mpémel va ouvdebei o gopTioTA i
&Mn Ty Tpoodoaiag Touhdyiatov 5V 1A. H évdeign LED (11) avaper pe KOKKIVO pwpa kal aBrvel oTav To nxeio
eival TApwg popTiapévo. PoptiaTe TARPWG TO NXEio TPIV aTI6 TV TTPWTN XPriaN.

To nxeio ekmépTel évav fxo ou UTTOSEIKVUEL 0TI N I0XUS TG HTTaTapiag eivar XaunAf Kar xpelddetal emavagpopTion.
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Neitoupyia padiopwvou FM:

1. Evepyotroinate 1 auakeur| B¢Tovtag To diakdmm ON / Off (6) ot B¢on ON.

2. NarrAaTe emavelAnupéva o koupTri «M» (3) yia va emiAégeTe T Aeitoupyia padiogwvou FM. Oa akoloete
"Aeitoupyia FM" am6 T povada.

3. MepiaTpéwre 10 KoupTri GuvTOVIGNOU (5) yia Tov TTIBUUNTO PadIOPWVIKG aTABUO.

Ynueiwan: H povada eivar eomhiopévn pe kepaia FM. Tia va BeAtivoete T Aqyn FM, petakivioTe 1o nyeio péxpl va
eival kaBapn n AMqun xwpic TapepBoAEg.

Aeitoupyia Bluetooth

1. NatAare 1o kouptri «M» (3) emavelAnppéva yia va emAECeTe Tn Aeitoupyia Bluetooth, Ba akouoete T Aégn
«/ermoupyia Bluetooth» amo T povada. Znpeiwon: H évdeign (11) Ba avaBoofrvel umAe.

2. Evepyoroifate T duvardmta Bluetooth Tng cuakeung Axou aag, avalntoTe "CR1902" kal TpaypaToTroInaTe
oUCeuln.

3. MOAIG n GUGKEUR GaG QVTIGTOIXIOTET EMITUXWG ME TN Povada, Ba akoUoeTe évav aUvTopo Axo emReaiwang améd
N Hovada kai n évoeign (11) Ba oTapatioel va avaBoorver Kai 6a TTapapeiver PTrAe.

4. Avarrapaywyn Kai por| HoUaIKAG aTTd T GUOKEUR 0ag aTn Jovada.

5. Kard m didipkeia TG avammapaywyng, TATaTe To KOUPTTi avamrapaywyng/mauong (3) yia va avaoTeileTe Kal va
ouveyioeTe TO TPAyoUdI.

6. Katd m didpkeia T avamapaywyng, TTATAGTE Kal KPATAGTE TIATNHEVO TO KOUPTTT TTapaAeiyng pog Ta Triow (1) A
TO KOUWTT TTAPAAEIYNG TTPOG T EUTTPOG (2) YIa TO TIPONYOULEVO 1} TO ETTOUEVO TPAYOUDI.

Evepyomoinan Aeitoupyiag TWS (g va avtigToiyioete d0o nyeia CR1902 petagd Toug):

1. BeBaiwBeite 611 10 nyeial dev Exouv avTioToIKIOTE e Kapia eGwTepiki ouakeur Bluetooth.

2. Evepyorroiate Ta 600 nxeia Bluetooth Tautdxpova.

3. Kavte dimA¢ kAik aTo KoupTri "M" (3) 600 gopég ae Eva nyeio yia va exivioete ) a0Ceugn TWS.

4. Otav 10 BeUTEPO NYEio EKTTEUTTEI AXO, N GUCEUEN ival TTITUXAG Kal n Aeitoupyia TWS eivar evepyn.

5. Evepyoroifote 1o Bluetooth otnv e¢wrepikr cuokeun, ava¢nmoTe 1o vopa “ CR1902 ” kai emIAESTE TO yia va
TIpayuaTotolfoeTe T ouleudn Bluetooth.

6. Meta T 00Ceudn, Ta nxeia Ba avTioTolioToUv auTopaTa PETatd Toug £av evepyotroinBolv TauTéypova.

7. Kavre d1TA6 kAIK aTo "M". KoupTi (3) yia amoavdeon tou TWS.

Avamrapaywyn amé USB/Micro SD

1. Eioaydyerte éva USB stick/kapta Micro SD atv umrodoyry USB (8) / Micro SD (10) oo Triow pépog Tng pHovadag.
H povada Ba Eekivioer autduaTa Ty avayvwan G GUCKEURAG PeTa T a0vaean. To TipwTo kopudT Ba Eekiviaer T
avamapaywy.

2. MNammaTe kal kpathoTe Trarmnpévo To koupTri Skip +/- (1,2) yia va emAEEETe Ta ayarmpéva oag Tpayoudia.

3. NamaTe To KoupTi avamapaywyng/madong (3). H povada a otapamael Tnv avamapaywyn. Marmate Eava to
koupTi Play/Pause (3) yia va ouvexIoTei n avamapaywyn.

Inpeiwon: H povéada Ba diapdoel Ty TeAeutaia ouvdedepévn GUOKeUn. EQv TOTTOBETATETE Wia SIAQPOPETIKI GUOKEUR
Kard Tnv avarmrapaywyr piag GAAng, n povada Ba atapatioel v avatmapaywyn kai 8a apyioel va diaader v
TeAeuTaia Tou €107xON.

20vdean Aux Input

MTopeite va OUVOETETE IO GUOKEUN fiXoU G€ aUTH T JovAada Kal va avatmapdyete T HOUaIKr 0ag HEGw autou Tou
nxeiou. I'a va 1o KAVETE aUTO, EVEPYOTTOIRATE T HovAda, cuVOEDTE Eva BondnTikd KaAwdio 3,5 mm petagy g
OUOKEUNG fXou aag atnv utrodoxn Aux In authg TG povadag kal EekiviaTe TV avaTrapaywyn g MOUTIKAG.
Inueiwon! Ta xeIpIOTAPIO HETAPOPAS (avaTrapaywyh/Tauan, ETOUEVO/TTPONYOUKEVO KOUUATI) ival
amevepyotoinuéva atn Asitoupyia AUX XpnaipotoiAaTe Ty £GUTIV GUOKEUR 0OG YO va EAEYEETE T LOUTIKN.

Texvika dedopéva:

‘Exdoon Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Eioodog 10x00g: 5V =—1A

Xp6vog pOPTIONG: 2 WPES

Xpdvog avarmapaywyng: 5 wpeg (50% évraan)

0 £0dog 10xUG : SW Xwpnrikénta prratapiag: 1500 mAh

Eﬂpoomcia Tou TEpIBAAovTOG H XapTIvn cuokeuaaia TapakahoUpe va apadodei yia avakUkAwan.
Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio va Tig TETdTe o€ katdAAnAa doxeia.
Tig TaNiEg oUOKEUEG TTPETTEN va aTTOTUPETE pe KATAAANAEG diadikaaieg ouykévipwang amoBAfTwy, 16T emikivouva
OUOTATIKA TNG GUOKEUNG
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BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU )
ESH%#\NI CTETE PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.
1.Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici
Bol\<)/ny. Vir_obce neruci za pripadné skody vzniklé nespravnym pouzitim.

. Vyrobek je urcen pouze k pouZiti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k
zadnému Ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3.PouZitelné napéti je 5V — 1A. Z bezpecnostnich divodi neni vhodné
zaE’quvat vice zafizeni do jedne zasuvky. .

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s
vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji,

ouiivatéle_% bez dozoru. .

.UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pouze goq dohledem osoby
odpovedne za jejich bezpecnost, nebo pokud byli pouceni o bezpecném

ouZzivani zafizeni a jsou si védomi ngbezpeci ﬂ)o!)enych s jeho provozem.

éti by si se zafizenim neméIB/ hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
gr%\fégét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod
ohledem.
6. Po ukonceni pouZzivani vyrobku vZzdy nezapomernte jemné vytahnout
ﬁégtrﬁhu ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci
abell!!
7.Nikdy neponofujte napéajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek povetrnostnim vlivim, jako je pimé slunecni svétlo
nebo dést atd.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vinkem prostredi.
8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéc}eci kabel
poskozen, meél by byt vyrobek predan do odborneho servisu, kde bude
vymeénen, aby se predeslo nebezpecnym situacim.
9. Vyrobek nikdy negou__iivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
spadl na zem nebo byl jinym zptsobem poskozen nebo pokud nefunguie
spravne. NePpkouéejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by mohlo dojit
k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného
servisu za ucelem opravy. VeSkeré opravy mohou provadét pouze
autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava mize uzZivateli
zpusobit nebezpecné situace.
10. Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské
EFOtheq[i'ée’ jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich
izkosti.
11. Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.
12. ﬁqechévejte kabel viset pfes okraj pultu nebo se dotykat horkych
povrchd.
13. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. |
kdyz je pouZivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte
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napajeni.

14.Aby byla zaji$téna dodatena ochrana, doporuéuje se nainstalovat do
napajeciho obvodu proudovy chranic ﬁRCD) se jmenovitym zbytkovym
plrokjtd_ekmvmaximélne 30 mA. V této zalezitosti kontaktujte odborného
elektrikare.

Popis zafizeni:

1. Pfedchozi skladba / tlacitko hlasitosti
A. Pfedchozi skladba (stisknéte a podrzte)
b. Snizit hlasitost (kratké stisknuti)

2. Dalsi skladba / tlacitko Volume +
A. Dali skladba (stisknéte a podrzte)
b. Zvyste hlasitost (kratké stisknuti)

3. Tlacitko Pfehrat / Pozastavit / Rezim / Mobilni hands-free volani

A. Zména rezim{: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (dlouhé stisknuti)

b. Pfehrat/pozastavit (kratké stisknuti)

C. Kdyz prichazi hovor, kratkym stisknutim jej pfijmete, stisknutim a podrZzenim jej odmitnete.

d. Béhem hovoru kratkym stisknutim zavésite.

(ngizer)i)nemé mikrofon. Béhem handsfree volani by méla byt veskera fe¢ provadéna pomoci vaseho druhého
zafizeni.

4. Anténa FM 5. Knoflik ladéni 6. Vypina¢ ON/OFF 7. Linkovy vstup
8. USB zasuvka 9. USB-C Nabijeci port 10. Micro SD slot
11. Indikator nabijeni / pfipojeni

Pfed prvnim pouzitim:

1. Odstrarite veSkery obalovy materiél a fadné jej zlikviduijte.

2. Prectéte si pfirucku.

3. Ocistéte zarizeni vihkym hadfikem, aby nedo$lo k namoceni zafizeni.
4. Osuste zafizeni papirovou utérkou.

Nabijeni
Pfipojte pfilozeny USB kabel k USB nabqecimu portu (9), kabel musi byt Lafipojen k nabijecce nebo jinému zdroji
energie alesponi 5V 1A. LED indikator (11) se rozsviti Cervené a zhasne, kdyZ je reproduktor piné nabity. Pfed prvnim
Eouzmm reproduktor piné nabijte.

eproduktor vydava zvuk, ktery signalizuje, Ze baterie je vybita a je tfeba ji dobit.

Rezim FM rédia:

1. Zapnéte zafizeni pfepnutim VKpinaée ON / Off (6) do polohy ON.

2. Opakovanym stisknutim tlacitka ,M" (3) vyberte rezim radia FM. Z jednotky uslySite ,rezim FM".

3. Otacejte knoflikem ladéni (5) pro pozadovanou rozhlasovou stanicl.

Poznamka: Jednotka je vybavena FM anténou. Chcete-li zlepSit pfijem FM, pohybuijte reproduktorem, dokud nebude
pfijem Cisty bez ruseni.

Provoz Bluetooth

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ,M" (3) vyberte reZim Bluetooth, z jednotky uslySite ,rezim Bluetooth”. Pozndmka:
Indikator (11) bude blikat modre.

2. Zapnéte funkci Bluetooth vaseho audio zafizeni, vyhledejte ,CR1902* a sparujte.

3. Jakmile je vaSe zafizeni Uspésné sparovano s jednotkou, uslySite z jednotky kratky potvrzovaci zvuk a indikator
(11& Pprestane blikat a zistane modry.

4. Prehravejte a streamujte hudbu z vaSeho zafizeni do jednotky.

5. Béhem prehravani stisknéte tlacitko Play/Pause (3) pro pozastaveni a obnoveni skladby.

6. Béhem prehravani stisknéte a podrzte tlaCitko Pfeskocit vzad (1) nebo Pfeskocit vpfed (2) pro pfedchozi nebo
nasledujici skladbu.

Aktivace funkce TWS (jak vzajemné sparovat dva reproduktor{ Cr1902):

1. Ujistéte se, Ze reproduktorgnejsou sparovany s Zadnym externim zafizenim Bluetooth.

2. Zapnéte dva reproduktory Bluetooth soucasné.

3. Dvakrat kliknéte na tlacitko ,M* (3) na reproduktoru pro zahajeni parovani TWS.

4. Kdyz druhy reproduktor vyda zvuk, sparovani je Uspésné a funkce TWS je aktivni.

5. Akfivujte Bluetooth na externim zarizeni, vyhledejte nazev , CR1902 “ a vyberte jej pro sparovani Bluetooth.
6. Po sparovani se reproduktor?/ automaticky sparuji, \}\)Iokud jsou soucasné zapnuty.

7. Dvakrat kliknéte na ,M*. (3) tlacitko pro odpojeni TWS.

Prehravani z USB/Micro SD
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1. Viozte USB kli¢/Micro SD kartu do USB (8) / Micro SD (10) zasuvky na zadni strané jednotky. Po piipojeni zacne |
jednotka automaticky Cist zafizeni. SFusti se prehravani prvni stopy.
2. Stisknéte a podrzte lacitko Skip +/- (1,2) é)ro vybér vaSich oblibenych skladeb. L
3, Stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit (3). Pristroj zastavi pfehravani. Dal$im stisknutim tlacitka Prehrat/Pozastavit
g) obnovite pfehravani.

oznamka: Jednotka nacte naposledy pfipojené zafizeni. Pokud pfi pfehravani jiného viozite jiné zafizeni, jednotka

| amka: Jednotka nact Id"i"’ i. Pokud pfi prehravan jiného vioZite jiné zafizen, jednotka |
zastavi prehravani a zacne Cist naposledy vlozené zafizeni. |
Pfipojeni Aux Input

‘K této jednotce miZete pfipojit audio zafizeni a pfehravat hudbu prostfednictvim tohoto reproduktoru. Cheete-li to ‘

provest, zapnéte gednotku, pnﬂojte 3,5 mm pomocny kabel mezi vaSe audio zafizeni do konektoru Aux In na této
ednotce a zaCnéte prehravat hudbu.
oznamka! Ovladaci prvky prenosu (pfehravani/pauza, dal$i/pfedchozi skladba) jsou v rezimu AUX deaktivovany. K \
ovladani hudby pouzijte chytré zafizeni.
. \
echnicka data:

L\/erze Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz |
Prikon: 5V ===1A
Doba nabijeni: 2 hodiny \
Doba pfehravani: 5 hodin (50% hlasitost%
ystup _ vykon : 5W Kapacita baterie: 1500 mAh |
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty.
Vyslouzily pfistroj odevzdejte do prislusného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro
zivotni prostiedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo t]ehg opétovné pouZivani. Pokud jsou v
ﬁnstrqu baterie, vyjméte Ae a odevzdejte do prislusného sbérmného mista zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani
ontejneru na smésny odpad!! |

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE |
VEILIGHEID VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK |
‘De arantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle |
doeleinden wordt gebruikt.
1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product \
gebruikt en volg deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
leventuele schade als gevolg van verkeerd gebruik. |
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product |
niet voor enig doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. .
3. De toepasselijke spanning is 5V — 1A. Om veiligheidsredenen is het niet |
&ewst om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten. |
. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet

met het product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet |
‘kennen et niet zonder toezicht gebruiken. |
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale|
vermogens, of personen zonder ervaring of kennis met het apparaat, onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. of als ze |
instructies hebben gekregen over het veilig_e gebruik van het ap(i)araqt en zich |
bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan verbonden zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden |
van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder |
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het product, \
yoorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met‘
uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!
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7. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel
het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct
zonlicht of regen, enz.. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel
beschadigd is, moet het product ter vervanging naar een professionele
servicelocatie worden gebracht om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen
is, op een andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer
het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok
kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist uitgevoerde
r%paratie kan gevaarl?ke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten.
Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan
uit van het netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een
reststroomapparaat (RCD% in het stroomcircuit te installeren, met een
reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA. Neem hiervoor contact op met
een professionele elektricien.

Apparaat beschrijvingi:

1. Vorig nummer / Volume - knop

A. Vorig nummer (ingedrukt houden)
B. Verlaag het volume (kort indrukken)

2. Volgende nummer / Volume + knop
A. Volgend nummer (ingedrukt houden
B. Verhoog het volume (kort indrukken

3. Knop Afspelen / Pauze / Modus / Mobiel handsfree bellen

A. Wijzig de modi: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (lang indrukken)

B. Afspelen/pauzeren (kort indrukken)

C. Wanneer er een oproep binnenkomt, drukt u kort op om deze te beantwoorden en houdt u ingedrukt om deze te
weigeren.

D. 'Igijdens het bellen kort indrukken om op te hangen.

(Het apparaat heeft geen microfoon. Tijdens handsfree bellen moet alle spraak via uw andere apparaat
plaatsvinden.)

4. FM-antenne 5. Afstemknop 6. AAN/UIT-schakelaar 7. Lijningang
8. USB-aansluiting 9. USB-C-oplaadpoort 10. Micro SD-sleuf
11. Oplaad-/verbindingsindicator

Vo6r het eerste gebruik:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en voer het op de juiste manier af.

2. Lees de handleiding. ) .

3. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.
4. Droog het apparaat af met keukenpapier.

Opladen

Sluit de meegeleverde USB-kabel aan or de USB-laadpoort (9%, de kabel moet worden aangesloten op een oplader

of andere stroombron van minimaal 5V 1A. De LED-indicator (11) licht rood op en gaat uit wanneer de luidspreker
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voIIedég is opgeladen. Laad de luidspreker volledig op v6or het eerste gebruik.
De luidspreker laat een geluid horen om aan te geven dat de batterij bijna leeg is en moet worden opgeladen.

FM-radiomodus:

1. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-schakelaar ﬁ) in de AAN-positie te zetten.

t2. H?uld de “M"-knop (3) herhaaldelijk ingedrukt om de FM-radiomodus te selecteren. U hoort “FM-modus” uit het
oestel.

3. Draai aan de afstemknop (5) naar het gewenste radiostation.

Opmerking: Het apparaat is uitgerust met een FM-antenne. Om de FM-ontvangst te verbeteren, beweegt u de
luidspreker totdat de ontvangst helder en storingsvrij is.

Bluetooth-bediening

1. Houd de “M"-knop g) herhaaldelijk ingedrukt om de Bluetooth-modus te selecteren. U hoort “Bluetooth-modus” op
het agparaat. Let op: De indicator (11) knippert blauw.

2. Schakel de Bluetooth-functie van uw audioapparaat in, zoek naar “CR1902” en koppel.

3. Zodra uw apparaat succesvol is gekoppeld met het apparaat, hoort u een kort bevestigingsgeluid uit het apparaat
en stopt de indicator (11) met knipperen en blijft hij blauw.

4. Speel en stream muziek van uw apparaat naar het toestel.

5. Druk tijdens het afspelen op de afspeel-/pauzeknop (33 om het nummer te onderbreken en te hervatten.

6. Houd fijdens het afspelen de knop Achterwaarts overslaan (1) of de knop Voorwaarts overslaan (2) ingedrukt voor
het vorige of volgende nummer.

Activering van de TWS-functie (hoe twee CR1902-luidsprekers met elkaar te koppelen):

1. Zorg ervoor dat de luidsprekers niet zijn ?ekop eld aan externe Bluetooth-apparaten.

2. Schakel de twee Bluetooth-luidsprekers tegelijkertijd in.

3. Dubbelklik tweemaal op de "M"-knop (3? op een luidspreker om TWS-koppeling te starten.

4. Wanneer de tweede luidspreker een geluid laat horen, is de koppelin1g 89 ukt en is de TWS-functie actief.

5. Activeer Bluetooth op het externe apparaat, zoek naar de naam “CR1902" en kies deze om de Bluetooth-koppeling
tot stand te brengen.

6. Na het koppelen zullen de luidsprekers automatisch met elkaar koppelen als ze tegelijkertijd worden ingeschakeld.
7. Dubbelklik op de “M.” (3) knop om TWS te ontkoppelen.

Afspelen vanaf USB/Micro SD

1. Steek een USB-stick/Micro SD-kaart in de USB (8) / Micro SD (10)-aansluiting aan de achterkant van het

a parlaat. Het apparaat begint het apparaat automatisch te lezen na de verbinding. Het eerste nummer begint met
afspelen.

2. Houd de knop Skip +/- (1,2) ingedrukt om uw favoriete nummers te selecteren.

3. Druk op de afspeel-/pauzeknop (3). Het apparaat stopt met afspelen. Druk nogmaals op de afspeel-/pauzeknop (3)
om het afspelen te hervatten.

Opmerking: het apparaat leest het laatst verbonden apparaat. Als u een ander apparaat aansluit terwijl u een ander
apparaat afspeelt, stopt het apparaat met afspelen en begint het laatst geplaatste apparaat te lezen.

Aux-ingangsaansluiting

U kunt een audioapparaat op dit toestel aansluiten en uw muziek afspelen via deze luidspreker. Om dit te doen,
schakelt u het agparaat in, sluit u een 3,5 mm-aux-kabel aan tussen uw audioapparaat en de Aux In-aansluiting van
dit apparaat en begint u de muziek af te spelen.

Opmerking! Transportbedieningen (afspelen/pauzeren, volgende/vorige track) zijn uitgeschakeld in de AUX in-
modus. Gebruik uw smartapparaat om de muziek te bedienen.

Technische data:

Bluetooth-versie: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

OpPenomen vermogen: 5V=== 1A

Oplaadtijd: 2 uur

Atspeeltijd: 5 uur (50% volume)

Uitgang _ vermogen : 5W Batterijcapaciteit: 1500 mAh

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het

recycleren van elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen

en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het
— product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI
PROSIMO, DA POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE
REFERENCE | | .
Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne
namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednja
navodila. Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli
napacne uporabe.

2. zdelekg'e namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne
uporabljajte za noben namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 5V —1A. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav na eno vtiénico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite,
da bi jo uporabljali brez nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe
z zmanj8animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe
brez izkuSenj ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnostj, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se ne smeg'o igrati z
napravo. CisCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otrocl, razen Ce
so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtia iz
elektricne vtiCnice in jo drZati z roko. Nikoli ne viecite za elektricni kabel!!!

7. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo.
Izdelka nikoli ne iz ostavlg'ajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna
soncna svetloba ali dez, itd. [zdelka nikoli ne upqrabljajte v viaznih pogojih.
8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel
poskodovan, izdelek odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga
zamenjajo, da se izognete nevarnim situacijam. o o
9. Izdelka nikoli ne uporablja(ite s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je
padel na tla ali je kakor kol drugace poskodovan ali Ce ne deluje pravilno.
Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do
elektricnega udara. Poskodovano napravo vedno odnesite na strokovno
servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblad¢eni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i
nevarne situacije za uporabnika.

10. |zdelka nikoli ne ostavljaH'te na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali
kuhinjskih aparatov, kot sta elektricna pecica ali ﬁlinski gorilnik.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivin snovi.

12. Kabel ne sme viseti Cez rob.El.JIta ali se dotikati vroCih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscaite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora.
Tudi ko je uporaba za kratek cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljucite
napajanje.
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114, Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporodjivo, dEanpa(jalrW tokokrog |
namestite napravo za diferencni tok 8R Ds), pri Cemer nazivni diferenCni tok |

‘ne presega 30 mA. V tej zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja. ‘

bpis naprave: |
1. Gumb Prej$nja skladba/Glasnost

a. PrejSnja pesem (pritisnite in drZite) \
b. Zmanjsanje glasnosti (kratek pritisk)

2. Gumb Naslednja skladba/Glasnost +
. Naslednja pesem (pritisnite in drzite) ‘
b. Povecanje glasnosti (kratek pritisk)

B. Predvajaj / Premor / Gumb za nacin / Mobilno prostorocno klicanje |
a. Spremenite nacine: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (dolg pritisk)

b. Predvajaj/pavza (kratek pritisk) |
c. Ko prihaja klic, na kratko pritisnite, da ga sprejmete, pritisnite in drzite, da ga zavrnete.

F. Med klicem kratko Ipntlsnlte, da prekinete slualko. ‘
(Naprava nima mikrofona. Med prostoro¢nim klicanjem mora ves govor potekati z vaso drugo napravo.)

. FM antena 5. Gumb za nastavitev 6. Stikalo za VKLOP/IZKLOP 7. |
Lin\yski vhod
8. Vticnica USB 9. Vrata za polnjenje USB-C 10. Reza za mikro SD |

11. Indikator polnjenja/povezave

‘Pred prvo uporabo: ‘
1. Odstranite vso embalaZo in jo pravilno zavrzite.

. Preberite prirocnik. |
3. Napravo oistite z vlazno krpo in pazite, da je ne zmocite.
#. Napravo osusite s papirmato brisaco. |

Polnjenj
‘Poveiite riloZeni kabel USB s polnilnimi vrati USB (9), kabel mora biti priklju¢en na polnilnik ali drug vir napajanja z ‘
vsaj 5 V 1 A. LED indikator (11) sveti rdece in ugasne, ko je zvocnik popolnoma napolnjen. Pred prvo uporabo
zvocnik povsem napolnite. \
Zvocnik oddaja zvok, ki nakazuje, da je baterija skoraj prazna in jo je treba napolniti.

\

‘Na(:in FM radio:
1. Napravo vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop (6) prestavite v polozaj ON. ‘
b. Veckrat pritisnite in drzite gumb "M" (3), da izberete nagin FM radio. |z enote boste sliSali »FM mode«.
3. Zavrtite nastavitveni gumb (5) za Zeleno radijsko postajo.
Opomba: Enota je opremljena z FM anteno. Ce zelite izboljSati sprejem FM, premikajte zvoénik, dokler ni sprejem |
jasen brez moten;.

\

‘Bluetooth delovanje ) ) ) o
1. Veckrat pritisnite in drzite gumb “M” (3), da izberete nacin Bluetooth, iz enote boste sliSali “Bluetooth mode”.
bpomba: indikator g1) bo utripal modro. ‘
2. Viklopite funkcijo Bluetooth va$e zvoéne naprave, poiséite »CR1902« in seznanite.

. Ko je va$a naprava uspe$no seznanjena z enoto, boste iz enote zasliali kratek potrditveni zvok, indikator (11) pa |
bo prenehal utripati in ostal moder.
ft. redvaj é'te in pretakajte glasbo iz vase naprave v enoto.
5. Med predvajanjem pritisnite gumb Predvajaj/Premor 1(3), da prekinete in nadaljujete skladbo.
F. Med predvajanjem pritisnite in drZite gumb za preskok nazaj (1) ali gumb za preskok naprej (2) za prejSnjo ali
naslednjo pesem. ‘

Iktivacija funkcije TWS (kako zdruZiti dva zvotnika CR1902 med seboj): |
1. Prepricajte se, da zvocniki niso seznanjeni z nobeno zunanjo napravo Bluetooth.
%. Hkrati vklopite dva zvo¢nika Bluetooth. ‘
. Dvakrat dvokliknite gumb "M" (3) na zvo¢niku, da sprozite seznanjanje TWS.
g. Ko drugi zvocnik odda zvok, je seznanjanje uspesno in funkci%a TWS je aktivna.
. Aktivirajte Bluetooth na zunanji napravi, poi¢ite ime * CR1902 " in ga'izberite, da se povezete Bluetooth. ‘
6. Po seznanitvi se bosta zvoénika samodejno seznanila med seboj, e sta vklopljena hkrati.
[7. Dvokliknite »M.« (3) gumb za odklop TWS. |

‘Predvajanje iz USB/Micro SD ‘
1. Vstavite kljuéek USB/kartico Micro SD v vtiénico USB (8)/Micro SD (10) na zadnji strani enote. Enota bo po
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povezavi zacela samodeg]o brati napravo. Prva skladba se bo zacela predvajati.
2. Pritisnite in drzite gumb Preskodi +/- (1,2), da izberete svoje najljubSe pesmi.
3. Pritisnite gumb za redvajanie/pavzo (3). Enota bo ustavila predvajanje. Znova pritisnite gumb za
predvajanje/pavzo (3), da nadaljujete s predvajanjem.

Opomba: Enota bo prebrala zadnjo povezano napravo. Ce med predvajanjem druge naprave vstavite drugo napravo,
bo enota ustavila predvajanje in zacela brati nazadnje vstavljeno.

Aux vhodna povezava ) ) o N )
Na to enoto lahko é)oveiete zvocno napravo in predvajate glasbo prek tega zvocnika. Ce Zelite to narediti, vklopite
enoéo, p?_veliiteb 3,5 mm pomozni kabel med vaso avdio napravo in prikljuckom Aux In na tej enoti in zacnite
predvajati glasbo.

Opombal Kontrole transporta (predvajanje/pavza, naslednja/prejsnja skladba) so onemogocene v nacinu AUX.
Uporabite svojo pametno napravo za upravljanje glasbe.

Tehniéni podatki:

Razli¢ica Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Yhodna mog: 5V-—=1A

Gas polnjenja: 2 uri

Cas predvajanja: 5 ur (50% glasnost)

0 izhod mo¢ : 5W Kapaciteta baterije: 1500 mAh

Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vrec ter jih odvrzite v primeme kose za smeti. Odsluzene
naprave zavrzite v zbirmne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$
za smeti.

|34

PYCCKUW

YCIT0BWA BE3ONMACHOCTW BAXHbLIE MHCTPYKLWW 11O
BE3OMACHOCTU NPU NCNOJIb3OBAHWI BHUMATEITbHO
MPOYUTAUTE N COXPAHUTE ANA CMPABKM B OANIBHEVLWEM CITYYAE
YCroBWs rapaHTUM WHbIE, ECII YCTPOCTBO UCMOMNb3YETCs B KOMMEPYECKMX
Liesnisx.

1. Mepep ncnonb3oBaHMEM NPOLYKTa BHUMATESIbHO NPOYUTanTe 1 BCeraa
cobnrogaiTe cnegytoLme UHCTPYKUmK. [pon3BoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Nt060IA yLiepO, BOSHUKLLNIA B pe3ynbTaTe
HenpaBUIbHOTO UCMOSb30BaHMS.

2. [poayKT NpeaHasHayeH 415 MCMoMb30BaHMs TOSbKO B NOMELLeHun. He
UCMONb3ynTe NPOAYKT ANS Lienen, HECOBMECTUMBIX C €ro MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHumoe HanpsikeHue coctaenset 5 B,— 1 A. [No coobpaxeHusm
Be3onacHoCTH HellenecoobpasHo NOAKMYATL HECKOMBKO YCTPOUCTB K OAHOM
po3eTke.

4. byabTe OCTOPOXHbI MPU UCMOMNb30BaHUN PALOM C AeTbMu. He nossonsmnTe
AEeTAM Urpatb ¢ usgenvem. He no3sonsinTe AeTam Unu io4amM, He 3HaOLUM
gCH)OFICTBO, MCronb3oBaTk ero 6es npuemoTpa.

. NPEQYNPEXIAEHWE: 310 yCTPOCTBO MOXET MCMONb30BaTLCA AETbMU
cTaplLe 8 neT 1 ILamm ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTAMM, @ TakKe NnLaMu, He UMEIOLLMMM OMbITa UMK
3HaHW 06 yCTpONCTBe, TONLKO Nog HabnaeHeM nuLa, OTBETCTBEHHOTO 3a
1x 6e30MaCHOCTb. UMK ECIIA OHY MPOLLIN VIHCTpgKTa)K no 6esonacHomy
MCMOSb30BaHMIO YCTPONCTBA M OCBEAOMIEHbI 00 ONACHOCTSIX, CBA3AHHBIX C
ero akcnnyarauuein. [letam He cnegyet urpatb € yCTPOUCTBOM. OuncTka 1
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TEXHUYeckoe 0BCnyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbBI BbINOMHATHCS AETbMM,
3a UCKIMKOYEHNEM CryYaeB, Korga OHW cTaplue 8 neT u aTu fencTsuns
BbINOSTHAOTCS MOA NPUCMOTPOM.

6. Mocne 3aBepLUeHs UCMONb30BaHUS NPOAYKTa BCeraa He 3abbiaiTe
OCTOPOXHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKW, YAEPXKMBas po3eTky pykoi. Hukoraa
He TaHUTe 3a kabenb nuTaHus!!!

7. Hukorpa He norpyxaite WHYp NUTaHUSA, BUNKY UMK BCE YCTPOWCTBO B
BOAY. Hukorga He noaseprante U3fenve BO3LenCTBMI0 aTMOCHEPHbIX
YCIOBUW, TaKWX KaK NpsiMble COMHeYHble Nyyn, 4OXaOb U T. 4. Hukorga He
UCMOSb3ynTe U3OENne BO BIIAXHbIX YCMOBUSX.

8. MNepuoamyeckn npoBepsnTe cocTosiHME kabens nutanus. Ecnn kabenb
NUTaHWS NOBPEXAEH, U3nenue cnegyet nepegatb B NPOgeccroHanbHbIi
CEPBUCHBIN LiEHTP N5 3aMeHbl BO 13bexaHne onacHbIX CUTYaLui.

9. Hukorga He Mcnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbIM Kabenem nuTaHus,
€CNW OH Nagan unu BblN NOBPEXAEH KakuM-nnbo Apyrum 0bpasom, nu ecnm
OH He paboTaeT JOoMmKHbIM 00pa3oM. He nbiTainTec CamoCcTOATENbHO
OTPEMOHTUPOBATL HEUCNPABHOE M3AeNne, NOCKOIbKY 3TO MOXET NPUBECTY K
NOPaXXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga oTnpasnsnTe noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B NMPOHECCUOHATBHBIN CEPBUCHBIN LEHTP ANs ero peMoHTa. Bee
PEMOHTHbIEe PaboTbl MOTYT BbINOSHATLCS TOMBKO aBTOPU30BaHHBLIMU
creumanucTamm CepBUCHOro LieHTpa. HenpaBumnbHO BbINOTHEHHbLIN PEMOHT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYyaLusM An1s NONb3oBaTens.

10. Hukorga He cTaBbTe M3genve Ha ropsume Unu Tennble NOBEPXHOCTU UK
KyXOHHble NpnbOopbl, Takne Kak anekTpuyeckas fyxoBka Unu razoBas ropernka,
UV PSAOM C HUMM.

11. Hukorga He ucrnonb3yinTe usgenve psgoM ¢ roploynMy Matepuanamu.
12. He nossonsanTe WHypY cBMcaThb C Kpas CTOMa Ui KacaTbCs ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukorga He octaBnsamnTe U3genue NOAKMYEHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHNS
6e3 npucmoTpa. [Jaxe ecnu ncnonb30BaHWe NpPepbiBaeTCA Ha KOPOTKOe
BpeMsi, OTKMOYUTE ero OT CETM, OTKMIOYUTE NUTaHMeE.

14. Ins obecneyeHns ONOMHUTENBHON 3aLUTbl B CUIOBOW Lienu
PEKOMEHZYETCS YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO 0cTaTo4HOro Toka (Y30) ¢
HOMWHaNbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
obpatntech k NPOtheCcCUOHaNbHOMY 3NEKTPUKY.

Onucanue ycTpolicTa:

1. Mpeabiaywwmit Tpek/fPOMKOCTb — KHOMKa

a. MpeabiayLyas necHs (HaxmuTe 1 yaepxueariTe)
6. YMeHbLLUTL FPOMKOCTb (KOPOTKOE HaxaTue)

2. CrienyloLLin TDEK/KHOMKa rpOMKOCTI +
a. CrnenytoLLas necHs (HaXmuUTe 1 yaepxuBaiiTe)
6. YBenu4eHue rpoMKoCTM (KOpoTKOe HaxaTue)

3. Knonka «BocnpoussegeHue/lay3aa/Pexum»/MobunbHbIN BbI30B N0 POMKON CBSA3N.

a. Namerenve pexumos: Bluetooth/FM/USB/Micro-SD/Aux in (anuTenbHoe HaxaTtue)

6. BocnpouaseaeHue/nay3a (kopoTkoe HaxaTue)

B. [1pn NOCTYNNEHNM BbI30Ba KOPOTKO HAXMUTE, Y4TOBbI OTBETUTL Ha HETO, HAXXMUTE W yaepxuBaiTe, YTobbl
OTKIOHUTb €ro.

A. Bo Bpema pasroopa kopoTkoe Haxatiie, YTo6bl oBECUTb TPy6Ky.

(YeTpocTBo He ocHaLLeHo MUKpodoHOM. Bo Bpemst pasroopa Mo rpoMKoii CBSI3M BCS peyb A0IMKHA BECTUCH C
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UCTIOMNb30BaHUEM JpYroro YCTpoiiCTBa.)

4. Antenna FM 5. Pydka HacTpoiku 6. Mepexntoyatens BKN/BbIKI 7.
JIMHeHbIN BXOA
8. Pasvem USB 9. NMopt USB-C ans sapsgku 10. Cnot Micro SD

11. VHankaTop 3apsiakv/noaKnoyeHus

I'Iegen nepBbIM NCMOMb30BaHNEM:

1. CHUMMTe BCe ynakoBOYHble MaTepuanbl 1 YTUIM3UPYIATE UX Hafexallym 0bpasom.
2. [pouTnTe PYKOBOACTBO.

3. OuncTuTe YCTPOICTBO BNAXHON TKaHbI, CTapasiCb He HAMOUTb €ro.

4. MpocyLumTe yCTPOACTBO GYMaKHbIM NOMOTEHLEM.

3apspgka

MopkntounTe npunaraemblit USB-kabenb k USB-nopty ans 3apsaku (9), kabenb HeobX0aMMO NOAKMIYNTL K
3apsiAHOMY YCTPOMCTBY WAV [ipYroMy UCTOYHWKY NUTaHUS HanpsikeHneM He meHee 5 B, 1 A. CBeToanoaHbIR
nHaukatop (11) 3aropaeTcs KpacHbIM 1 racHeT, Koraa AMHaMVK MONHOCTbIO 3apsikeH. MoNHOCTbI0 3apsauTe AHaMUK
neper NepBbIM 1CMONb30BaHNEM.

[IMHamnK 3paeT 3BYKOBOW CUTHar, yKasblBaLLMIA HA HW3KVIA YPOBEHb 3apsiaa akkymynsTopa n Heob6XoaMMoCTb
noA3apsaaky.

Pexum FM-pagyo:

1. BkntounTe yctpolicTeo, nepeseas nepekmnoyarens BKI/BbIKIT (6) B nonoxerue BKI1.

2. Heckonbko pa3 HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHomky «Mby (3), utobbl BbIGpaTh pexum FM-paayo. Bel yenbiwnTe
«Pexum FM» ot ycTpoiicTaa.

3. MosepHuTe {/)quy HaCTPOIIKM (5) Ha HY)XHYHO pafnoCTaHLmio.

[Mpumeyanme. YCTpoicTeo ocHatleHo FM-aHTeHHol. YTobbl yny4wnTs npuem FM, nepemellaiite anHamuk go Tex
nop, noka NPUEM He CTaHeT YNCTbIM 1 Be3 nomex.

Pa6ota Bluetooth

1. Heckonbko pa3 HaxmuTe 1 yaepxusairte kHonky «M» (3), 4To6bl BbiGpaTh pexym Bluetooth. Bl yernbiwmte
«Pexum Bluetooth» Ha yctpoiicTae. Mpumeyanve. Nnankatop (11) ByaeT MuraTb CUHUM LBETOM.

2. Brntoumte cyHkumio Bluetooth Bawwero ayavnoyctpoictea, Hangute «CR1902» 1 BbINOMHUTE CONpshKEHMe.
3. Kak Tonbko BaLle yCcTpoicTBO OyAeT YCrELHO CONPSXEHO C YCTPONCTBOM, Bbl YCIbILINTE KOPOTKMIA
NoATBEPKAAIOLLMA 3BYK OT YCTPOINCTBA, @ NHAMKATOp (11) NnepecTaHeT MUraTb 1 OCTAHETCS CUHUM.

4. BocnpouaBoanTe 1 TpaHCNMPYiATe My3blKy C BaLLEro yCTpoNCTBa Ha I_YCTponcnao.

5. Bo Bpemsi BOCNpou3BeAeHUs HaxmuTe kHomky «Bocnpousseaermel/Taysan (3), 4tobbl nprocTaHoBUTL 1
BO306HOBWTbL BOCTIPON3BEAEHME NECHM.

6. Bo Bpems BOCMPOM3BEAEHNS HAXMUTE 1 yAepXMBaiTe KHOMKyY npomnycka Hasap, (1) unun kHomky nponycka Brepen
(2) ons nepexopfa k npeablayLen uim CNeayHoLLeit necHe.

AxtuBaums dyHkummn TWS (kak coeanHuTb gge koroHku CR1902 gpyr ¢ gpyrom):

1. Y6eanTech, 4T0 AMHAMUKN HE COMPSHKEHbI C kaknMu-nnbo BHELLHAMK yCTpoicTBamm Bluetooth.

2. BkntoumTe 0gHOBpEMEHHO ABa AnHamuka Bluetooth.

3. [lBaxabl HaxmuTe kHomky «M» (3) Ha AuHamuke, 4Tobbl HavaTh conpsikenne TWS.

4. Koria BTOPOW AMHaMUK U3AACT 3BYK, CONPSKEHNE BbINOMHEHO YCneLHo 1 thyHkuua TWS akTusHa.

5. AktusupyiTe Bluetooth Ha BHeLHeM ycTpoiicTBe, HailguTe umst «CR1902» 1 BbiGepuTe €ro, YTo6bl BHINONHUTD
conpshkeHue Bluetooth.

6. [ocne conpsikeHus KONOHKI aBTOMaTUYECKW COEAUHSTCS APYT C APYrOM, €CMU OHW BKITIOYEHbI OAHOBPEMEHHO.
7. OBaxap! wenkHuTe «M». (3) kHonka Ans oTkmouenns TWS.

Bocnpoussegenue ¢ USB/Micro SD

1. Bcrasbre USB-HakonmTenb/kapty Micro SD B pasbem USB (8)/Micro SD (10) Ha 3aaHei naHenm ycTpoicTea.
YCTPONCTBO HAYHET aBTOMATUYECKM CHUTLIBATD JaHHbIE C YCTPONCTBA NOCNE NOAKMo4eHNs. HauHeTcs
BOCMPON3BEiEHNE NEPBON AOPOXKK.

2. Haxmute v yaepxkusaiTe kHOMKy «Mponyctitb +/-» (1,2), 4T06bl BbIGpaTh N0OUMBIE NECHM.

3. Haxmute kHonky «Bocnpousseaenuel/llaysan (3). YCTpoicTBO 0CTaHOBMT BOCTpon3BeeHne. Haxmute KHOMKy
«BocnpousseneHuel/laysan (3) elLe pa3, 4To6bl BO30GHOBUTH BOCMPOU3BEAEHME.

[Mpumeyanme. YCTPOCTBO CYUTLIBAET faHHbIE NOCNEAHEr0 NOAKMIUYEHHOrO YCTPOCTBA. ECnu Bbl BCTaBuTe Apyroe
YCTPOICTBO BO BPEMA BOCMPOU3BE/IEHINS APYIOro YCTPOCTBA, YCTPOUCTBO OCTAHOBUT BOCTIPOU3BEAEHHE U HAUHET
CYMTBIBATL NOCNEHEE BCTABNEHHOE YCTPOMCTBO.

BxoaHoe coenuHeHne Aux

Bbl MOXeTe NOLKNIYMTL ayANOYCTPOCTBO K 3TOMY YCTPOCTBY 1 BOCMPOU3BOANTL My3bIKy YEpe3 3TOT AUHAMUK.
[insi 3TOro BKIIOYMTE YCTPOACTBO, NOAKIIOYNTE BCTIOMOraTeNbHbIN kabenb 3,5 MM MeXay ayanoyCTpoicTBOM U
rHe3noM Aux In JaHHOTO YCTPOCTBA M HAYHUTE BOCMPOV3BEAEHINE MY3bIKN.

Mpumeyarme! OnemeHTbI yNpaBneHUs TpaHCNOPTMPOBKOW (BOCMpOn3BeeHe/naysa, creaytoLas/npeaslayLuas
[OpOXKa) OTKMHOYEHbI B pexme AUX. Vicnonbayiite cMapT-yCTpoCTBO Ans ynpaBneHnst My3blkoi.

TexHu4eckue faHHble:
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Bepcus Bluetooth: 5,1 FM: 87 - 108 MHz

BxoaHas MowHocT: 5 B===1 A |

Bpemsi 3apsigku: 2 yaca

‘BpeMﬂ BocnpouasegeHust: 5 yacos (50% rpomkocTm) 3aboTsck 06 OKpyXaloLLel cpeae.. YNakosky 13 kapToHa

Bbixoa _ mMoLHocTb : 5 BT EMKkocTb akkymynstopa: 1500 MAvepenaiite, noxanyiicta, Ha makynatypy. MonmatineHosble MeLLIKJA
(PE) BbIKMAaTL B pe3epByap Ans nnactMaccsl. MsHolweHHoe

| YCTPOVICTBO HAZl0 NepeAiaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XPAHEHMS!)
TaK Kak HaxoAsLLMECSIB YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLIE MOTYT

SBNSTHCS YIPO30 ANst OKPYXKatoLLel cpefbl. AneKTpudeckoe J
0

| — YCTPOWCTBO HAA0 NepefaTh TakiM 06pasoM, YTobbl OrpaHInTh €
MOBTOPHOe ynoTpebneHue 1 ncnonb3oBaHue. Ecnv B ycTpoiicTee
‘ E H [ HaxoasTcs 6aTapeu, Ux Hazio BbITHYTb U NepeaaThb B TOUKY ‘

XpaHeHust OTAenbHO. YCTPOUCTBO He BbIKWAaTb B pe3epayap Ans
KOMMyHambHbIX OTXOZOB! |

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO
PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
\Uva'__?t_i. jamstva su drugaciji, ako se uredag' koristi u komercijalne svrhe. |
‘1. rije uporabe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih |
uputa. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti |
proizvod u bilo koju svrhu koja n|1e kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenijivi napon je 5V = 1A. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati |
viSe uredaja na jednu uticnicu. |
4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da |
a koriste bez nadzora. |
.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetiinim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe |
bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za |
njihovu sigurnost, ili ako su bili upuceni u sigurnu uporabu uredaja i svjesni
Qpasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. |
Ciscenje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od
8 %\cl)dina i te se aktivnosti provode pod nadzorom. |
6. Nakon sto zavrSite s koristenjem proizvoda, uvijek pazljivo izvadite utikac iz|
uticnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikag ili cijeli uredaj u vodu. |
Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao sto je izravna sunceva |
svjetlost ili kisa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za naPajanje. Ako je kabel za \
‘naEajanje ostecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu |
kako bi se izbjegle opasne situacije. . S
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako |
je an ili je oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavajte sami popraviti pokvareni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog
Savajte sami popravili pokvareni proizvod jer to moze dovesfi do strujnog|
udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite u profesionalni servis kako bi ga |
Eopravnl. Sve popravke mogu obavljati samo ovlaSteni serviseri. Popravak
‘kOJi.je_ﬁbavaen na pogres$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za |
Korisnika. ‘



10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili
kuhinjskih uredaja poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemojte Koristiti proizvod u blizini zapaljivin tvari. _
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod nkl&ucen na izvor napajanja bez nadzora.
Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe,
izvucite utikac iz struje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne vecom
od 30 mA. U tom slucaju kontaktirajte profesionalnog elektri¢ara.

Opis uredaja:

1. Prethodna pjesma / Gumb za glasnoéu
a. Prethodna pjesma (pritisnite | drzite)

b. Smanijite glasnocu (kratko pritisnite)

2. Sljedeca pjesma / gumb za glasnocu +

a. Sliedeca pjesma (pritisnite | drzite)

b. Povecaj glasnocu (kratki pritisak)

3. Reprodukcija / Pauza / Tipka za nacin rada / Pozivan'ge bez upotrebe ruku putem mobitela

a. Promjena nacina rada: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (dugi pritisak)

b. Reprodukcija/pauza (kratki pritisak)

¢. Kada dolazi poziv, kratko pritisnite za odgovor, pritisnite i drzite za odbijanje.

d. Tijekom poziva, kratko pritisnite za prekid.

(Uredaj nema mikrofon. Tijekom hands-free poziva sav govor trebao bi se izvoditi pomo¢u vaseg drugog uredaja.)

ﬁ. FM antena 5. Gumb za podeSavanje 6. Prekida¢ ON/OFF 7.
ine in
8. USB uti¢nica 9. USB-C priklju¢ak za punjenje 10. Micro SD utor

11. Indikator punjenja / veze

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i pravilno ga odlozite.
2. Procitajte prirucnik.

3. Ocistite uredaj vlaznom krpom paze¢i da ga ne smoCite.
4. Osusite uredaj papirnatim ruc¢nikom.

Punjenje
Spo}ite prilozeni USB kabel s USB priklju¢kom za punjenje (9), kabel mora biti spojen na punja¢ ili drugi izvor
napajanja od najmanje 5V 1A. LED indikator (11) svijetli crveno i gasi se kada je zvucnik potpuno napunjen. Prije
Erve uporabe potpuno napunite zvucnik.

vuénik emitira zvuk koji 0znacava da je baterija niska i da je treba ponovno napuniti.

FM radio nacin rada:

1. Ukltju(:ite uredaj prebacivanéem prekidaca za ukljucivanjefiskljucivanje (6) u poloZaj ON.

2. Prifisnite i drzite tipku “M” (3) vise guta za odabir na¢ina rada FM Radio. Iz jedinice cete ¢uti "FM mode".

3. Zakrenite gumb za podeSavanje L)za Zelienu radio stanicu. . . ) .
Napomena: Jedinica je opremljena FM antenom. Kako biste pobolj$ali FM prijem, pomicite zvucnik dok prijem ne
bude jasan bez smetniji.

Bluetooth rad

1. Pritisnite i drZite tipku “M” (3) viSe puta za odabir Bluetooth nacina rada, ¢ut ¢ete “Bluetooth nacin rada” iz jedinice.
Napomena: indikator (11) ¢e treperiti plavo.

2. Ukljucite Bluetooth znacajku vaseg audio uredaja, potrazite "CR1902" | uparite.

3. Nakon $to je va$ uredaj uspjesno uparen s jedinicom, ¢ut éete kratki zvuk potvrde iz jedinice, a indikator (11) ¢e
prestati treptati i ostati plav.

4. Reproducirajte i usmjeravajte glazbu s vaSeg ureqa)'a najedinicu. )

5. Tijekom reprodukcije pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu (3) za prekid i nastavak pjesme.

6. TF]ekom reprodukcije pritisnite i drZite tipku za preskakanje unatrag (1) ili tipku za preskakanje naprijed (2) za
prethodnu ili sljiede¢u pjesmu.

Aktivacija TWS funkcije (kako upariti dva CR1902 zvu¢nika jedan s drugim):
1. Provjerite nisu li zvucnici upareni ni s jednim vanjskim Bluetooth uredajem.
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2. Ukljucite dva Bluetooth zvucnika istovremeno.

3. Dvaput kliknite gumb "M" (3) dvaput na zvucniku kako biste pokrenuli TWS uparivanje.

4. Kada drugi zvucnik emitira zvuk, uparivanje je uspjeSno i TWS funkcija je aktivna. T

5. Aktivirajte Bluetooth na vanjskom uredaju, potrazite naziv “ CR1902 "i odaberite ga kako biste izvrSili Bluetooth
uparivanje.

6. Nakon uparivanja, zvuénici ¢e se automatski uparitié'edan s drugim ako su ukljuceni u isto vrijeme.

7. Dvaput kliknite na "M." (3) gumb za odspajanje TWS-a.

Reprodukcija s USB-a/Micro SD-a

1. Umetnite USB stick/Micro SD karticu u USB (8) / Micro SD (10) uti¢nicu na strain'o& strani uredaja. Jedinica ¢e
automatski poceti Citati uredaj nakon povezivanja. Prva Ejesma ¢e zapoceti s reprodukcijom.

2. Pritisnite 1 drzite tipku Skip +/- (1,2) za odabir omiljenin pjesama.

3. Pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu (3). Uredaj Ce zaustaviti reprodukciju. Ponovno pritisnite tipku za
reprodukcuu/j)auzu (3) za nastavak reprodukcije.

Napomena: Jedinica Ce o€itati posljednji povezani uredaj. Ako umetnete drugi uredaj tijekom reprodukcije drugog,
jedinica ¢e zaustaviti reprodukciju i pocet Ce Citati zadnji umetnuti.

Prikljucak pomocnog ulaza o o ) ) o
Mozete Spgjltl audio uredaj na ovu jedinicu i reproducirati svoju glazbu preko ovog zvucnika. Da biste to uginili,
ukljucite jedinicu, spojite pomo¢ni kabel od 3,5 mm izmedu vaseg audio uredaja i Aux In prikljucka ove jedinice i
Ec_;_cmte reproducirati glazbu. . _ ) )

ilieSka! Kontrole prijenosa (reprodukcija/pauza, sliede¢a/prethodna pjesma) onemogucene su u AUX u nacinu rada
Koristite svoj pametni uredaj za upravljanje glazbom.

Tehnicki podaci:

Bluetooth verzija: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Ulazna snaga: 5V-=—1A

Vrijeme punjenja: 2 sata .

Vrileme reprodukcije: 5 sati (50% glasnoce

0 izlaz snaga : 5W Kapacitet baterije: 1500 mAh
Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u
kontejner za plastiku. Istro§ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju
opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji
mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu

— odvojeno.

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA
KOSKEVAT OHJEET LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA
TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kéYtetéén kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia
theita. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 5V — 1A. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen _pistorasiaan. i

4. Ole varoyainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia
tuotteella. Ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa
sita iiman valvontaa. o )

5. VAROITUS: Téta laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkilot,
Joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa. tai jos heita on opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen
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6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aing irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta Pltaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda
virtgjohdostal!! "

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala

koskaan altista tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle |

tai sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
tuote tulee vieda ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi
vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta, ios virtajohto on vaurioitunut tai jos se on
\Euqonnuf[ tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita
orjata viallista tuotetta itse, koska se voi alheuttaa sahkoiskun. Vie
vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain
valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin
kehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai
‘keittiolaitteiden, kuten sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
11. Ald koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12. Ala anna johdon roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa.
\/_er\tikkahi@ytté keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota
vir@jonto. L : o

14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin
vikavirtasuoja (RCD), jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassé asiassa

‘k/hteytta sahkoasentajaan.
aitekuvaus: R

1. Edellinen kappale / Adnenvoimakkuus -painike
La. Edellinen kappale (paina pitkaan)

b. Vahenna aanenvoimakkuutta (lyhyt painallus)

2. Seuraava kappale / Adnenvoimakkuus + -painike
. Seuraava kappale (Eaina ja pida painettuna)
b. Lisaa adnenvoimakkuutta (lyhyt painallus)

b. Toista / Tauko / Tilapainike / K&det vapaana -puhelut

a. Vaihda tiloja: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (pitka painallus)

b. Toista/tauko (lyhyt painallus)

¢. Kun puhelu on tulossa, vastaa siihen lyhyelld painalluksella ja hylk&é se painamalla pitkdan.

d. Katkaise puhelu painamalla lyhyesti puhelun aikana. R

(Laitteessa ei ole mikrofonia. Handsfree-puhelun aikana kaikki puhe tulee tehda kéyttamalla toista laitettasi.)

Ll. FM-antenni 5. viritysnuppi 6. ON/OFF-kytkin 7. Linjatulo
8. USB-liitanta 9. USB-C Latausportti 10. Micro SD -paikka
11. Latauksen/liitinnan merkkivalo

‘Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja hévité ne asianmukaisesti.
. Lue kayttoohje.
. Puhdista laite kostealla liinalla varmistaen, ettei laite kastu.

4. Kuivaa laite talouspaperilla.

Lataus

iita mukana toimitettu USB-kaapeli USB-latausporttiin (9), kaapeli on liitettéva laturiin tai muuhun vahintaén 5V 1A

L
L/irtaléhteeseen. LED-merkkivalo (11) palaa punaisena ja sammuu, kun kaiutin on ladattu tayteen. Lataa kaiutin
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tayteen ennen ensimmaisté kéyttoa. ) o
Kaiuttimesta kuuluu aani, joka osoittaa, ettd akun varaus on vahissé ja se on ladattava.

FM-radiotila:

1. Kytke laite paalle kaantamalla ON/OFF-kytkin (6) ON-asentoon.

2. Paina M-painiketta (3) toistuvasti valitaksesi FM-radiotilan. Laitteesta kuuluu "FM-tila".

3. K&anna haluamasi radioaseman viritysnuppia (5).

Huomautus: Laite on varustettu FM-antennilla. Paranna FM-vastaanottoa likuttamalla kaiutinta, kunnes vastaanotto
on selkeaa iiman hairi6ita.

Bluetooth-toiminta

1. Paina "M"-painiketta (3) toistuvasti valitaksesi Bluetooth-tilan, kuulet laitteesta "Bluetooth-tila". Huomautus:
Merkkivalo (11) vilkkuu sinisena.

2. Kytke paalle &anilaitteesi Bluetooth-ominaisuus, etsi "CR1902" ja muodosta pariliitos.

3. Kun laite on muodostettu pariksi yksikdn kanssa, kuulet lyhyen vahvistusaénen laitteesta ja merkkivalo (11) lakkaa
vilkkumasta ja pysyy sinisena.

4. Toista ja suoratoista musiikkia laitteesta laitteeseen.

5. Paina toiston aikana toisto/taukopainiketta ﬁ;‘) keskeyttaaksesi kappaleen ja jatkaaksesi sitd.

6. Paina ja pidé painettuna toiston aikana edellisen tai seuraavan kappaleen ohituspainiketta (1) tai eteenpain
ohituspainiketta (2).

TWS-toiminnon aktivointi (kaksi CR1902-kaiuttimen yhdistdminen toisiinsa):

1. Varmista, etté kaiuttimia ei ole liitetty pariksi ulkoisten Bluetooth-laitteiden kanssa.

2. Kytke paalle kaksi Bluetooth-kaiutinta samanaikaisesti.

3. Kaksoisnapsauta "M"-painiketta (3) kahdesti kaiuttimessa aloittaaksesi TWS-pariliitoksen.

4. Kun toisesta kaiuttimesta kuuluu aani, pariliitos on onnistunut ja TWS-toiminto on aktiivinen.

5. Aktivoi Bluetooth ulkoisessa laitteessa, etsi nimi “CR1902” ja valitse se Bluetooth-pariliitoksen muodostamiseksi.
6. Parilitoksen muodostamisen jélkeen kaiuttimet muodostavat automaattisesti parilitoksen keskenaén, jos ne
kytketdan paalle samanaikaisesti.

7. Kaksoisnapsauta M-kuvaketta. (3) -painike TWS:n katkaisemiseksi.

Toisto USB/Micro SD:It&

1. Aseta USB-tikku/Micro SD -kortti laitteen takana olevaan USB (8) / Micro SD (10) -litantaén. Laite alkaa lukea
laitetta automaattisesti yhteyden muodostamisen jélkeen. Ensimmaisen kappaleen toisto alkaa.

2. Paina ja pidé alhaalla Skip +/- (1,2) -painiketta valitaksesi suosikkikappaleesi.

t3..F;aina oisto/Tauko-painiketta (3). Laite lopettaa toiston. Paina Play/Pause-painiketta (3) uudelleen jatkaaksesi
oistoa.

Huomautus: Laite lukee viimeksi yhdistetyn laitteen. Jos asetat toisen laitteen toistaessasi toista, laite lopettaa toiston
ja alkaa lukea viimeksi asetettua laitetta.

Aux-tuloliitantd

Voit liittda tdhan laitteeseen &éanilaitteen ja toistaa musiikkiasi tdman kaiuttimen kautta. Voit tehda taman
kaynnistamalla laitteen, liittdmalla 3,5 mm:n lisdkaapelin aanilaitteesi ja tdméan laitteen Aux In -litdntaén ja
aloittamalla musiikin toiston.

Huomautus! Kuljetusohjaimet (toisto/tauko, seuraava/edellinen kappale) ovat poissa kaytostd AUX-tilassa. Kéyta
&lylaitettasi muslikin ohjaamiseen.

Tekniset tiedot:

Bluetooth-versio: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Syottéjannite: 5V— 1A

Latausaika: 2 tuntia o

Toistoaika: 5 tuntia (50 % &anenvoimakkuudesta)

O laht6 teho : 5W Akun kapasiteetti: 1500 mAh
Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen.
Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa
asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristolle

s V2hingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkéyttd on estetty. Jos laitteessa on paristo,
paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM .
ANVANDNINGSSAKERHET LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR
FRAMTIDA REFERENS

ga(;antiovlillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella
andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6l;j alltid foljande
instrléktiﬁner. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till 6ljd av
missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot
andamal som inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Tillamplig spanning ar 5V — 1A. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka
med produkten. L&t inte barn eller personer som inte kénner till enheten
anvanda den utan uppsikt. )

5.VARNING: Den har enheten far anvandas av barn éver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer utan
erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under overinseende av en
person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har fatt instruktioner
om saker anvandning av enheten och & medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar
over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Nar du ar klar med produkten kom alltid iha%att forsiktigt dra ut kontakten
fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig | stromkabeln!!!

7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc.
Anvand aldrig produkten i fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar skadad bor
produkten vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att
undvika farliga situationer. )

9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats
eller skadats pa annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok
inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elekiriska
stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for att
reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserad
servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren. . i

10. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller
koksapparater som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.

12. Lat inte sladden hanga 6ver diskens kant eller vidrér heta ytor. .

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven
nar anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket,
koppla ur strommen.
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1M4.For att ge yﬁerl%argsk_?dd?ekc?mrrTen(EraQQeTatﬁnsﬁlleﬁ en
jordfelsbrytare (RCD) i stromkretsen, med en markstrom som inte ar meran |
‘30 mA. Kontakta professionell elektriker i detta rende.

‘Enhetsbeskrivninq: ‘
1. Féregéende spar / Volym - knapp

F. Foregéende lat (Tryck och hall)

b. Sank volymen (kort tryck) \

. Nasta spar / Volym +-knapp
E. Nésta Ié% (Tryck och hall) |
‘b. Hoj volymen ' (kort tryck) ‘

g. Spela / Pausa / Lagesknapp / Mobilt handsfreesamtal
. Andra lagen: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (Langt tryck) |
. Spela/pausa (kort tryckning

b. Spela/ kort tryckni ) . )

. Nar ett samtal kommer, tryck kort for att besvara det, tryck och hall ned fér att avvisa det. |
d. Under ett samtal, tryck kort fér att Iagga Fa.
‘(Enheten har ingen mikrofon. Under handsfreesamtal ska allt tal ske med din andra enhet.) ‘

4. FM-antenn 5. Instéliningsratt 6. ON/OFF-knapp 7.Linein
8. USB-uttag 9. USB-C Laddningsport 10. Micro SD-kortplats \
11. Laddnings-/anslutningsindikator

Fére forsta anvandningen:

Q. Ta bort allt férpackningsmaterial och kassera det pa rétt sétt. ‘
. L&s manualen. .

3. Rengor enheten med en fuktig trasa och se till att inte géra enheten vat.

. Torka enheten med en pappershandduk. |

Laddar
‘Anslut den medfdljande USB-kabeln till USB-laddningsporten 89), kabeln maste anslutas till en laddare eller annan |
Ftrémkélla pa minst 5V 1A. LED-indikatorn (11) lyser rétt och slédcks nar hdgtalaren &r fulladdad. Ladda hdgtalaren ‘
helt innan den anvénds forsta ?an en.
Hogtalaren avger ett ljud for att indikera att batteriet ar lag och behdver laddas.
FM-radiolage:
g. Sla pa enheten genom att satta ON/OFF-omkopplaren (6’_1 fill ON-laget. . |
. Eatll ned "M"-knappen (3) upprepade ganger for att valja FM-radiolage. Du kommer att héra "FM-lage” fran
nheten.
. Vrid pa instélIningsknappen (5) for Gnskad radiostation. ) ; ) |
Obs: Enheten &r utrustad med en FM-antenn. For att forbattra FM-mottagningen, flytta runt hdgtalaren tills
mottagningen &r Klar utan storningar. |

Bluetooth-drift
1. Hall ned "M"-knappen (3) upprepade ganger for att valja Bluetooth-lage, du kommer att hdra "Bluetooth-lage" fran |
nheten. Obs: Indikatorn (11) kommer att blinka blatt.

. Sla pa Bluetooth-funktionen pa din ljudenhet, sok efter "CR1902" och koppla ihop. . ‘
3. Nér din enhet har parats ihop med enheten kommer du att hora ett kort bekraftelseljud fran enheten, och indikatorn
\21 1% slutar blinka och forblir bla. |

. Spela upp och streama musik fran din enhet till enheten.

E. Under uppspelning, tryck pa Spela/Paus-knappen (32 for att avbryta och ateruppta laten. . ]

5. Under uppspelning, tryck och hall ned knappen for att hoppa bakat (1) eller knappen fér att hoppa framét (2) fér
‘foregaende eller nésta lat. |

TWS-funktionsaktivering (hur man kopplar ihop tvd CR1902-hdgtalare med varandra):
H1. Se till att hogtalama inte &r ihopparade med nagra externa Bluetooth-enheter. |
2. Sl4 pa de tva Bluetooth-hégtalarna samtidigt.
p. Dubbelklicka pa "M"-knappen (3) tva ganger pa en hogtalare for att initiera TWS-parning. ‘
4. Nar den andra hogtalaren av?er ett ljud ar sammankopplingen Iéckad och TWS-funktionen &r aktiv.

. Aktivera Bluetooth pa den ex " CR1902 " och vélj det for att géra Bluetooth- |
parningen.
6. Efter ihOprarnir)g kop las hogtalarna automatiskt ihop med varandra om de slas pa samtidigt.
. Dubbelklicka pa ™M." (3) for att koppla bort TWS. |

‘Upgsi)elnin fran USB/Micro SD ‘
1. Séatt i ett USB-minne/Micro SD-kort i USB (8) / Micro SD (10)-uttaget pa enhetens baksida. Enheten borjar lasa

T /5 1

erna enheten, sok efter namnet "



enheten automatiskt efter anslutningen. Det forsta sparet bérjar spelas upp.
2. Tryck och hall ned Skip +/- (1,22- napﬁen for att valja dina favoritiatar.
3. Tryck pé Spela/Paus-knappen (3). Enheten kommer att stoppa uppspelningen. Tryck p& Spela/Paus-knappen (3)
|8en for att ateruppta uppspelningen.

bs: Enheten laser den senast anslutna enheten. Om du sétter i en annan enhet medan du spelar en annan,
kommer enheten att stoppa uppspelningen och bdrja lasa den senast infogade.

Aux-ingangsanslutnin

Du kan ansluta en ljudenhet till den har enheten och spela upﬁ din musik via den hér hogtalaren. Fér att gora detta,
sla p? enheten, anslut en 3,5 mm aux-kabel mellan din ljudenhet till Aux In-uttaget pa denna enhet och borja spela
musiken.

Notera! Transportkontroller (spela/pausa, nasta/foregéende spar) &r inaktiverade i AUX i-lage Anvénd din smarta
enhet for att styra musiken.

Teknisk data:

Bluetooth-version: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Strémilngén.g: S\=1A

Laddningstid: 2 timmar

Uppspelningstid: 5 timmar 350 % volym)

O utmatning effekt : 5W Batterikapacitet: 1500 mAh
Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.
Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1dmna en gammal
apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten
kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for att minska férnyad
anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

HE |imna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA
BEZPECNOST| POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odlisné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vZdy dodrZiavajte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené akymkolvek
nespravnym pouzitim.
2. Viyrobok je urCeny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na
Ziadny ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikaciou. o
3.PouZite/né napatie je 5V — 1A. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s
vyrobkom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju,
ouzivat ho bez dozoru.

.UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo osoby bez skisenosti alebo znalosti o zariadeni, len pod dohlfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom
pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného sg’)eho
prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonévat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Po ukonCeni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut
zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za
napajaci kabel!!!
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7. Napéjaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né
svetlo alebo dazd atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vinkom prostredi.
8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, vyrobok by sa mal odovzdat do odborneho servisu, kde ho
vymenia, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napéajacim kablom alebo ak
spadol alebo sa poskodil.inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne.
epokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest k
urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy odovzdajte do
odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mozu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava méze
pouzivatelovi sposobit nebezpecné situacie.
10. Vyrobok nikdy nekladte na hortice alebo teplé povrchy alebo kuchynské
spotrebiCe, ako je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.
12. ﬁnechévajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich
povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj
ked sa pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte
napajanie. _ _
14. Aby sa zabezpecila dodatocné ochrana, odporuca sa nainstalovat do
napajacieho obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom maximalne 30 mA. V tejto veci sa obratte na
profesionalneho elektrikara.

Popis zariadenia:

1. Tlaidlo Predchadzajuca skladba / Hlasitost
a. Predchédzaljﬂca skladba fstlaéte a podrzte)
b. Znizte hlasitost (kratke stlacenie)

2. Dalsia skladba / tlacidlo hlasitosti +
a. DalSia skladba (stlaéte a odrite%
b. Zvyste hlasitost (kratke stlacenie

3. Tlacidlo Prehrat / Pozastavit / Rezim / Mobilné hands-free volanie

a. Zmena rezimov: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (dhé stlacenie)

b. Prehrat/pozastavit (kratke stlacenie)

c. Ked prichadza hovor, kratkym stlacenim ho prijmete, stla¢enim a podrzanim ho odmietnete.

d. Po¢as hovoru kratkym stlaCenim zavesite.

(Zariadenie nema mikrofén. Pocas telefonovania bez pouzitia rik by sa vSetka re¢ mala vykonavat pomocou vasho
druhého zariadenia.)

4. Anténa FM 5. Gombik ladenia 6. Viypina¢ ON/OFF 7. Linkovy vstup
8. USB zasuvka 9. USB-C Nabijaci port 10. Micro SD slot
11. Indikator nabijania / pripojenia

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrarite vSetok obalovy materidl a riadne ho zlikviduijte.

2. Pregitajte si prirucku.

3. Zariadenie Cistite vihkou handri¢kou, pri¢om dbajte na to, aby ste ho nenamogili.
4. Osuste zariadenie papierovou utierkou.

Nabijanie
Pripojte prilozeny USB kabel k USB nabijaciemu portu (9), kabel musi byt pripojeny k nabijacke alebo inému zdroju
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napéjania aspori 5V 1A. LED indikétor (11) sa rozsvieti na ¢erveno a zhasne, ked je reproduktor pine nabity. Pred
Ervym ouzitim reproduktor Uplne nabite. B o ) )
eproduktor vydava zvuk, ktory signalizuje vybitie batérie a je potrebné ju dobit.

Rezim FM radia:

1. Zapnite zariadenie prepnutim vypina¢a ON/OFF (6) do polohy ON.

2. OFakovanym stlacanim tlacidla’ ,M“ (3) vyberte rezim radia FM. Z jednotky budete pocut ,rezim FM*.

3. Otocte ladiacim gombikom (5) pre poZadovanu rozhlasovu stanicu. )

Poznamka; Zariadenie je vybavené FM anténou. Ak chcete zlepsit prijem FM, pohybuite reproduktorom, kym nebude
prijem ¢isty bez ruenia.

Prevadzka Bluetooth

1. Opakovanym stlacanim tla¢idla ,M“ (3) vyberte rezim Bluetooth, z jednotky budete pocut ,rezim Bluetooth®.
Poznamka: Indikator (11) bude blikat modro.

2. Zapnite funkciu Bluetooth vasho audio zariadenia, vyhladajte ,CR1902" a sparujte.

3. Po UspeSnom sparovani vasho zariadenia s jednotkou budete pocut kratky potvrdzovaci zvuk z jednotky a
indikator (112 prestane blikat a zostane modry.

4. Prehravajte a streamujte hudbu z vasho zariadenia do jednotky. )

5. Po¢as prehravania stlacte tlacidlo Play/Pause (3) na pozastavenie a obnovenie skladby.

6. PoCas prehravania stlacte a podrzte tlacidlo preskocenia dozadu (1) alebo tlacidlo preskocenia dopredu (2) pre
predchadzajucu alebo nasledujucu skladbu.

Aktivécia funkcie TWS (ako navzajom sparovat dva reproduktory Cr1902):

1. Uistite sa, Ze reproduktory nie su sparované so ziadnym externym zariadenim Bluetooth.

2. Zapnite dva reproduktory Bluetooth stcasne.

3. Dvakrét kliknite na tlacidlo ,M" (3) na reproduktore, ¢im spustite parovanie TWS.

4. Ked druh& reproduktor vyda zvuk, parovanie je uspesné a funkcia TWS je aktivna.

5. Aktivujte Bluetooth na externom zariadeni, vyhladajte nazov , CR1902 “a vyberte ho, aby sa uskutocnilo
sparovanie Bluetooth.

6. Po sparovani sa reproduktory automaticky sparuju, ak st si¢asne zapnuté.

7. Dvakrat kliknite na ,M*. (3) tlacidlo na odpojenie TWS.

Prehravanie z USB/Micro SD
1. Vlozte USB kltu¢/Micro SD kartu do USB (8) / Micro SD (10) zasuvky na zadnej strane jednotky. Po pripojeni
jednotka zaéne automaticky ¢itat' zariadenie. Spusti sa Frehravanie prvej skladby.
2. Stlacte a podrzte tlaCidlo Skip +/- (1,2), aby ste vybrali svoje obltbené skladby.
3. Stlacte tlaidlo Prehrat/Pozastavit (3). Zariadenie zastavi prehravanie. Opatovnym stlaenim tlacidla Play/Pause
3) obnovite prehravanie.
oznamka: Jednotka nacita posledné pripojené zariadenie. Ak poCas prehréavania iného zariadenia vloZite iné
zariadenie, jednotka zastavi prehravanie a zacne Citat naposledy vlozené zariadenie.

Pripojenie Aux vstupu

K tejto jednotke mézete pripojit zvukové zariadenie a prehravat hudbu cez tento reproduktor. Ak to chcete urobit,
zapnitellednotku,, pripoiﬁe 3,5 mm pridavny kabel medzi vase audio zariadenie ku konektoru Aux In na tejto jednotke
a spustite prehravanie hudby.

Poznamka! Ovladacie prvky prenosu (prehrat/pozastavit, nasledujuca/predchéadzajica skladba) st v rezime AUX
deaktivované. Na ovladanie hudby pouZite svoje inteligentné zariadenie.

Technické data:

Verzia Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Prikon: 5V===1A

Doba nabijania: 2 hodiny

Doba prehravania: 5 hodin (50% hlasitost)
Viykon _ vykon : 5W Kapacita batérie: 1500 mAh

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do
kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdaijte na prislusny zberny dvor, nebezpetné latky spotrebi¢a mézu
predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa

V' SPOrebiCi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do
kontajnera na komunalny odpad!
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BE3BEAHOCHW YCIIOBU BAXXHA YITYTCTBA O |
BE3EEOHOCTU YITOTPEBE MOJTMM BAC NMPOYUTAJTE
MNAXIBNBO 1 CAHYBAJTE 3A BYAYRHE PE®EPEHLIE \
‘ycnosm rapaHuuje cy gpyradmju, ako ce ypehaj Kopuctum y |
KOomepuujarnHe cBpxe.

1. Npe ynotpebe nponssoaa Naxrbneo NPoYnTajTe N yBEK CE& |

npugpxaeajte crnegehux ynytcrasa. [pounssohady Huje

loaroBopaH 3a 6UNO KakBy LUTETY HacTany 6uno Kaksom |
pno|¥n0Tpe60M. |

2. [Mpon3sopg ce KOpUCTK camMo Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

HemojTte kopucTnTh Npon3soa y 6uno Kojy CBpXy Koja Huje |

KomnaTtubunHa ca HeroBom NpUMeHoOM.

\ i |

3. MNpumeHrbmBM HanoH je 5B =1A. 13 6e3begHocHUx pasnora

\HVIJBe NpyKNagHo cnajatv Buwe ypehaja Ha jeaHy yTUYHuLY. \

4. byouTe onpesHun Kaga kopuctute y nuanHm geue. He

no3BonuTe Aeuy Aa ce urpajy ca npoussogom. He fossonute |

aeun unn ocobama Koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6es |

Ha,qsc())pa. . . _

5.YNO30PEHE: OBaj ypehaj mory ga kopucTte geua ctapuja |

o4 8 rogmnHa n ocobe ca cMarbeHUM (PU3UYKNMM, CEH30PHUM nnm,

MEHTanHuM cnocobHocTMma, unm ocobe 6e3 nckycrea nnu

3Hana o ypehajy, camo noa Hag30poM fnvLa OAroBOpPHOr 3a \

HMXoBY 6e36e4HOCT, Unn ako cy noy4yeHn o 6e36eaHoj

ynoTpebu ypehaja v CBECHM OMACHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca |

Herosum pagom. leua He 6u Tpebarno ga ce urpajy ca \

ypehajem. Ynwhere 1 ogpxaBare ypeh%Ja He 61 Tpebano aa

GaBrbajy geua, 0OCMM ako cy cTapuja og \

@KTMBHOCTU ce 0baBrbajy nof Haa30poMm. |

6. HakoH w0 3aBpmnTe ca kopuwhewem NponsBoaa, YBeK He

3abopaBuTe Aa NaxrbmBeo r;_/||<J'|0H|/|Te yTUKad 13 yTuyHuLle |

prehm yTUYHULY pykoM. Hukaga He ByumTe kabn 3a |

Hanajare!!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe, yTukay unm ueo |

ypehaj y Boagy. Hukaga He nsnaxumte npousBog aTMOCHEpPCKUM

ycrnosvmMa Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT UMK KuLia, |

MTh. HUKaaa HemojTe KOpMCTUTY MPOU3BOL, Y BIaXHUM |

crnosuma.

3. lNepunoaunyHo nposepasajTe cTawe kabna 3a Hanajawe. AKO |
je kabn 3a Hanajarbe owwTeheH, nponssos Tge6a ogHeTn 'y |
npodecnoHanHy cepBUCHY nokaunjy Kako bu ce 3ameHunne Kako
6u ce nsberne onacHe cutyaumje. \
9. Hukapa He kKOpuCTUTE NPOU3BOA ca owTeheHnm Kabnom 3a
Hanajare 1nm ako je nao Wi owteheH Ha 6UNo Koju Apyrm |
Ha4MH UNK ako He paau ucnpasHo. He nokylwlaeajte camm aa |
nonpaBuTe HencnpaBaH NPOM3BO[, jep TO MOXe A0BECTU A0
cTpyjHor yaapa. OwTteheHun ypehaj yBek oaHecuTe Ha rokauujy |

roauHa v ose



npodecnoHarnHor cepeuca kako oucte ra nonpasunun. Cee
rnonpaeke mory obaBrbatn camo oBnawheHn cepsncepu.
HenpaBunHo obaBrbeHa nonpaska MOXe n3as3BaTtu onacHe
cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.

10. Hukaga He cTaBrbajTe Npom3Boa Ha unun 6nmnsy Bpyhux nnm
TONMAMX NOBPLUMHA UIMN KyXMHCKMX Ypehnaja Kao WwTo cy
enekTpuyHa nehHuua nnm NAMHCKU rOPUOHMUK.

11. Hukaga He kopuctuTe npomseog y 6rm3nHu 3anarsMBux
mMarepuja.

12. He nossonute ga kabn B1ucy npeko usue nynrta unu ga
aoaupyje spyhe nospLuvHe.

3. Hiukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BO4 NPUKIbYYEH HA U3BOP
Hanajaka 6e3 Haa3opa. HYak u kaga je ynotpeba npeknHyTa Ha
KpaTKO, UCKIbYYUTE ra N3 Mpexe, UCKIby4nTe Hanajame.

14. Kako 61 ce o6e3begmna gogaTHa 3awwTuTa, NpenopyyrLmeo
je Aa ce y CTpYjHO KOO yrpaaun 3aluTUTHU %pef]aj (PLl,Eglca
HOMWHaNHOM pesuayanHom cTpyjom He Behom of 30 MA.
O6paTtnte ce npodecnoHanHOM enekTpruyapy no OBOM NuTakby.
Onwc ypehaja:

1. MpeTxonHa Hymepa / [lyrme 3a jaunHy 3Byka

a. [peTxofHa necma (MPUTUCHUTE 1 ApXKUTE)
6. CMatbuTe jaumHy 3ByKa (kpaTak npuT1caK)

2. Cnepneha Hymepa / [lyrme 3a jaunHy 3Byka +
a. Cneaeha necma (MpuTUCHUTE 1 APXUTE)
6. MosehajTe jaunHy 3ByKa (kpaTak npuTMCak)

3. Penpopykuuja / Maysa / Qyrme 3a pexxuim / Mo6unHu xaHac-dpee nosus

a. [pomennTe pexwume: bnyetootx / ®M / YCB / Muupo-C[l / Ayk yna3 (ayr nputucak)

6. MNyctu/naysa (kpaTak npuTHCaK) )

1. Kana aonasu nosws, kpaTko NpUTUCHUTE Aa Ha Hera OAroBOpUTE, NPUTUCHITE W ApXUTe Aa ra ofbujeTe.

A. Tokom No3uBa, KpaTko NpuTUCHUTE Aa BUCTE NpeKMHYNK Be3y.

(Ypehaj Hema mukpodhoH. Tokom xeHactpu nouBa, cas roBop Tpeba fa ce u3soan nomohy Batuer apyror ypehaja.)

4. OM aHTeHa 5. [lyrme 3a nopeluaBarbe ) 6. Mpeknpay 3a
%KJ‘b&/)WBane/MCKJ‘byWIBaI-be 7. NnHnjckv ynas
. YCB yTiHnua 9. YCB-L| npukrbyyak 3a nyretbe 10. Muupo C[] criot

11. ViaukaTtop nywetba / Bese

Mpe npee ynotpebe:

1. YknoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBarbe 1 NPaBUIHO ra OAMOXNTE.
2. [poumTajTe ynyTCTBO.

3. Qumuctute ypehaj BnaxHom kpnom naehu Aa ce ypefaj He noksacu.
4. Ocywwre ypehaj nanupum ybpycom.

[Tyrere

Mosexwte npunoxenn YCB kabn ca YCB npukrbyykom 3a nykserse (9), kabn Mopa 6uTv noBesaH Ha nykbay unm
ApYrv M3BOp Hanajarba o Hajmarbe 5B 1A. NE[ unamkatop (11) cBETNM LpBEHO 1 racy ce Kaga je 3BY4HUK NOTMyHO
HanykeH. Y NOTNYHOCTY HanyHUTe 3BYYHVK Npe npBe ynoTpede.

3ByYHIK emuTYje 3BYK KOju Nokasyje Aa je 6atepuja npasHa v a je NoTpedHO JOMyHUTY.

Pexum ®M paaguja:

1. Ykrbyuute ypeRaj npebaLiBarbem npeknaaya 3a ykibyumsame/Mckbyumsarse (6) y nonoxaj OH.

2. Mputnchute n apxuTe ayrve ‘M’ (3famme nyTa Aa n3abepete pexum ®M paguja. Yyhete ,OM pexum® ca
jeavHuLe.

3. OkpeHuTe fiyrMe 3a nofielLaBatbe (5) 3a XerbeHy pagno CTaHuLy.

Hanomena: Jeaumua je onpemrbeqa ®M anteHom. [la 6ucte noborbiuani ®M npujem, nomepajte 3By4HMK
YHaOoKoNo oK MpujeM He Byae uncT 6e3 cmeTHK.

Bnyetootx Onepatuon
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1. MpwuTnchuTe u gpxuTe Ayrme ,M* (3) Bulwe nyTa aa 6ucTe U3abpany BryeTooTx pexwm, uyhete Briyetootx |
Eemmm“ ca jeaunmLie. Hanomena: Muaukatop (11) he Tpentatn nnaso.
3

. Ykrbyunte bnyetootx chyHkumjy ceor ayauo ypehaja, notpaxute ,LIP1902° n ynapure. |
. Kapa je Baw ypeRaj ycneluHo ynapeH ca jeauHuLom, YyheTe kpaTak 3Byk NOTBpAE W3 jeanHuLe, a nHamnkatop (11)
fe npectaTv Aa Tpenepu 1 ocTaTi Nnasu.
Ll. [TycTuTe v cTpuMyjTE My3uKy ca cBor ypefjaja Ha jeanHuLy. ‘
5. Tokom penpopykuuje, nputucHute ayrme fnaw/Tayce (3) na Grcte NpekMHynM 1 HacTaBumn Necmy.
. Tokom penpoayKLyje, MPUTUCHITE 1 [pXKUTE [yrMe 3a npeckakare yHasag (1) unu gyrve 3a npeckakare |
yHanpe (2) 3a npeTxoaHy unu cneaehy necmy.
‘AKTI/IBaLLMja TBC dhyHKuumje (kako ynapuTu aBa LiP1902 3By4HuKa jegaH ca apyrum): |
1. YBepuTe ce fa 3By4HMLM HACY YnapeHu ca cnorbHum briyetooTx ypehajuma.
2. Ykrbyuute ABa bryeTooTx 3BYYHMKa MCTOBPEMEHO. \
3. [iBanyT knuknuTe Ha Ayrme ,M* (3) Ha 3By4HUKy Aa bucte 3anovenu TBC ynapusarbe.
4. Kaza apyrv 3By4HIK eMUTYje 3BYK, ynapuisarse je ycnewwHo u TBC gHKl&ja je akTuBHa.
5. AktuBupajTe bnyeTooTx Ha cnorbHOM ypehajy, noTpaxute Hasus LIP1902" 1 nsabepute ra ga 6ucte Hanpasunu
EﬂyETOOTX ynapvBatbe. ) ‘
. Hakon ynapusatba, SB'\{/IHHVI 1 he ce ayTomaTckv ynapwTy jefiaH ca ipyruM ako ce yKrby4e y UCTO Bpeme.
‘7. [iBanyT knuknuTe Ha ,M." (?Ij Jyrme 3a uckrbyunarse TBC-a. |

Penpoaykuuja ca YCBb/Muupo C[ kapTuue
[1. YmeThute YCB ctuuk/Muupo C[ kaptuuy y YCB (8) / Muupo C[ (10) yTUUHILY Ha 3a[k0j CTPaHK jeauHULE. |
JeauHuua he aytomatckv noyeTy ia yuTa ypehaj HakoH noseansaksa. [oyehe penpoaykumja npse Hymepe.

. Mputnchute v gpxute gyrme Mpeckoun +/- (1 ,Zg/na 6ucTe nsabpanu cBoje OMUIbEHE NECME. ‘
8. MputucHuTE nyrme 3a §enpo ykumjy/nay3sy (3). Ypehaj he 3ayctasutit penpoaykumjy. MoHOBO NpuTUCHUTE fyrMe
fa penpoaykuujy/nayay (3) na bucte HacTasnnmM penpoayKLujy.

HanomeHa: Jeauruiia hie ounTaTn nocnearm nosesany ypenaj. Ako ybauute apyrv ypefaj Aok penpoaykyjeTe \
pyrv, jeanHula hie 3aycTaBuTi penpoayKLMy 1 MOYeTV ia YnTa nocnearn yMeTHYTU. |
Ayk ynasHa Besa

O)xeTe noBe3aTin ayano ypenaj Ha OBy jevHULY W NyLUTaTV CBOJY My3WKy MPeko OBOr 3By4HWKa. [la bucte To ‘
Lypagymm, YKIbYUUTE JeAnHILY, noBexuTe noMohHu kabn of 3,5 MM u3meRy Baler ayano ypehaja Ha Ayk VH Jauk Ha
EBOJ JeAVHULM M MOYHUTE Aa NyLUTaTe MYy3uKY.

enelukal KoHTpone TpaHcnopTa (penpogykuuja/naysa, cneaeha/npetxoaHa Hymepa) cy oHemoryhene y AYKC \
pexumy. Kopuctute cBoj nameTH ypehaj 3a KOHTPOITy Mysuke.
exHnykm Mopaum: |

‘EJ'IyeTOOTX Bepauja: 5.1 FM: 87 - 108 MHz ‘
YnasHa cHara: 5B ===1A

\Bpeme nyweta: 2 cata \
Bpeme penponyKLglje: 5 catu (50% jaumHe 3ByKa)

O n3na3 crara : 58 Kanauurert 6arepuje: 1500 mAx |

| 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMO Bac Aja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 nnactTnyHe
Kece 1 ognoxuTte ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na byne

| UCMOPYYeH Ha HaMeHCKe cakynibaHe Tayke 360r OLITPMX KOMMOHEHTH, LLITO MOXe |

| Y TVILATY HA KMBOTHY CPeAuHy. HemojTe oanaratv oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky kopny 3a
oTnarke.



(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED |
VED BRUG LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL
FREMTIDIG REFERENCE _ . . |
Paraor}tlbetlngelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle |
ormal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde |
felgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader |
som fglge af misbrug. )
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, |
der ikke er kompatibelt med dets anvendelse. o |
3. Den geeldende spaending er 5V= 1A. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt. |
4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af bern. Lad ikke bgrn lege med
‘produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den |
uden op?_\}/n. ) ) |
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bgrn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden |
erfaring eller viden om enheden, kun under opsyn af en person, der er |
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens drift. Born ber |
ikke lege med enheden. Rengrarmg og vedligeholdelse af enheden ber ikke |
udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under
opsyn. |
6. !\é\r du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at |
Ltage stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen.
Treek aldrig | stramkablet!!! \
|
\

7. Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig
‘produktet for atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug
aldrig produktet under fugtige forhold.

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget,
skal produktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at
undga farlige situationer. |
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det er tabt
eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg |
ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. |
Vend altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at
reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede |
serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren. 0 |
10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader |
eller kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

11. Brug aldrig produktet i neerheden af braendbare stoffer. |
12. Lad ikke ledningen heenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme |
overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar |



Tbgjlfgeniafb?ydeis i kort tid, skal du slukke den fra netvaerket, tage stremmen |
ud.

‘14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en |
reststromsenhed (RCD) i stremkredslgbet med en reststrgm pa hgjst 30 mA. |
Kontakt professionel elektriker i denne sag. |

Enhedsbeskrivelse: \
1. Forrige nummer / Lydstyrke - knap

en. Forngie sang (tryk og hold) |
b. Seenk lydstyrken (kort tryk)

b. Neeste spor / L¥dstyrke +knap |
Fn. Neeste sang (tryk og hold)
b. @ lydstyrken (kort tryk) |

B. Afspil / Pause / Mode-knap / Mobilt handfrit opkald |
en. Skift tilstande: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (Langt tryk)

b. Afspil/pause (kort tryk) ‘
E. Nar der kommer et opkald, tryk kort for at besvare det, tryk og hold nede for at afvise det.

d. Under opkald, tryk kort for at leegge pa. .

(Enheden har ingen mikrofon. Under handfri opkald skal al tale forega ved hjeelp af din anden enhed.) \

4. FM-antenne 5. Tuning-knap 6. ON/OFF-knap 7. Linje ind |
8. USB-stik 9. USB-C Ladeport 10. Micro SD slot
‘11 . Opladnings-/tilslutningsindikator ‘

For forste bru%
1. Fjern alt emballagemateriale og bortskaf det korrekt. |
2. Lees manualen.

. Rengar enheden med en fugtig klud, og sarg for ikke at gare enheden vad. |
4. Tor enheden med et papirhandkleede.

b ladnin
TiFsIut detg medfelgende USB-kabel med USB-opladningsporten (9), kablet skal tilsluttes en oplader eller anden
strgmkilde pa mindst 5V 1A. LED-indikatoren (11) lyser radt og slukker, nar hgjttaleren er fuldt opladet. Oplad |
hgijttaleren helt for forste bruP.

Heittaleren udsender en lyd for at angive, at batteriet er lavt og skal genoplades. |

‘FM-radiotiIstand: ‘
1. Teend for enheden ved at saette ON/OFF-kontakten (6) til ON-positionen.
%. Tryk gentagne gange pa "M"-knappen (3) for at veelge FM-radiotilstand. Du vil hgre "FM-tilstand" fra enheden.

. Drej Tuning-knappen (5) for den gnskede radiostation. |
Bemaerk: Enheden er udstyret med en FM-antenne. For at forbedre FM-modtagelsen skal du flytte hgjttaleren rundt,
‘indtil modtagelsen er klar uden forstyrrelser. |

Bluetooth-betjening .
1. Tryk gentagne Eange pa "M"-knappen (3) for at veelge Bluetooth-tilstand, du vil hgre "Bluetooth-tilstand” fra \
enheden. Bemaerk: Indikatoren (11) vil blinke blat.
R. Sla Bluetooth-funktionen til pa din lydenhed, sgg efter "CR1902" og par. |
3. Nar din enhed er blevet parret med enheden, vil du hare en kort bekreeftelseslyd fra enheden, og indikatoren (11)
‘holder op med at blinke og? forbliver bla. |
4. Afspil og stream musik fra din enhed til enheden.
g. Under afspilning skal du trykke pa PIaK/Pause-knappen (3) for at afbryde og genoptage sangen.

. Under afspilning skal du trykke pa og holde tilbagespring-knappen (1) eller fremad-spring-knappen (2) nede for ‘
den forrige eller naeste sang.

Aktivering af TWS-funktion (hvordan man parrer to CR1902-hgjttalere med hinanden):
g. Serg for, at hajttalerne ikke er parret med nogen eksterne Bluetooth-enheder. ‘

. Teend for de to Bluetooth-hgittalere pa samme tid.

ﬁ. Dobbeltklik dpé "M"-knappen (3) to gange pa en hgijttaler for at starte TWS-parring.

. Nér den anden haijttaler udsender en lyd, er parringen vellykket, O%TWS-funktionen er aktiv. \
‘5. Aktiver Bluetooth pa den eksterne enhed, sag efter navnet* CR1902 " og veelg det for at foretage Bluetooth- |
parringen.

6. Efter parring vil hajttalerne automatisk parres med hinanden, hvis de teendes samtidig.
‘7 . Dobbeltklik pa "M." (3) knap for at afbryde TWS. ‘

T e - 1T



Afspilning fra USB/Micro SD
1. Indseet en USB-stick/Micro SD-kort i USB (8) / Micro SD (10)-stikket p& bagsiden af enheden. Enheden begynder
automatisk at leese enheden efter tilslutningen. Det farste spor starter afspilningen.
2. Tryk og hold Skip +/- (1,2) knapgen nede for at veelge dine yndlingssange.
3. Tryk pa Afspil/Pause-knappen (3). Enheden stopper afspilningen. Tryk pa Play/Pause-knappen (3) igen for at
%enoptage afspilningen.

emaerk: Enheden Izeser den sidst tilsluttede enhed. Hvis du indseetter en anden enhed, mens du afspiller en anden,
stopper enheden afspilningen og begynder at lzese den sidst indsatte enhed.

Aux-indgangsforbindelse

Du kan filslutte en lydenhed til denne enhed og afspille din musik gennem denne hgittaler. For at gare dette skal du
teende for enheden, tilslutte et 3,5 mm ekstra kabel mellem din lydenhed til Aux In-sfikket pa denne enhed og
begynde at afspille musikken. ) ) . . .

Bemaerk! Transportkontroller (afspil/pause, naeste/forrige nummer) er deaktiveret i AUX i-tilstand Brug din
smartenhed til at styre musikken.

Teknisk data:

Bluetooth-version: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Strgmindgang: 5V===1A

Opladningstid: 2 timer

Afspilningstid: 5 timer (50 % lydstyrke)

O udgang effekt : 5\ Batterikapacitet: 1500 mAh

plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden
ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets
mmmmmm gcnanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares

(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BEIIMNEKW BAXKITMBI IHCTPYKUII LL%_CIDJJO BE3IEKWU
BUKOPUCTAHHA, BYb JIACKA, YBAXKHO NMPOYUTAUTE TA
36EPIFAVTE O1A OOBIAKY B MAMBYTHBOMY
YMOBWU rapaHTIi iHLWI, SKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B
KOMEPULINHUX LinsX.
1. MNepen BukopucTaHHAM NPoayKTy, OyAb nacka, yBaxKHO
npoynTanTe Ta 3aBXan JOTPUMYMTECH HACTYMHUX IHCTPYKLIN.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-akKi 30UTKK
BHACMILOK HEMPaBUbHOrO BUKOPUCTAHHS.
2. MNpoayKT Nnpu3HadYeHnin ans BUKOPUCTAHHSA NuLle B
NPUMILLIEHHI. He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT ANs Oyab-AKNX Linen,
SIKi HECYMICHI 3 NOro 3aCTOCYyBaHHSAM.
3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 5 B— 1 A. 3 MipKkyBaHb
6e3nekn He MOXXHa MIAKNIYaTK Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET
PO3ETKM.
4.bygb nacka, 6yaste obepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHsS nobnumay
aiten. He gossonanTe gitam rpatucs 3 supodom. He
A03BONAnNTE OiTam abo nogsam, siki He 3HalTb MPUCTPOLO,
BUKOPUCTOBYBATN MOro 6e3 Harnsagy.
5. NOMNEPEOXXEHHA: Oitn Bikom Big 8 pokiB Ta ocobu 3
obMeXeHUMN Pi3NYHUMN, CEHCOPHUMUN Y PO3YMOBUMU
3aibHOCTAMM, a TakoX ocobu 6e3 JoCBiAy UM 3HAHHS NPUCTPOLO
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS LIUM MPUCTPOEM NULLIE Mig
Harnsagom ocobu, BiANOBiganbHOI 3a ix 6eaneky, abo AKLLO0 BOHU
NPOIHCTPYKTOBAHI W00 6e3rne4YHOro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO
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Ta yCBigoOMMOTL Hebesneku, NoB'sA3aHi 3 NOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iT He NOBUHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM. HNLLIEHHS Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATW AiTU, AKLLO
BOHW He cTapLi 8 pokiB i Ui AiTl BUKOHYOTLCS Nig Harnsg0oMm.
6.licna Toro, Sk BK 3aKiHYMTE KOpUcTyBaTnCa BUpoboMm, He
3abyBanTte 06epeXHO BUMHATU BUIKY 3 PO3ETKU, TPUMAKOUN
903eTKy pyKkoto. Hikonun He TArHiTe 3a kabenb xunrneHHaA!!!

. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHsi, BUNKky abo Becb
npucTpin y Bogy. Hikonu He nigaasanite BMpi6 BNmBy
aTMocdEepHUX YMOB, TakuX SIK NpsiMe COHAYHE CBITMO Yun oLy,
Towo. Hikonn He BUKOpUCTOBYMNTE BUPIO y BONOrMx ymoBax.

8. lNepiognyHo nepeBipaAnTe CTaH Kabesto XUBIEHHA. AKLWOo
kabenb X1BNEHHA NOLLKOAXeHo, BUPi6 cnig Bigaatn Ao
NPodeCIiNHOIO CepPBICHOIO LEHTPY ANs 3aMiHu, o6 YHUKHYTH
Hebe3neyHnx cuTyauin.

9. Hikonn He B1KopucToBymnTe BUPI6 i3 nowKogpKeHNM Kabenem
XUBMNEHHS, AKLLO BiH yNaB Yy NOLIKOMAXKEHUN Oyab-aKUM IHLLINM
YMHOM, ab0 SAKLLO BiH HE Npaue HaNeXHUM YnHoM. He
HamaramTecs Bi4pEMOHTYBaTK HECNPaBHUIN BUPIO CaMOCTIMHO,
OCKISTbKM e MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM. 3aBXau 3BepTanTe NOLLUKOMXKEHUN NPUCTPIN OO
NPodeCINHOIO CEpPBICHOIO LEHTPY, LWO6 BiApeEMOHTYBATM MOrO.
Bci peMOHTHi pobOTY MOXYTb BUKOHYBATUCA TiflbKU
aBTOPM30BaHMMU haxiBUAMM CepBICHOT cryxbu. HenpaeunbHO
BUKOHAHUIN PEMOHT MOXE CNPUYNHUTK HEDEe3neYHi cuTyauii ans
KopucTyBaya.

10. Hikonu He knagite BUpiO Ha rapsdi Yn Tenni NoBEpPXHi Yn
KYXOHHI npunagu, Taki ik enekTpuyHa QyxoBKa YuM ra3oBui
nanbHUK, abo Nobnmay HKX.

11. Hikonu He BMKOPUCTOBYNTE NPOJYKT NOGNMN3y roptovmx
PEYOBVH.

12. He posBonanTe LWHYpY 3BUCATU 3 Kpato Npuraska Ta He
TOPKaTUCA rapsiiynx NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTte Bupid nigknioveHMm o opxepena
XMBreHHs 6e3 Harnagy. HaBiTb AKLWO KOPUCTYBaHHA nepepBaHo
Ha KOPOTKMIN Yac, BUMKHITb NOro Big Mepexi, Bia'eaHanTe
XUBMNEHHS.

14. o6 3abe3neuntn 4ogaTkoBUN 3aXUCT, PEKOMEHOYETLCS
BCTAHOBUTWU NPUCTPIN 3axmncHoro BigkntodeHHs (Y30) y naHutosi
XXMBMEHHs 3 HOMiHaNbHUM 3Ha4Y€HHAM 3arnuLIKOBOro CTPyMYy He
Ginbwe 30 MA. Y UbOMY NUTAHHI 3BEPHITLCA A0 NPOdECINHOIO
enekTpuka.

Onuc npucTpoto:

1. MonepepHil Tpek / My4HICTb - KHOMKa

a. [onepepHst nicHs (HAaTUCHITb | yTpUMyIiTe
b. 3MEHLLMTH ry4HICTb (KOPOTKE HATUCKaHHS
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2. HactynHuit Tpek / KHonka ryyHocTi +
a. HactynHa nicHsi (HaTUCHITb i yTpumyiTe)
b. 3BinbLWNTK ry4HICTb (KOPOTKE HATUCKAHHS)

3. BigTBOpPEHHS / I'Iarsa | KHonka pexumy / MoBinbHIi ry4Hmil 38'830K

a. 3miHa pexumis: Bluetooth / FM/ USB / Micro-SD / Aux in ([JoBre HaTucKaHHs)

b. BigTBOpeHHs/nay3a (KOpOTKe HaTUCKaHHS)

B. Konu HajixoauTb [13BIHOK, KOPOTKO HATUCHITB, LLOG BIAMOBICTM HA HBOTO, HATUCHITL | YTPUMYIATE, OB BIAXMNMTA
ioro.

d. MNig 4ac po3moBM KOPOTKO HATUCHITb, 106 MOKNacT TpyoKy.

(MpucTpiit He mae MikpodhoHa. i Yac po3MoBM B pesxumi "BinbHi pykn'" BCS MOBa Ma€ BUKOHYBATUCS 3a [10NOMOrO
IHLLOrO MPUCTPOL0.)

4. FM-aHTeHa 5. Pydka HanawTyBaHHs 6. Mepemukay ON/OFF 7.
JliHiHWA BXiA
8. USB-po3'em 9. USB-C 3apsigHuit nopT 10. Micro SD crot

11. IHgvkaTop 3apsiaky / NigKNIOYEHHs

lNepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:

1. 3HIMITb yCi NakyBanbHi Matepiany Ta yTunisyiTe ix HanexHMM YYHOM.

2. MpoumTanTe nocioHuK.

3. OuuLLyiiTe MPMCTPIA BOMOTOK0 TKAHMHOK, CTEXau 3a TUM, W06 He HaMOUNTY MPUCTPIA.
4. BucyLiTb NpUCTPIN NanepoBnM PYLLHNKOM.

3apspgka

Nin'ennaitte USB-kabenb, Lo BxoauTb [0 KomnnekTy, Ao nopTy USB ana sapamkanus (9), kabens mae 6ytu
nif'e4HaHo A0 3apsAHOTO MPUCTPOLD YK IHLLIOTO AKepena XVBNeHHs WwoHanmeHwwe 5 B 1 A. CeitnogiogHui
iHAnKkaTop (11) CBITUTLCS YEPBOHMM KOMbOPOM | racHe, KoM KOroHKa NOBHICTIO 3apsymkeHa. MoBHICTIo 3apaaiTb
OVHaMIK Nepez NepLUAM BUKOPUCTaHHSM.

[uHamik Buaae 3ByK, sikuii CNOBILLAe NMPO HU3bKWIA piBeHb 3apsiay 6aTapei Ta noTpeby B 3apsiayi.

Pexum FM-pagio:

1. YBiMKHITb npucTpii, nepesisLum nepemukay ON/OFF (G)g/ nonoxeHHs ON.

ZFI,;/IIaTmcdHin i'yTpumyiTe kHonky «M» (3) kinbka pasis, 06 Bubpatn pexum FM-pagio. 3 npucTpoto B1 noyyeTe
«FM mode».

3. Obepraiite pyuky HanaluTyBaHHs (5), 106 BUBPaTH NOTPIGHY padiocTaHLii.

Mpumitka. MpucTpin obnapgHaHo FM-aHTeHorw. LLjo6 nokpaluuTit npuitom FM, nepecysaiite AvHamik, AokM Mpuiom
HE CTaHe YiTkuM 6e3 nepeLuko.

Pobora Bluetooth

1. HaTucHiTb i yTpMMHﬁTe kHonky «My (3) kinbka pasis, 06 Bubpati pexim Bluetooth, Bu noyyete «Bluetooth
mode» 3 NpUCTPOI0. Emmm(a: iHoukatop (11) Gyae 6nMaTi CuHiMm.

2. YBiMKHITb (hyHKLUit0 Bluetooth BaLoro ayaionpuctpoto, 3Haingite «CR1902» i cTBopith napy.

3. MMicns ycnilwHOro 3'eAHaHHS NPUCTPOLO 3 MPUCTPOEM BY MOYYETE KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUTHaI NiATBEPAKEHHS Bif
npucTpoto, a iHaukatop (11) nepectaHe 6nMmaTy Ta 3anMULLUTBCS CUHIM.

4. BinTBOpIOWTE Ta TPAHCMIONTE MY3UKY 3 MPUCTPOIO HA MPUCTPIA.

5. T yac BiATBOPEHHS HATUCHITL KHOMKY BIATBOPEHHS/Nay3u (3), o6 Npu3ynuH1TY Ta BiAHOBUTY MICHHO.

6. iz yac BIATBOPEHHSI HATUCHITB | YTPUMYIATE KHOMKY Nepexofy Hasag (1) abo kHomnky nepexogy Briepes (2) ans
nonepenHLOIl abo HACTYMHOI MiCHI.

Axtusauia tyHkuii TWS (sk noeaHatt i konoHku CR1902 o 3 ogHUM):

1. MepekoHanTecs, Lo AMHAMIKW HE CMOMyYeHi 3 XOAHUMM 30BHILLHIMK npucTposiMu Bluetooth.

2. YBIMKHiTb ABa AMHaMikv Bluetooth ogHovacHo.

3. [iBiui knauiTh kHomky «M» (3) Ha AnHamiky, wob posnoyaty 3'egHanHa TWS.

4. Konm sipyruit avHamik BUAAE 3BYyK, Lie 03HAYaE, L0 Criony4eHHs yeniluHe, | doyHkuis TWS akTusHa.

%I YBtiMI?HHb Bluetooth Ha 30BHiLLHEOMY NpucTpOI, 3HaNAITE iM's «CR1902» | BUGEpITH 1oro, Wob 3'eaHaTi
uetooth.

6. Micna cnony4eHHs AHaMikn aBTOMATUYHO 06'€AHAIOTLCA OAMH 3 OAHMM, AIKLLO iX YBIMKHYTI OAHOYACHO.

7. [Bivi knauHiTs «M.» (3) kHonka Ans BigknoyeHHs TWS.

BigtBopeHHs 3 USB/Micro SD

1. Betaste USB-Hakonuuysau/kapty Micro SD y rHiafo USB (8)/Micro SD (10) Ha 3aaniit naHeni npuctporo.
[TpUCTpii NOYHE 34MTYBATU NPUCTPIIN @BTOMATUYHO NiCns NiAKMoYeHHS. MOYHETbCS BIATBOPEHHS NEPLLOTO TPEKY.
2. HaTuCHITb i yTpumyiiTe KHOMKY nponycxg +/-(1,2), wob Bnbpaty ynobneHi nici.

3. HaTucHITb kHoMKy BiATBOpEHHS/Nay3u (3). MpuCTpili 3ynuHUTD BIATBOPEHHS. HAaTUCHITL KHOMKY
BiTBOPeHHs/nay3u (3) Lue pas, wob BiAHOBUTY BIATBOPEHHS. ] o

lpUMiTKa: NPUCTPII 3UMTYE OCTaHHIN MIAKMIOYEHN NPUCTPIR. FKLIO BY BCTABITE IHLIMIA NPUCTPIA Nif Yac
BiATBOPEHHS {HLLIOTO, MPUCTPIl NPUNUHUTD BIATBOPEHHS Ta MOYHE YATATM OCTaHHII BCTABMEHWI NPUCTPIM.
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* TinKrto4eHHs 4OAATKOBOTO BXOAY
Bw moxeTe nigkniounTyi ayaionpucTpili A0 LibOro NPUCTPOKO Ta BiATBOPIOBATM MY3uky Yepea el AuHamik. [ns uboro
BIMKHITb MPUCTPIN, NiAKMIOYITL LONOMiXHAM kabenem 3,5 MM BalL ayAionpucTpiii 40 rHi3aa Aux In LbOro NpucTporo |
a NMOYHITb BifTBOPIOBATI MY3MKY.
MpumiTka! EnemeHT kepyBaHHs TpaHCnopTyBaHHAM (BiATBOPEHHs/Nay3a, HacTynHWiAInonepeaHiin Tpek) BUMKHEHO B
‘pe»(mw AUX BukopucTOBY#MTE CBIit CMApT-NPUCTPIN ANs KePYBaHHS MY3UKOHO. |

TexHiuHi gani: ‘

Bepcis Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz |
BxigHa noTyxHicTb: 5B===1A
Hac 3apsAaKu: 2 roguHn |

ac BiaTBOPeHHs: 5 roanH (50% ry4HocTi)

O BuXiA NOTYXHICTb : 5 BT EMHicTb akymynsTopa: 1500 MAr |
Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

\ Byab nacka, BifaaiiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) \
BUKWHYTW B CMITHUK A4S NNacTuky. BianpalboBaHuit npucTpiit noBuHEH BTy BignpaBnexui y BinnosigHy

| TOYKy 36epiraHHsi, TOMy LLO B NpUCTPOI € HebeaneyHi iHrpeaieHTy, iki MOXyTb CTAHOBUTM 3arpo3y ‘
HaBKOMMLUHBOMY CepefjoBuLLYy. ENeKTpudHmiz NpuUCTpiit NOTPIBHO MOBEPHYTY Tak, L4o6 0BMEXUTY 1oro

‘_ MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpucTpoi € 6atepeiikin, To NOTPIOHO iX BUTATHYTH i BifAaTh A0 ‘
‘ BiANOBIAHOIO MyHTKY. ‘

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA \
SICUREZZA D'USO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO |
Le condizioni di %_aranzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per |
scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le |
peguenti istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti |
ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il |
‘grodotto per scopi non compatibili con la sua applicazione. |
. La tensione applicabile € 5V —1 A. Per motivi di sicurezza non &
opportuno collegare piu dispositivi ad una presa di corrente. \
4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini.
Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini!
0 persone che non conoscono 'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione. |
5.ATTENZIONE: Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o |
mentali, 0 da persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo
sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, o se
sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli |
ssociati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il |
dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali attivita |
siano svolte sotto supervisione.
6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere |
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non |
tirare mai il cavo di alimentazione!!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio |
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in acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce

solare diretta o ploggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8.Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro

di a_ssilstenza professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni
ericolose.

.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se
€ caduto o danneggiato in altro modo 0 se non funziona correttamente. Non
tentare di riparare da soli il prodotto difettoso poiché cio potrebbe causare
scosse elettriche. Portare sempre il dis;]gositivo danneggiato a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere
eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
esequita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non posizionare mai Il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o
ad elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o Il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12|.dNon lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici
calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo,
spegnerlo dalla rete, scollegare |'alimentazione.

14. Per fornire una protezione agé;iuntiva, si consiglia di installare un
dispositivo a corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. Contatta un elettricista
professionista in questa materia.

Descrizione del dispositivo:

1. Traccia precedente/pulsante Volume -
UN. Canzone precedente (tieni premuto)
B. Diminuire il volume (pressione breve)

2. Traccia successiva/pulsante Volume +
UN. Canzone successiva (tieni premuto)
B. Aumentare il volume (pressione breve)

3. Pulsante Riproduci/Pausa/Modalita/Chiamate in vivavoce su cellulare

UN. Cambia le modalita: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (pressione lunga)

B. Riproduzione/pausa (pressione breve)

C. Quando arriva una chiamata, premere brevemente per rispondere, tenere premuto per rifiutarla.

D. Durante la chiamata, premere brevemente per riagganciare.

(Il dispositivo non € dotato di microfono. Durante le chiamate in vivavoce, tutte le conversazioni devono essere
effettuate utilizzando ['altro dispositivo.)

4. Antenna FM 5. Manopola di sintonizzazione 6. Interruttore ON/OFF 7.
Ingresso linea
8. Presa USB 9. Porta di ricarica USB-C 10. Slot Micro SD

11. Indicatore di ricarica/connessione

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente.

2. Le?gere il manuale.

3. Pulire il disFositivo con un panno umido facendo attenzione a non bagnare il dispositivo.
4. Asciugare il dispositivo con un tovagliolo di carta.

In carica
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Collegare il cavo USB in dotazione alla porta di ricarica USB (9), il cavo deve essere collegato a un caricabatterie o
altra fonte di alimentazione di almeno 5 V 1 A. L'indicatore LED 112 siillumina di rosso e si spe%ne quando
I'altoparlante & completamente carico. Caricare completamente l'altoparlante prima del primo utilizzo.

L'altoparlante emette un suono per indicare che la carica della batteria & bassa e deve essere ricaricata.

Modalita radio FM:

1. Accendere il dispositivo portando l'interruttore ON/Off (6) in posizione ON.

g. ;Il'enetre premuto ripetutamente il pulsante “M” (3) per selezionare la modalita Radio FM. Si sentira “modalita FM”
all'unita.

3. Ruotare la manopola di sintonia (5) per la stazione radio desiderata.

Nota: ['unita & dotata di un'antenna FM. Per migliorare la ricezione FM, spostare I'altoparlante finché la ricezione non

risulta chiara e priva di interferenze.

Funzionamento Bluetooth

1. Tenere premuto ripetutamente il pulsante “M” (3) per selezionare la modalita Bluetooth, si sentira “Modalita
Bluetooth” dall'unita. Nota: I'indicatore (11) lampeggera in blu.

2. Attiva la funzionalita Bluetooth del tuo dispositivo audio, cerca "CR1902" e accoppia.

3. Una volta accoppiato con successo il dispositivo con ['unita, si sentira un breve suono di conferma dall'unita e
l'indicatore (11) smettera di lampeggiare e rimarra blu.

4. Riproduci e trasmetti musica in streaming dal tuo dispositivo all'unita.

5. Durante la riproduzione, premere il pulsante Riproduci/Pausa (3) per sospendere ¢ riprendere il brano.

6. Durante la riproduzione, tenere premuto il pulsante Salta all'indietro (1) o'il pulsante Salta in avanti (2) per il brano
precedente 0 successivo.

Attivazione funzione TWS ﬁcome accoppiare due altoparlanti CR1902 tra loro):

1. Assicurati che %Ii altoparlanti non siano associati ad alcun dispositivo Bluetooth esterno.

2. Accendi i due altoparlanti Bluetooth contemporaneamente.

3. Fare dopi)io clic due volte sul pulsante "M" (3) su un altoparlante per avviare I'accoppiamento TWS.

4ﬁ_Quando il secondo altoparlante emette un suono, I'accoppiamento € avvenuto con successo e la funzione TWS &

attiva.

%I At%ivat r|]I Bluetooth sul dispositivo esterno, cerca il nome “CR1902” e sceglilo per effettuare I'accoppiamento
uetooth.

6. Dopo l'accoppiamento, I\?" altoparlanti si accoppieranno automaticamente tra loro se accesi contemporaneamente.

7. Fare doppio clic sulla "M". (3) pulsante per disconnettere TWS.

Riproduzione da USB/Micro SD

1. Inserire una chiavetta USB/scheda Micro SD nella presa USB (8) / Micro SD (10) sul retro dell'unita. L'unita
itnizielré aleggere il dispositivo automaticamente dopo la connessione. Verra avviata la riproduzione della prima
raccia.

2. Tieni premuto il pulsante Salta +/- (1 ,nger selezionare i tuoi brani preferiti.

3. Premere il pulsante Riproduci/Pausa (3). L'unita interrompera la riproduzione. Premere nuovamente il pulsante
Riproduci/Pausa (3) per riprendere la riproduzione.

Nota: l'unita leggera I'ultimo dispositivo connesso. Se si inserisce un dispositivo diverso durante la riproduzione di un
altro, l'unita interrompera la riproduzione e iniziera a leggere l'ultimo inserito.

Connessione ingresso ausiliario_ ) o ) )

E possibile collegare un dispositivo audio a questa unita e riprodurre la musica tramite questo altoparlante. Per fare
cio, accendere l'unita, collegare un cavo ausiliario da 3,5 mm tra il dispositivo audio e la presa Aux In di questa unita
e iniziare a riprodurre la musica.

Nota! | controlli di trasporto (riproduzione/pausa, traccia successiva/precedente) sono disabilitati in modalita AUX in.
Usa il tuo dispositivo smart per controllare la musica.

Dati tecnici:

Versione Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz

Ingresso alimentazione: 5 \VF7-1 A

Tempo di ricarica: 2 ore

Temdpo di riproduzione: 5 ore (50% volume)

Produzione _ potenza : 5 W Capacita della batteria: 1500 mAh

rendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel
contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
ontiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi
| fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un
punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(BG) BBJITAPCKM

CNnoBKA HA BE3OMACHOCT BAXHWU MHCTPYKLNW 3A
BE3OMACHOCT HA YMOTPEBA, MONA, MPOYETETE BHUMATEHO Y |
BAMA3ETE 3A BbELLW CMPABKM/ |
["apaHLMOHHWUTE YCIIOBWS Ca Pas3nnyHiA, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MoN3Ba 3a |
TbProBCKM e, |
1. MNpeau fa usnonasate NpoaykTa, MONs, NPOYETETE BHUMATENHO 1 BUHAMM
cnassauTe criefHUTEe MHCTPYKLWKW. [pOn3BOAUTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a |
LLETH, NPUYNHEHN OT HEMpaBuIHa ynoTpeba. |
2. MpoaykTsbT TpsbBa Aa ce U3non3Ba camo Ha 3akputo. He nanonssainte |
NPOAYKTa 3a LiENM, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUNOXEHUETO My. |
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 5V — 1A. OT cbobpaxeHus 3a besonacHoOCT
He e NOAXOASLLO Aa CBbP3BATE HAKOMKO YCTPONCTBA KbM e[MH ENEKTPUYECKM
KOHTAKT. |
4. Mons, 6baeTte BHUMATENHW, KoraTo 13nonasare B 6im3ocT go geua. He |
‘I'IOSBOI'IﬂBaVITe Ha Aeuata fa cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonseaiTe Ha |

|
|

eLja unu xopa, KOMTO He No3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonaeat 6e3
Haa30p.
5.NPELYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoiACTBO MOXeE Aa Ce 13Mon3Ba OT Aella Ha
Bb3pacT Hafg 8 roAyHW 1 nnua ¢ HamaneHn U3nNYeckn, CETUBHI UK \
yMCTBEHM cnocobHocTu, unu nnuua 6e3 onuT UnK No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, |
camo noj HabntoAeHNETO Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30nacHoCT, unm
ako ca 61w WHCTPYKTMpaHW 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha yCTPONCTBOTO 1 ca |
HasiCHO C omacHOCTUTe, CBbp3aHy ¢ paboTata my. [leaTta He TpsibBa Aa |
UrpasiT ¢ yCTponcTBOTO. [104MCTBAHETO 1 NOAAPBXKATA HA YCTPOMCTBOTO HE |
‘TpﬂﬁBa [ia ce U3BbPLLBAT OT [eLa, 0CBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hapg 8 ronuHiN
1 Te31 AENHOCTM Ce U3BBPLLBAT NOA HabntoaeHue.

. Crep kaTo NpuKMoYmUTE C U3NON3BAHETO HA NPOAYKTA, BUHAM He |
3abpaBsiTe BHUMATENHO Aa U3BaAMTE Lencena oT enekTPUYECKns KOHTaKT, |
KaTo ObpXWUTe KOHTaKTa C pbka. Hukora He obpnaiTe 3axpaHBalyus kaben!!! |
‘7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLus kaben, Lwencena unm LanoTo |
YCTPOWCTBO BbB BofdaTa. Hukora He nanarante npogykra Ha aTMOChepHu

CrOBYS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETINHA UK AbXA W Ap. Hukora He |
13non3eaiTe NPOAYKTa BbB BaXHM YCrIOBWS. |
8. MepnoanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLus kaben. Ako |
3axpaHBaLLaT kaben e NoBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa fa ce 3aHece B
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" NpodbecroHaneH cepsi3 3a NoaMsiHa, 3a fa ce M3BerHaT onacm cutyauun. |

9. Hukora He n3nonagsanTe NpoaykTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBaly kaben unm ako |

© M3NycHaT UnM NoBpeZeH No APYr HAUMH UMK ako He paboTn npasumHo. He |

ce OnuTBamnTe camu a peMoHTUpaTe AedheKTHUS NPOAYKT, 3aLLL0TO ToBa

MOXe Aa [oBefe A0 TOKOB yaap. BuHaru obpbLuyainte noBpegeHOTO |

YCTPOINCTBO B MPOECHOHaneH cepaii3, 3a Aa ro nonpasuTe. Benuki pemoHTy!

MoraT Aa ce 13BbpLUBAT CaMo OT OTOPM3NPaHM CEPBU3N. PEMOHTDBT, KONTO € |

M3BBPLLEH HEMPaBIUIHO, MOXE A& NPU4MHIA ONaCHM CUTYaLm 3a |

notpebutens.

“IO. Hukora He nocTaesANTe NPoOAYKTa BbPXY MW 6rM30 0 ropeLuy uiv Tonm |
NOBLPXHOCTI MM KyXHEHCKM ypeau KaTo enekTpuyecka dypHa v rasosa |
ropenka. \
11. Hukora He n3nonssalite NpofykTa B ONM30CT 40 3ananumu BellecTsa. |
12. He no3sonsiBanTe kabenbT Aa BuCcK Hag pbba Ha nnoTa unu aa ookocea
ropeLL NOBBbPXHOCTY. |
13. Hukora He ocTaBsiTe NPOAYKTa CBbP3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe |
6e3 Hagaop. [opu koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, \
M3KINto4eTE TO OT MpexaTa, u3BadeTe LLencena oT 3axpaHBaHeTo. |
14. 3a na ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NpenopbyBa Aa ce
‘I/IHCTaJ'IVIpa YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBalLaTa Bepura ¢ |
HOMMHaneH octaTbyeH Tok He noseye ot 30 mA. CebpxeTe ce ¢ |
npoecroHasneH enekTPOTEXHIK MO TO3K BbMPOC. \
| |

Onucanue Ha yCTpoNCTBOTO:

‘1. lMpeauiwHa neceH / Cuna Ha 3Byka - 6yTOH ‘
F. lMpeaniwHa neceH (HaTucHeTe v 3appbxTe) |
b. HamaneTte cunara Ha 3ByKa (kpaTko HaTuCkaHe)

E. Cneppalua neceH / byToH 3a cuna Ha 3Byka +
. Cneppalua neceH (HatucHeTe v 3appbxTe) ‘
b. YBenuyete cunata Ha 38yka (KpaTko HaTuckaHe)

‘3. [Myckane / May3a / ByToH 3a pexum / MobunHo obaxgaHe cbe cBo60AHN pbLie
. MpomsHa Ha pexumuTe: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (TpObMKUTENHO HATUCKaHE) |
b. MyckaHe/naysa (KpaTko HaTuckaHe)

P C. KoraTo uMa noBuKBaHe, HaTUCHeTe KPaTKo, 3a /1a OTFOBOPHTE, HATUCHETE U 3aAPBXTE, 3a 4 r0 OTXBLPAUTE. |
. o Bpeme Ha pa3roBop HaTUCHeTe KpaTko, 3a Aa 3aTBOpUTE.

r(JYCTpoMCTBOTo HaMa MUKpodoH. Mo Bpeme Ha obaxaaHe cbe cBO6OAHN pbLie Lsnata pey TpsbBa Aa ce 13BbpLLBa |
fuperTo BM YCTPOCTBO.) |

. FM anTeHa 5. Konye 3a HacTpoika 6. Mpeskniousaten BKI./M3KI. 7. |
TluHeeH Bxop
. USB rHe3go 9. USB-C nopt 3a 3apexaaHe 10. Micro SD cnot ‘

11. MHaukaTop 3a 3apexaaHe / Bpbaka

T L



B
[Mpeny mbpea ynoTpeba:
1. OTCTpaHeTe BCWYKM OMAKOBBYHW MaTepuani 1 ri n3xebprieTe NpaBuiHo. |
é. lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO.
. MouncTeTe yCTPOINCTBOTO € BRaxHa Kbpra, kaTo BHUMaBaTe /1a He ro HaMOKpUTe.
rl. MoacyLeTe yCTPONCTBOTO € XapTheHa Kbpna. |

apexaaHe
@Bbpmem BkntoyeHus USB kaben ¢ USB noprta 3a 3apexpaHe (9), kato kabenbT Tpsibsa Aa Gbae CBbp3aH KbM |
Fapﬂﬂ,HO YCTPOWCTBO UNK ApPYT U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe oT noHe 5V 1A. LED nHgukatopbT (11) CBETM B YepBEHO 1 ‘
C€ U3KITHoYBa, KOraTo BUCOKOTOBOPUTENSIT € HAbIHO 3apefieH. 3apefieTe BUCOKOrOBOPUTENS HAMBITHO Npeau MbpBa
p/n0Tpe6a. |
BucokoroBopuTensT n3aasa 3Byk, 3a ja Nokaxe, Ye 3apsabT Ha BaTepusiTa e HUCHK W TpsIGBa Aa ce npesapeau.

Pexum FM paawo:
1. BknioueTe YCTPOICTBOTO, KaTo NpesknioumMTe npeskniousatens ON / Off (6) B nonoxenue ON. |
2. HatucHete v 3appbxte 6ytoHa “M” (3) MHorokpaTHo, 3a fia usbepete pexum FM paguo. Le uyete ,FM pexum”

T YCTPOWCTBOTO. ‘
3. 3aBbpTeTe KONYETO 3a HACTpOika (5) 3a enaHaTa pagynoCTaHLms.
Babenexka: YcrpoitctBoTo € 0bopyasaHo ¢ FM anTeHa. 3a ga nogobpute FM npuemareTo, npemectete |
‘Bmcomrosopmem HaoKOI0, J0KaTO NPUEMaHEeTO CTaHe SICHO 6e3 CMyLLEHMS. |

‘Bluetooth onepaums ‘
1. HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa “M” (3) MHorokpaTHo, 3a Aa u3bepete Bluetooth pexum, we yyete “Bluetooth
rEnode” ot ycTpoiicTBoTo. 3abenexka: MHoukatopbT (11) Le Mura B CUHBO. ‘
. BkntoueTe yHkumsiTa Bluetooth Ha BaweTo ayavo ycTpoiicTso, notspcete ,CR1902° u cagoeTe.
. Creq kaTo BaLLeTo yCTPOWNCTBO 6bAE YCNELIHO CABOEHO C YCTPOICTBOTO, LU YyeTe KpaThK 3BYK 3@ |
NOTBbPXKAEHME OT YCTPONCTBOTO M MHAMKATOPBT (11) Le cnpe Aa Mura U Lie OCTaHe CUH.
#. TycHeTe 1 NpefasaiTe NOTOYHO My3uKa OT BaLLETO YCTPOWCTBO KbM YCTPOUCTBOTO. |
5. Mo Bpeme Ha Bb3npoussexgaHe HaTucHeTe byToHa Bvanpoussexaaxel/laysa (3), 3a Aa cnpete 1 Bb306HOBUTE
necenTa. |
6. Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BexXaaHe HaTUCHeTe W 3aapbxTe OyTOHa 3a NpeckavaHe Hasap (1) unm byToHa 3a
hpeckauaHe Hanpen (2) 3a NpeavLLHa U CrIeIBaLLA NeceH. \

V—\mampaHe Ha pyHkumsTa TWS (kak aa casouTe Asa Bucokorosoputens CR1902 eanH ¢ apyr): \
1. YBeperTe ce, Ye BMCOKOrOBOPUTENNTE He Ca CABOEHM C BbHLUHK Bluetooth yctpoictsa.
b. Bkntovete ggata Bluetooth BUCOKoroBopuTENs €4HOBPEMEHHO. ‘
E. LLipakHeTe aBa MbTM BbpXy 6yToHa "M" (3) ABa MbTW Ha BUCOKOroBOpUTEN, 3a fja 3ano4HeTe TWS caBosiBaHe. ‘
. Korato BTOpUAT BUCOKOrOBOPUTEN U3AaAe 3BYK, CABOSBAHETO € YCnewwHo u dyHkumsTa TWS e aktueHa.
. AktuBupaiite Bluetooth Ha BBHLLHOTO yCTpOCTBO, NoTbpceTe uMeTo , CR1902 " 1 ro nsbepere, 3a fa HanpasuTe ‘
Bluetooth caposiBaHe.
. Cnep cBosiBaHe, BYCOKOrOBOPUTENWTE L Ce CABOST aBTOMATUYHO €AANH C ApYr, ako 6baaT BKIKYEHN |
€[JHOBPEMEHHO.
7. WpakHeTe aByKpaTHO Bbpxy ,M." (3) OyTOH 3a NpexbcBaHe Ha Bpbakata ¢ TWS. |

Buanponssexaare ot USB/Micro SD |
1. Mocrasete USB namet/Micro SD kapta B USB (8) / Micro SD (10) rHe3zo Ha rbpba Ha yCTponCTBOTO.
VerpoiicTaoTo Lie 3an0uHe Aa veTe YCTPOCTBOTO aBTOMATMUHO Criefl CBbP3BaHeTo. MbpeaTa neceH e 3anouqe aal
ce Bbanpon3Bexaa.

. HatucHerte v 3agpwxte GytoHa Skip +/- (1,2), 3a aa usbepete nbumMmUTE C1 NECHN. |
@. HatucHeTe 6yToHa 3a Bb3npoussexaaHe/nay3aa (3). YCTpoicTBOTO LLe crnpe Bb3npon3BexaaHeTo. HatucHeTe
THOBO GYyTOHa 3a Bb3npoussexaaHe/nay3a (3), 3a 4a Bb30OHOBUTE Bb3NPOM3BEXAAHETO. ‘
Fa6ene»<|<a: YCTPOWCTBOTO LLe NpoYeTe NOCNeaHOTO CBbP3aHO YCTPONCTBO. AKO NOCTaBUTE PYro YCTPOMCTBO, ‘
70KaTo Bb3NPOM3BEXAaTE APYro, YCTPONCTBOTO LLE CMPEe Bb3NPON3BEXAAHETO W LLE 3anoYHe fa YeTe nocneaHo
locTaseHoro. ‘
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" PAuxexogHaspvaka T
MoxeTe fa CBbpKETE ayavno YCTPOVCTBO KbM TO3M YPEf 1 Aa Bb3nponssexaaTe Mysvka npes Tosw

BucokorosopuTen. 3a ja HanpaBuTe TOBA, BKIOYETE YCTPONCTBOTO, CBBPXETE 3,5 mm AOMbAHUTENEH Kaben Me)my\
BaLLETO ayAno YCTPONCTBO 1 xaka Aux In Ha TOBa YCTPOWCTBO 1 3anoYHeTe Aa Bb3NpOoMU3BexXaaTe My3uka.

Babenexkal TpaHcnopTHUTE KOHTPONK (Bb3Npon3BexaaHe/naysa, creapalla/npeauiiHa neceH) ca feakTuB1paHm B ‘
(\UX B pexum M3nonssaiTe cMapT YCTPOMCTBOTO CU1, 3a Aa yrpasnseaTte Mysukara. |

‘TEXHVI‘-IGCKVI [laHHN: ‘

Bluetooth Bepcusi: 5.1 FM: 87 - 108 MHz ‘
Bxopsa mowHocT: 5\VF==1A

‘Bpeme 3a 3apexgaHe: 2 yaca |
Bpewme 3a Bbanponssexaare: 5 yaca (50% 38yk)

O n3xop mowyHocT : 5W Kanauwte Ha 6atepuata: 1500 mAh |

| 3a fa 3aluTUTe OKONHATa Cit Cpe/a: MONs, OTAEneTe KapTOHEHNUTE KyTUM U HaiANoHOBITE TOPBUYKM 1 |

M N3XBbpreTe B CbOTBETHATE KOLLYETA 3a OTNaabLM. M3non3saHnsT ypea Tpﬂ6Ba na 6bae gocraseH

‘ ﬁ [0 cneuuanHuTe NyHKToBe 3a C'b6VIpaHe, KOMTO MoraT Aa MoBMWSAST Ha OkonHaTa cpeaa. He ‘
MSXBbpﬂﬂﬁTe TO3K ypen B 00OMKHOBEH KoL 3@ oTnaabuu.

‘ | ‘

\ \
(AZ) AZERIAN
[eHLUKSSiZLiK _$6RTL6Ri i_STiFADe TOHLUKSSIZLIGI
UZRO VACIB TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN Vo
GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN. |
Cihaz kommersiya magsadlari Gicin istifads olunarsa, zemansat |
sortleri farglidir. \
1. Mahsulu istifade etmazden svval diggstle oxuyun ve hemige |
asagidaki telimatlara emal edin. Istehsalgi har hansi yanlis
istifade naticasinde yaranan har hansi zaerara géra masuliyyat |
dasimir. \
2. Mahsul yalniz gapali mekanda istifade olunmalidir. Mehsulu |
‘tetbiqi ile uygun galmayan har hansi bir magsad Uc¢ln istifads |
etmayin.
3. Tetbiq olunan gerginlik 5V = 1A-dir. Tehliikesizliye gére |
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq duzgln deyil. |
4. Usaglarin strafinda istifade ederkan diggstli olun. Usaglarin |
mahsulla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi
animayan insanlarin nazaretsiz istifade etmasina icaza |
vermayin. |
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar ve fiziki, |
duygu va ya aqli imkanlari zaif olan saxsler va ya cihaz |
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan saxslar tarefindan
B/alnlz onlarin tehlikesizliyina cavabdeh olan sexsin nazarati |
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istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagh |
tehlukalerden xsbardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir. |
Cihazin tamizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari
‘olmadlqda va bu faaliyyatler nazaret altinda hayata |
kecirilmadikds, usaglar tersfinden hayata kecirilmamalidir. \
6.Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hamisa elektrik \
rozetkasindan alinizls figini yumsagq bir sekilde ¢ixarmagi |
unutmayin. Heg vaxt elektrik kabelini gakmayin!!!
‘7.Heg vaxt elektrik kabelinirfisini ve ya bitin cihazi suya |
qoymayin. Mahsulu heg vaxt birbaga gtinas isigi ve ya yagis |
kimi atmosfer seraitine maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt \
‘nemli soraitds istifade etmayin. |
8. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehliikali vaziyyatlerin garsisini almagq tigiin |
mahsul dayisdirilacek pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir. \
9. Mahsulu heg vaxt zedslenmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib |
va ya har hansi basqa sakilde zadalanibss ve ya dizgin
‘iglemirse istifade etmayin. Qusurlu mahsulu 6ziniz tamir |
letmaya calismayin, ¢uinki bu, elektrik sokuna sabab ola biler. |
Zadalanmis cihazi temir etmak tG¢cln hamisa onu pesakar \
idmat yerina gevirin. Butin tamir iglari yalniz salahiyyatli |
xidmat mutexassisleri terafindan hayata kegcirila bilar. Sehv
‘edilmi@ temir istifadaci Ggln tahlikali veziyyatlere sabab ola |
biler. |
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin ve ya elektrik \
‘soba3| va ya gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarina va ya |
yaxinina goymayin.
11. Mahsulu heg vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifade |
etmayin. \
12. Snurun tezgahin kenarindan asilmasina ve ya isti sethlere |
‘toxunmasma icaze vermayin. |
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus
vaziyyatde qoymayin. Istifade qisa middate kasildikde bela, |
onu sabakadan séndurtn, elektrik enerjisini ayirin. |
14.9lave gqorunma temin etmak tgln elektrik dévrasinds qaliq |
corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qalig cerayan qurgusunun |

‘(RCD) qurasdiriimasi tévsiya olunur. Bu mesalada pegokar
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| |
elektrikgi ile slage saxlayn. T
\ \

Cihaz tesviri: \
1. ©vvalki trek / Ses saviyyasi - diymasi

. ©vvalki mahni (basin va saxlayin) |
b. Ses saviyyasini azaldin (Qisa basin)

© J—

. Novbati trek / Ses saviyyasi + dliiymasi ‘
. Noévbati mahni (basin va saxlayin)
. Sesi artirin (Qisa basin) ‘

ez

Oynat / Pauza / Rejim diiymasi / Mobil Sessiz Zang ‘

. Rejimlari dayisdirin: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (Uzun basin)

b. Oynat/fasile (Qisa basin) |

c. Zang galanda ona cavab vermak Ugln gisa basin, radd etmak tglin basib saxlayin.

d. Zeng zamani telefonu dayandirmagq Ggln gisa basin. |

k(aCihazm mikrofonu yoxdur. Sassiz zeng zamani butiin nitglar diger cihazinizdan istifade etmekle‘
dilmalidir.)

p

K. FM antenasi 5. Tuning diymasi 6. ON/OFF agari 7. Linein |
8. USB yuvasi 9. USB-C Doldurma portu 10. Micro SD yuvasi
111. Doldurma / gosulma gostaricisi \

ik istifadeden avvel: \
1. Bitlin gablagdirma materiallarini gixarin ve diizgiin sokilde atin.
‘2. Telimati oxuyun. ‘
‘3. Cihazi nem salmamagq tg¢ln nam parga ile temizlayin. ‘
4. Cihazi kagiz desmal ils qurutun.
‘Doldurulur |
Daxil edilmis USB kabeli USB sarj portu (9) ile birlesdirin, kabel sarj cihazina ve ya an azi 5V 1A‘
olan digar enerji manbayina gqosulmalidir. Dinamik tam dolduruldugda LED géstaricisi (11)

irmizi yanir ve sondr. Ilk istifade etmezdsn svval dinamiki tam doldurun. |
Dinamik batareyanin gliciiniin az oldugunu ve yeniden doldurulmasi lazim oldugunu bildirmak
elin sas gixarir. |

FM Radio rejimi: |
1. ON/So6ndirma agarini (6) ON vaziyyastine kegirarak cihazi yandirin.
. FM Radio rejimini segmak tigtin “M” diiymasini (3) dafalarle basib saxlayin. Cihazdan “FM |
rejimi” esideceksiniz.

. Istadiyiniz radio stansiyasi tigiin Tuning Dilymasini (5) cevirin. \
Qeyd: Cihaz FM antenasi ils tachiz edilmisdir. FM gabulunu yaxsilasdirmagq tglin gabuledici
manealar olmadan aydin olana gadar dinamiki harakat etdirin. |

‘Bluetooth amaliyyati ‘
l‘1. Bluetooth rejimini segmak tgtin “M” dilymasini (3) dafslerle basib saxlayin, siz cihazdan |
‘Bluetooth rejimi’ni esidecaksiniz. Qeyd: Gdésterici (11) mavi yanib-sénacak.

. Audio cihazinizin Bluetooth funksiyasini yandirin, “CR1902” axtarin ve citlasdirin. ‘
3. Cihaziniz cihazla udurla gqosalasdiqdan sonra siz cihazdan qisa bir tesdiq sesi esidecaksiniz
ve gosterici (11) yanib-s6nmayi dayandirib mavi qalacagq. ‘
4. Cihazinizdan cihaza musiqgi ¢alin va yayimlayin.

5. Oxuma zamani mahnini dayandirmaq ve davam etdirmak t¢iin Oynat/Pauza diiymasini (3) |

basin.

6. Oxuma zamani avvelki ve ya névbati mahni tglin Geriye kegid dilymasini (1) ve ya irsli |

kegma diymasini (2) basib saxlayin.
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| TWS funksiyasinin aktivlesdiriimaesi (iki CR1902 dinamikini bir-biri ile nece qosmaq olar): ]

1. Dinamiklarin heg bir xarici Bluetooth cihazi ile gosalanmadigindan amin olun.
| 2. iki Bluetooth dinamikini eyni vaxtda yandirin. |
3. TWS cutlagsmasini baglamaq tgun dinamikda "M" dilymasini (3) iki defs kliklayin.

4. Ikinci dinamik ses ¢ixardiqda, citlesma ugurlu olur ve TWS funksiyasi aktivdir. \
5. Xarici cihazda Bluetooth-u aktiviesdirin, “CR1902” adini axtarin ve Bluetooth ciitlegsmasini
etmak U¢lin onu segin. |
6. Cutlesdirildikden sonra dinamiklaer eyni vaxtda ise salindiqda avtomatik olaraq bir-biri ila
‘ gosalasacaq. ‘
‘ 7. “M” Gzerina iki dafs kliklayin. (3) TWS-ni ayirmaq tg¢lin diyma. ‘
USB/Micro SD-den oxutma
‘ 1. USB gubugu/Mikro SD karti cihazin arxa terafindeki USB (8) / Micro SD (10) yuvasina daxil ‘
edin. Qosuldugdan sonra cihaz avtomatik olaraq cihazi oxumaga baslayacaq. Birinci trek
‘ oxunmaga baslayacagq. ‘
2. Sevimli mahnilarinizi segmak tgln Skip +/- (1,2) diymasini basib saxlayin.

3. Play/Pause diymasini (3) basin. Cihaz oxutmani dayandiracaq. Oxumaga davam etmak |
Uc¢iin Play/Pause diymasini (3) yeniden basin.
| Qeyd: Cihaz son gosulmus cihazi oxuyacaq. Basqa bir cihazi oxuyarken bagqga bir cihaz daxil |
etsaniz, cihaz oxutmani dayandiracaq ve sonuncu daxil edilmis cihazi oxumaga baslayacaq.
| Aux Giris Baglantisi |
Siz audio cihazini bu qurguya qosa ve musiginizi bu dinamik vasitssila saslandira bilarsiniz.
| Bunu etmak Uc¢iin cihazi yandirin, audio cihaziniz arasinda 3,5 mm-lik kémakgi kabeli bu |
cihazin Aux In Jack-e gqosun ve musiqgi ¢calmaga baglayin.

Qeyd! Nagliyyat nazaratleri (oyun/fasile, ndvbati/evvalki trek) AUX rejiminda deaktiv edilib \
Musigiya nazarat etmak i¢lin agill cihazinizdan istifads edin.

Texniki malumat: \
Bluetooth versiyasi: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
| Girig glicu: 5V===1A |
‘ Doldurma muddati: 2 saat ‘
Oxuma vaxti: 5 saat (50% sas)
‘ O cixig giic : 5W Akkumulyatorun tutumu: 1500 mAh ‘

Straf muhiti qgorumaq uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti
\ gablarina goyun. Istifade olunmus cihaz atraf mubhite tesir géstera bilen xususi \
| E toplama mentagalerine ¢atdiriimalidir. Bu cihazi adi zibilliys atmayin. |

| — ‘
(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI |
SIGURINE E PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES |
DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME |
Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér
‘qéllime komerciale. |
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe |
ndigni gjithmoné udhé&zimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban|
‘pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té& ndonjé |
kegpérdorimi.
2. Produkti duhet t& pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. |
Mos e pérdorni produktin pér asnjé géllim qé nuk éshté né \
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3. Tensioni i aplikueshém éshté 5V 1A. Pér arsye sigurie, nuk|
Eshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé. |
4.Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve.
Mos i lini fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét |
ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje. |
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé¢ |
‘mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore |
ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen,
vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e |
tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes |
dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me funksionimin |
e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe |
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvecg
nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje. |
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend |
gjithmoné té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur |
prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e
‘rrymés!!! |
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose t& |
gjithé pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin \
ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose |
shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése |
kablloja e energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet |
né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né \
ményré gé té shmangen situatat e rrezikshme. |
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té
‘rrymés ose nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré |
tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta |
riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né |
goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé |
\/end shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet
mund té kryhen vetém nga specialisté t& autorizuar t& shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té |
rrezikshme pér pérdoruesin. |
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér |

‘sipérfaqeve té nxehta ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés
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si furra elektrike ose djegési me gaz. i
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té \
djegshme. |
12. Mos lejoni gé kordoni té€ varet mbi buzé té banakut ose té
mos preké sipérfage té nxehta. |
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e \
energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé |
kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza. |
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé&, rekomandohet instalimi i
pajisjes sé rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjisé, me |
rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé \
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje. \

|
Pérshkrimi | pajisjes:
1. Previous track / Volume - butoni |
a. Kénga e méparshme (Shtypni dhe mbani shtypur)
b. Ulja e volumit (shtypje e shkurtér) \

2. Kénga tjetér / butoni | véllimit + \
ﬁ. Kénga tjetér (Shtypni dhe mbani shtypur)
b. Rritja e volumit (shtypje e shkurtér) ‘

‘3. Butoni i luajtjes / pushimit / modalitetit / Telefonata pa duar né celular |
F' Ndryshoni ményrat: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (shtypje e gjaté) ‘
b. Luaj/Puzé (shtypje e shkurtér)

. Kur vjen njé telefonaté, shtypni shkurt pér t'iu pérgjigjur, shtypni dhe mbani shtypur pér ta ‘
refuzuar.
p. Gjaté telefonatés, shtypni shkurt pér ta mbyllur. |
(Pajisja nuk ka mikrofon. Gjaté telefonatave pa duar, i gjithé fjalimi duhet t& béhet duke pérdorur
pajisjen tuaj tjetér.) |

4. Antena FM 5. Doreza sintonizuese 6. Celési ON/OFF 7. |
Line
8. Prizé USB 9. Porta e karikimit USB-C 10. Slot pér mikro SD |

‘11. Treguesi | karikimit/lidhjes

Para pérdorimit té paré:

1. Higni & gjitha materialet e paketimit dhe hidhini si¢ duhet. |
. Lexoni manualin.

3. Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur duke u siguruar gé té mos laget pajisja. ‘

rt. Thajeni pajisjen me njé peshqir letre. ‘

Ngarkimi
‘Lidheni kabllon USB té pérfshiré me portén e karikimit USB (9), kablloja duhet té lidhet me njé |
‘karikues ose njé burim tjetér energjie té paktén 5V 1A. Treguesi LED (11) ndizet me ngjyré té ‘
kuge dhe fiket kur altoparlanti €shté plotésisht i ngarkuar. Ngarkoni plotésisht altoparlantin
pérpara pérdorimit té paré. |
Altoparlanti [Eshon njé tingull pér té treguar se fugia e baterisé éshté e ulét dhe duhet t&
ringarkohet. |
Modaliteti i radios FM:
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| |
~ 1. Ndizni pajisjen duke vendosur celésin ON/Off (6) né pozicionin ON.
2. Shtypni vazhdimisht butonin "M" (3) pér té zgjedhur modalitetin e radios FM. Do t& dégjoni
"Modalitetin FM" nga njésia. |
3. Rrotulloni gelésin e sintonizimit (5) pér stacionin e déshiruar té radios.
Shénim: Njésia éshté e pajisur me njé antené FM. Pér t& pérmirésuar marrjen e FM, [évizni \
Itoparlantin derisa pritja té jeté e pastér pa ndérhyrje.
Funksionimi Bluetooth ‘
1. Shtypni né ményré té pérséritur butonin "M" (3) pér té zgjedhur modalitetin Bluetooth, do t&
&gjoni "Modaliteti Bluetooth" nga njésia. Shénim: Treguesi (11) do té€ pulsojé blu. ‘
. Aktivizoni vegoriné Bluetooth té pajisjes suaj audio, kérkoni pér "CR1902" dhe ciftojeni. ‘
3. Pasi pajisja juaj té ciftohet me sukses me njésing, do té dégjoni njé tingull t&€ shkurtér
‘konfirmimi nga njésia dhe treguesi (11) do té ndalojé sé pulsuari dhe do té mbetet blu. ‘
4. Luajni dhe transmetoni muziké nga pajisja juaj né njési.
}5' Gjaté riprodhimit, shtypni butonin Play/Pause (3) pér té pezulluar dhe rifilluar kéngén. ‘
6. Gjaté riprodhimit, shtypni dhe mbani butonin e kapércimit prapa (1) ose butonin e kapércimit
‘pérpara (2) pér kéngén e méparshme ose té ardhshme. |
Aktivizimi i funksionit TWS (si té ¢iftoni dy altoparlanté CR1902 me njéri-tjetrin):
[1. Sigurohuni gé altoparlantét t&¢ mos jené giftuar me ndonjé pajisje t€ jashtme Bluetooth. |
2. Aktivizoni dy altoparlantét Bluetooth né té njéjtén kohé.
3. Klikoni dy heré butonin "M" (3) dy heré né njé altoparlant pér té nisur giftimin TWS. |
g. Kur altoparlanti i dyté I1&shon njé tingull, giftimi &shté i suksesshém dhe funksioni TWS éshté |
ktiv.
5. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen e jashtme, kérkoni emrin “ CR1902” dhe zgjidhni até pér té
béré ciftimin Bluetooth. \
6. Pas ciftimit, altoparlantét do té ciftohen automatikisht me njéri-tjetrin nése ndizen né té njéjtén‘
kohé.
7. Klikoni dy heré mbi "M". Butoni (3) pér té shképutur TWS.
Riprodhimi nga USB/Micro SD ‘
‘1. Futni njé karté USB/Micro SD né folené USB (8) / Micro SD (10) né pjesén e pasme té ‘
njésisé. Njésia do té fillojé té lexojé automatikisht pajisjen pas lidhjes. Pjesa e paré do té fillojé
‘riprodhimin. ‘
2. Shtypni dhe mbani butonin Skip +/- (1,2) pér té zgjedhur kéngét tuaja té preferuara.
‘3. Shtypni butonin Play/Pause (3). Njésia do té& ndalojé riprodhimin. Shtypni sérish butonin ‘
Play/Pause (3) pér té rifilluar riprodhimin.
[Shénim: Njésia do & lexojé pajisjen e fundit t& lidhur. Nése futni njé pajisje tjetér ndérsa luani |
njé tjetér, njésia do té ndalojé riprodhimin dhe do té fillojé té lexojé té futurin e fundit.
Lidhja Aux Input |
Mund té lidhni njé pajisje audio me kété njési dhe té luani muzikén tuaj népérmjet kétij
altoparlanti. Pér ta béré kété, ndizni njésing, lidhni njé kabllo ndihmése 3,5 mm midis pajisies |
suaj audio né folené Aux In té késaj njésie dhe filloni té luani muzikén.
IShénim! Kontrollet e transportit (luajtja/pauza, pjesa tjetér/e méparshme) jané gaktivizuar né |
modalitetin AUX. Pérdorni pajisjen tuaj inteligjente pér té kontrolluar muzikén.
& dhénat teknike: ‘
Versioni i Bluetooth: 5.1 FM: 87 - 108 MHz
Fugia hyrése: 5V===1A ‘
Koha e karikimit: 2 oré
‘Koha e riprodhimit: 5 oré (50% volumi) |
‘O prodhimi fugia : 5 W Kapaciteti i baterisé: 1500 mAh |

Pér té mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né
kontejnerét e duhur té mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né pika té¢ |
veganta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né
mbeturina normale. |




KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktoéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone
sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do
serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowa¢ rozsgdek, wybierajgc
$rodek transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do
naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci
zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym
uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wynikltych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.-gwarancjg nie sg objete
elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki,
baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujgce, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace,
gtowice tnace i sita.Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.
Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30 dni
roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z koniecznoécig sprowadzenia czg$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podaé¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu
zakupu.
Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY === d t ........ d seeenees
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 cereee e e
s?arwis @adler.com.pl adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: i i ) | |

‘ W trosce o $rodowisko.. ‘
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych

z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. ) )
rzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC |
ZACHOWAC NA PRZYSZL0OSC
Warunki gwarancji sg inne, jezeli urzadzenie wykorzystywane jest w celach
komercyjnych. . o
1.Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne zapoznanie sig i kazdorazowe
przestrzeganie ponizszej instrukcjl. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za jakiekolwiek szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych.
Nie nalezy uzywac¢ produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.
3. Obowigzujace napiecie wynosi 5 V=1 A. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie
zaleca sig poataczania wielu urzadzen do jednegbo. gniazdka elektrycznego.
4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w J)Q lizu dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawi¢ S|§ produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom
nieznaj%c m urzg zenia na korzk;stanie Z niego bez nadzoru.
5.UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy z
urzadzeniem, wytacznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, lub jezeli zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i sg Swiadome zagrozen zwigzanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze
ukonczyty 8 rok zycia i czynno$ci te wykonywane sg pod nadzorem.
6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj o delikatnym
wyjeciu wtyczki z gniazdka, trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciggnij za
kabel zasilajacy!!!
7. Nigdy nie wrzucaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do
wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych,
takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj
produktu w wilgotnych warunkach.
8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajgcego. Jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, produkt nalezy przekazac do profesjonalnego serwisu w celu
W)ﬁmlany, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacii.
9.Nigdy nie uzywaj dproduktu z uszkodzonym kablem zasilajqcym,ﬂ'eéli zostat
upuszczony, uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidfowo. Nie
probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, gdyz moze to
doprowadzi¢ do porazenia pradem. Zawsze oddaj uszkodzone urzadzenie do
profesjonalnego serwisu w celu jego naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wy+qck:zn|e przez autoryzowany personel Serwisowy.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac sytuacje
niebezpieczne dla uzytkownika.
10.Nigdy nie ktadz produktu na lub w poblizu goracych lub cieptych
powierzchni lub urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub
palnik gazowy.
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11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub dotykat goracych
powierzchni. o o
13.Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrédta zasilania bez
nadzoru. Nawet jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, nalezy
WX’r&c/:zyé je z sieci, odtaczyC zasilanie. . _

14.W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca si¢ zamontowanie w
obwodzie zasilania wytacznika réznicowopradowego é) CD) o wartosci
Znamionowej pra%du roznicowego nie wigkszego niz 30 mA. Skontaktuj sie w
tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

Opis urzadzenia:

1. Przycisk Poprzedni utwor / Glosnos¢

A. Poprzedni utwdr (Naci$nij | przytrzymayj)
B. Zmniejsz gto$nos¢ (krotkie naméniecie*

2. Nastepny utwor / 'E)lrzycisk Glosnos¢ +
A. Nastepny utwor (Naciénij | przytrzymaj)
B. Zwieksz gtosnosc (krotkie naméniecie;

3. Przycisk odtwarzanial, auzy/tnobu/rozmowy mobilnej w trybie gtoSnoméwigcym
A. Zmien tryby: Bluetooth / FM / USB / Micro-SD / Aux in (dfugie nacisniecie)

B. Odtwarzanie/pauza (krétkie nacisni cu—:?(

C. Gdy nadejdzie potaczenie, nacisnij krotko, aby je odebra¢, nacisnij i przytrzymaj, aby je odrzucié.

D. Podczas rozmowy nacisnij krétko, aby sie roztaczy¢.

(Urzgdzenie nie ma mikrofonu. Podczas rozméw w trybie gtosnomaéwigcym cata rozmowa powinna odbywac sie przy
uzyciu drugiego urzadzenia.)

4. Antena FM 5. Pokr?t’ro strojenia 6. Wiacznik/wytacznik 7. Wejscie liniowe
8. Gniazdo USB 9. Port tadowania USB-C  10. Gniazdo Micro SD
11. Wskaznik tadowania/potaczenia

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i zutylizuj je w odpowiedni sposob.

2. Przeczytaj instrukgje.

3. Urzadzenie czy$¢ wilgotng Sciereczkg uwazajac, aby nie zamoczy¢ urzadzenia.
4. Osusz urzadzenie recznikiem papierowym.

tadowanie

Podtacz dotaczony kabel USB do portu fadowania USB (ﬁ?, kabel nalezy podtaczy¢ do tadowarki lub innego zrédta
zasilania o napieciu co najmniej 5V 1A. Wskaznik LED (11) zadwieci na czerwono i zga$nie, gdy gto$nik w petni
nataduje sie. Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj gtosnik.

Gtosnik emituje dzwiek wskazujacy, ze poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go natadowac.

Tryb radia FM:

1. Wiacz urzadzenie ustawiajac wl'acznik/wy’rqcznik (6) w pozycje ON.

2. Naci$nij i przerzymlaj przycisk ,M” (3), aby wybrac tryb radia FM. Uslyszysz , FM Mode” z urzadzenia.

3. Obré¢ pokretto strojenia (5), aby wybra¢ zadang stacje radiowa.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w anteng FM. Aby poprawic odbior sygnatu FM, przestaw gtosnik, az odbior
bedzie czysty i pozbawiony zaktdcen.

Tryb Bluetooth

1.'Naci$nij i przytrzymaj przycisk ,M” (3&, aby wybrac¢ tryb Bluetooth, ustyszysz ,tryb Bluetooth” z urzadzenia. Uwaga:
Wskaznik (11) bedzie miga¢ na niebiesko.

2. Wigcz funkcje Bluetooth w swoim urzadzeniu audio, wyszukaj ,CR1902” | sparuj.

3. Po pomysinym sparowaniu urzadzenia z jednostka ustyszysz krotki dzwigk potwierdzajacy, a wskaznik (11)
przestanie migac i pozostanie niebieski. i ) )

4. Odtwarzaj I przesytaj strumieniowo muzyke ze swojego urzadzenia nadawczego do gtosnika.

5. Podczas odtwarzania naci$nij przycisk Odtworz/Pauza (3), aby wstrzymac lub wznowi¢ utwor.

6. Podczas odtwarzania naciénij | przytrzymaj przycisk przeskakiwania do tytu (1) lub przycisk przeskakiwania do
przodu (2), aby przejsé-do poprzedniego lub nastepnego utworu.

Aktywacja funkcji TWS (jak sparowac ze soba dwa gtosniki Cr1902):
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1. Upewnij sie, ze gosniki nie sa sparowane z zadnymi zewngtrznymi urzadzeniami Bluetooth. ]

2. Wigcz jednoczesnie dwa gtosniki Bluetooth.
. Kliknij dwukrotnie przycisk ,M” (3) na gto$niku, aby rozpocza¢ parowanie TWS. ) |

4. Gdy drugi gtosnik wyemituje dzwigk, parowanie przebiegto pomysinie i funkcja TWS jest aktywna.

Fg'l Akttyv‘{ﬁj luetooth na urzadzeniu zewnetrznym, wyszukaj nazwe ,CR1902" i wybierz ja, aby wykona¢ parowanie |
uetooth.

6. Po sparowaniu gosniki zostang automatycznie sparowane ze soba, jesli zostang wigczone w tym samym czasie.

7. Kliknij dwukrotnie ,M.” (3) przycisk w celu roztaczenia TWS. |

pdtwarzanie z USB/Micro SD ‘

1. W6z pamie¢ USB/karte Micro SD do gniazda USB (8) / Micro SD (10) z tytu urzadzenia. Urzadzenie

raptomatycznie rozpocznie odczytywanie urzadzenia po nawigzaniu potaczenia. Rozpocznie si¢ odtwarzanie
ierwszego utword. ) . — |
. Naci$nij i przytrzymaj przycisk pomijania +/- (1,2), aby wybra¢ ulubione utwory.

B. Nacisni] przycisk Odtworz/Pauza (3&. Urzadzenie zatrzyma odtwarzanie. Nacisnij ponownie przycisk |

odtwarzania/pauzy (3), aby wznowic odtwarzanie.

Uwaga: Urzadzenie odczyta ostatnio podtgczone urzadzenie. Jesli podiaczysz inne urzadzenie podczas odtwarzania ‘

innego, urzadzenie zatrzyma odtwarzanie | rozpocznie odczytywanie ostatnio podtaczonego urzadzenia.

‘Podlqczenie wejscia AUX \
Do tego urzadzenia mozna podtaczy¢ urzadzenie audio i odtwarzac muzyki za po$rednictwem tego gtosnika. Aby to
zrobic, wiacz urzadzenie, podiacz kabel stuchawkowy 3,5 mm do gniazda Aux w urzadzeniu i rozpocznij odtwarzanie|

muzyki.
LN FSRMACJA! Sterowanie (odtwarzanie/pauza, nastepny/poprzedni utwor) jest wytaczone w trybie AUX. Do ‘
terowania muzyka uzyj urzadzenia nadwaczego.

Dane techniczne: \

Wersja Bluetootha: 5.1 FM: 87 - 108 MHz |

Pobor mocy: 5 V===1A

gzas tadowania: 2 godziny ‘
zas odtwarzania: 5 godzin (50% gto$nosci)

‘Moc wyjsciowa : 5SW Pojemnos¢ baterii: 1500 mAh

| |



| Electric Kettle Burr Coffee Milk Frother Sandwich Maker |
AD 4491 AD 3055

| TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS PERSONAL |
BLENDER

ALLER

| FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION ‘
AD 4224 AD 4225

= -

\

. -
\ - | , \

‘ AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE |
| AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166 ‘

T*******WWW.‘AD&:ﬁREﬂROPE.EtF******T*




| ELECTRICKETTLE  ESPRESSO MACHINE ~SANDWICH MAKER RETRO RADIO |
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182 |

mTm
|  AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER
CR 7925 CR 4223 CR 4220

‘ b L] - ‘
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer |
| CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR ~ PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
‘ CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431 |

| www.camryhome.eu |
T & ]



CTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 ELECTRIC GRILL

| CR 1292 CR 2261 CR 3044 ‘
| N— ‘

#’ERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER ‘
| CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964 |
b ¢ 'R \
| p——— \
| ! |

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX‘
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

OSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET  HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256 |

| www.camgyhome.eu |
T T
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the CR 1902 device complies with Directive |
2014/53 / EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
\
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’Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR 1902 jest zgodne z ‘
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

‘ https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1902.pdf ‘



GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt
directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardeveéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlentl a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
radun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNnTb 3an4acT UnNu NpeabaBUTL Kakne-Nnnbo NpeTeH3nn, noxanyncra, CBAXUTeCh
Hanpamyio ¢ NPoAaBLIOM, BbIAaBLUNM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAOKTIKA ) VA KAVETE OTTOIABATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE aTTeuBeiag
ME TOV TTWANTH TToU £§£dwae TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU [IeNoBY Uy a NofHeceTe KakBu GUNo nonnaku, KoHTakTupajTe
AVPEKTHO CO NPOAaBaYyoT KOj ja u3gan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
radun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czeséci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xodeTe npuadatu 3anyactuHn abo nogatn 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca 6eanocepeaHbLO A0
npoAaBUs, sIKM BUAAB YekK.
SR Ako xenuTte ga KynuTe pesepBHe [efloBe Unv Aa ynoxvTe peknamauujy, obpatute ce AUPEKTHO
npoAasLy KOju je n3gao padyH.
SK AK si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR QLI Y Lan, ¥ 5ilie o WEaY (il sl oS8 DS e 3 8 (A elaki_Le
BG Ako vckaTe fa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu UMK Ja HanpaBuTe OMakBaHWs, MOJIIsi, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
C npopasaya, KoMTo e usgan kacopata Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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